Robert Bosch GmbH

Power Tools Division

70745 Leinfelden-Echterdingen
Germany

www.bosch-pt.com

3609929C43(2012.07) 0/ 117 UNI

3609929C43

GWB 10 RE Professional

de
en
fr
es
pt
it
nl

da
sV
no
fi

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original
Istruzioni originali
Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet

el
tr
pl
cs
sk
hu
ru

uk

ro
bg

TMpwToTUMO 06NYIWV XPTONG
Orijinal isletme talimat
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny ndvod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas
OpHrMHanbHOe PYKOBOACTBO 1O
3KCTIAyaTaLuu

OpwriHanbHa iHCTPYKUiA 3
eKCrmAyaTawii

Instructiuni originale
OpWrMHaAHa MHCTPYKUUA

sr
sl

hr
et

It
ar

BOSCH

Originalno uputstvo za rad
lzvirna navodila
Originalne upute za rad
Algupérane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija

Jalay) Juadal) cilalas
hal s ok glaal,



2]

Deutsch. . ...o.oui Seite
English ..o Page
Frangais ......o.ovvueiini i Page
ESpanol.......c.oviniiiii Pagina
POrtUGUES . .o\ttt Pagina
ltaliano . ... Pagina
Nederlands . ........coooviiiiiiii i Pagina
Dansk ..o Side
SVenska ... Sida
NOFSK. . e Side
SUOMI et Sivu
EMVIKA oo Yehiba
TUTKGE . v ettt Sayfa
Polski ... Strona
CBSKY + v ettt s Strana
SlOVENSKY ..ot Strana
Magyar ..t Oldal
PYCCKUM o vve e CrpaHuua
YKPATHCBKA « v vveeeee e e e CropiHka
Romana. ..ot Pagina
BbAMAPCKM. oot CrpaHvua
SIPSKI v et e Strana
SIOVENSKO . .o e e Stran
Hrvatski. . ..o Stranica
EeSti v Lehekiilg
LatvieSu ..o Lappuse
Lietuviskai. .. ..ooveii Puslapis
SE FP
g-w‘-é ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, dada

12
16
20
24
28
32
35
38
42
45
49
54
58
61
65
69
74
78
82
86
89
93
96
100
104
112

3609929C43((16.7.12)

Bosch Power Tools



3|

GWB 10 RE

Bosch Power Tools

3609929C43[(16.7.12)



4| Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

Lesen Sie §Ile Sicherhei"tshin.weise )
und Anweisungen. Versaumnisse bei

der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-

zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 0, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhé-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
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weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer span-
nungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» SchaltenSie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
- es im zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-

hen und Lésen von Schrauben konnen kurzfristig hohe Re-

aktionsmomente auftreten.
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» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wihrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeugist bestimmt zum Bohrenin Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff, speziell an schwer zuganglichen Stel-
len. Elektrowerkzeuge mit elektronischer Regelung und
Rechts-/Linkslauf sind auch geeignet zum Schrauben und Ge-
windeschneiden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Gra-
fikseite.

1 Drehrichtungsumschalter

2 Stellrad Drehzahlvorwahl

3 Bohrfutterschliissel

4 Ein-/Ausschalter

5 Zahnkranzbohrfutter

6 Isolierter Handgriff

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehorprogramm.

Bosch Power Tools
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Technische Daten
Winkelbohrmaschine GWB 10 RE
Sachnummer 06011327..
Nennaufnahmeleistung w 400
Leerlaufdrehzahl min’! 0-1300
Nenndrehzahl mint 0-750
Nenndrehmoment Nm 2,2
Bohrfutterspannbereich mm 10
max. Bohr-@
- Stahl mm 10
- Aluminium mm 12
- Holz mm 22
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Schutzklasse O/u

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen
diese Angaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerdauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 81 dB(A); Schallleis-
tungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Bohren in Metall: a, = 2,2 m/s%, K=1,5m/s?,

Schrauben: a, =2,9 m/s?, K=1,5m/s2.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-

werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformitatserklarung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten libereinstimmt:

EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montage

Werkzeugwechsel

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Offnen Sie das Zahnkranzbohrfutter 5 durch Drehen, bis das
Werkzeug eingesetzt werden kann. Setzen Sie das Werkzeug
ein.

Stecken Sie den Bohrfutterschliissel 3 in die entsprechenden
Bohrungen des Zahnkranzbohrfutters 5 und spannen Sie das
Werkzeug gleichmaBig fest.

Schraubwerkzeuge

Bei der Verwendung von Schrauberbits sollten Sie immer ei-
nen Universalbithalter benutzen. Verwenden Sie nur zum
Schraubenkopf passende Schrauberbits.

Staub-/Spaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

3609929C43[(16.7.12)
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Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

Drehrichtung einstellen

» Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter 1 nur bei
Stillstand des Elektrowerkzeuges.

Mit dem Drehrichtungsumschalter 1 kénnen Sie die Drehrich-

tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 4 ist dies jedoch nicht moglich.

Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben stel-

len Sie den Drehrichtungsumschalter 1 auf ,R".

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 1 auf
WL

Ein-/Ausschalten

) Schieben Sie zur Inbetriebnahme des

(0] Elektrowerkzeuges zuerst den Ein-/Aus-
schalter 4 nach hinten und driicken den
Ein-/Ausschalter 4 anschlieBend.
PYIE-Y  Zum Feststellen schieben Sie den
) Ein-/Ausschalters 4 nach hinten, driicken

den Ein-/Ausschalter 4 und schieben die-

sen weiter nach hinten.
Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter 4
driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn danach los.
Wenn Sie das Elektrowerkzeug nicht benutzen, schalten Sie
es aus, um Energie zu sparen.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 4 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 4 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Drehzahl vorwdhlen

Mit dem Stellrad Drehzahlvorwahl 2 konnen Sie die bendtigte
Drehzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.

Arbeitshinweise
» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf

die Mutter/Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerk-
zeuge konnen abrutschen.

Tipps
Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Deutsch| 7

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-
scharfte HSS-Bohrer (HSS = Hochleistungs-Schnellschnitt-
stahl). Entsprechende Qualitat garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Mit dem Bohrerscharfgerat (Zubehor) kénnen Sie Spiralboh-
rer mit einem Durchmesser von 2,5-10 mm miihelos schér-
fen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs-
und Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerk-
zeuge ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
beharen.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-
bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-
netzen)

Fax: +49(711) 7581930

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010
Fax:+43(01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Bosch Power Tools
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Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG ber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings
AWARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
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» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operatoran
electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted with an

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

English|9

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for drilling in wood, metal, ceramic
and plastic, especially at hard to reach locations. Machines
with electronic speed control and right/left rotation are also
suitable for screwdriving and thread tapping.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Rotational direction switch

2 Thumbwheel for speed preselection

3 Chuckkey

4 On/Off switch

5 Key type drill chuck

6 Insulated handle

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Technical Data

Angle Drill GWB 10 RE
Article number 06011327..
Rated power input W 400
No-load speed min’ 0-1300
Rated speed mint 0-750
Rated torque Nm 2.2
Chuck clamping range mm 10
Max. drilling dia.

- Steel mm 10
- Aluminium mm 12
- Wood mm 22
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.7
Protection class O/

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 81 dB(A); Sound power level 91 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

Drilling into metal: a, = 2.2 m/s?, K= 1.5 m/s?,

Screwdriving: a, = 2.9 m/s2, K= 1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of expo-

sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-

plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-

riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Assembly

Changing the Tool

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Open the key type drill chuck 5 by turning until the tool can be

inserted. Insert the tool.

Insert the chuck key 3 into the corresponding holes of the key
type drill chuck 5 and clamp the tool uniformly.

Screwdriver Tools

When working with screwdriver bits , a universal bit holder
should always be used. Use only screwdriver bits that fit the
screw head.

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Reversing the rotational direction

» Actuate the rotational direction switch 1 only when the
machine is at a standstill.

The rotational direction switch 1 is used to reverse the rota-

tional direction of the machine. However, this is not possible

with the On/Off switch 4 actuated.

Right rotation: For drilling and driving in screws, push the ro-

tational direction switch 1 to “R”.

Left rotation: For loosening or unscrewing screws and nuts,

£

push the rotational direction switch 1 to “L”.
Switching On and Off

) To start the machine, firstly pull the

On/Off switch 4 toward the rear and then
press the On/Off switch 4.

P 7o lock-on, pull the On/Off switch 4 to-
) ward the rear, press the On/Off switch 4

and pull it further toward the rear.

Toswitch off the machine, release the On/Off switch 4. When

the On/Off switch 4 is locked, press it first and then release it.

When not using the power tool, switch it off in order to save

energy.

Adjusting the Speed

The speed of the switched on power tool can be variably ad-

justed, depending on how far the On/Off switch 4 is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 4 results in a low rotation-
alspeed. Further pressure on the switch resultsinanincrease
inspeed.

3609929C43[(16.7.12)
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Preselecting the Speed
The required speed can be preselected with the thumbwheel

2 (also while running).
Working Advice

» Apply the power tool to the screw/nut only when it is
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

Tips
After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.
For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Twist drills from 2.5-10 mm can easily be sharpened with
the drill bit sharpener (see accessories).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the machine should fail despite the care taken in manufac-

turing and testing procedures, repair should be carried out by

an after-sales service centre for Bosch power tools.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

English|11

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 4939375
Fax: +27 (011) 4930126
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 651 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Bosch Power Tools
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Only for EC countries:

According the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-
tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-
mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-
don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de Poutil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans lutilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Ioutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surl'interrupteur ou brancher des outils dont l'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de I'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-
re plus siire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.
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» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-

per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser Ioutil, les accessoires et les lames etc., confor-

mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir l'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolantes,
pendant les opérations au cours desquelles 'accessoi-
re coupant peut étre en contact avec des conducteurs
cachés ou avec son propre cable. Le contact avec un fil
« sous tension » peut également mettre « sous tension » les
parties métalliques exposées de I'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégdts matériels.

» Arrétezimmédiatement Pappareil électrique lorsque
Poutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L outil se bloque
lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors du vissage ou
dudévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sdre que tenue dans les mains.
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» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'outil
électroportatif.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher a un cable endommagé
etretirer la fiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas oli le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est prévu pour le pergage du bois, du
métal, de la céramique ou de matiéres plastiques et cela spé-
cialement dans les endroits difficilement accessibles. Les
outils électroportatifs disposant d’un réglage électronique et
d’un commutateur de sens de rotation sont également appro-
priés au vissage et au taraudage.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Commutateur du sens de rotation
2 Molette de présélection de la vitesse
3 Clé de mandrin
4 Interrupteur Marche/Arrét
5 Mandrin a couronne dentée
6 Poignée isolante

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Perceuse d’angle GWB 10 RE
N° d’article 06011327..
Puissance nominale absorbée w 400
Vitesse a vide tr/min 0-1300
Vitesse de rotation nominale tr/min 0-750
Couple nominal Nm 2,2
Plage de serrage du mandrin mm 10

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Bosch Power Tools
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Perceuse d’angle GWB 10 RE
@ percage max.

- Acier mm 10
- Aluminium mm 12
- Bois mm 22
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Classe de protection O/u

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées conformément
alanorme EN 60745.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 81 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 91 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Percage du métal : a,=2,2 m/s?, K=1,5m/s?,

Vissage : a, = 2,9 m/s%, K=1,5m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-

tiona été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger 'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de l'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des

opérations de travail.
Déclaration de conformité € €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

g ot [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montage

Changement d’outil

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Ouvrez le mandrin a clé a couronne dentée 5 par un mouve-

ment de rotation jusqu’a ce que l'outil puisse étre monté.

Montez l'outil.

Introduisez la clé de mandrin 3 dans les orifices correspon-

dants du mandrin a clé a couronne dentée 5 et verouillez

['outil de maniére réguliere.

Outils de vissage

Lorsque des embouts sont utilisés, il est recommandé d'utili-
ser un porte-embout universel. N'utilisez que des embouts
appropriés a la téte de vis.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de 'utilisateur ou de person-
nes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llestrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de I’outil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Sélection du sens de rotation

» N’actionnez le commutateur du sens de rotation 1 qu’a
Iarrét total de Pappareil électroportatif.
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Le commutateur de sens de rotation 1 permet d’inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 4 est en
fonction.

Rotation a droite : Pour le percage et le vissage de vis, met-
tez le commutateur du sens de rotation 1 sur « R».

Rotation a gauche : Pour le desserrage et le dévissage de vis
et d’écrous, mettez le commutateur du sens de rotation 1 sur
«L».

Mise en Marche/Arrét
) Pour mettre I'outil électroportatif en mar-
che, poussez d’abord l'interrupteur Mar-
che/Arrét4vers arriére puis appuyez sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 4.
06 Pour bloquer 'interrupteur Marche/Arrét
) 4 appuyé, poussez-le vers larriére, ap-
puyezsurl'interrupteur Marche/Arrét4 et
poussez-le encore plus vers 'arriére.
Pour arréter l'outil électroportatif, relachez linterrupteur
Marche/Arrét 4. Quand 'interrupteur Marche/Arrét 4 est blo-
qué, appuyez d’abord sur l'interrupteur Marche/Arrét, et rela-
chez-le ensuite.
Pour des économies d’énergie, éteignez I'outil électroportatif
quand vous ne l'utilisez pas.

@

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
linterrupteur Marche/Arrét 4.

Une pression légere sur linterrupteur Marche/Arrét 4 entrai-
ne une faible vitesse de rotation. Plus la pression augmente,
plus la vitesse de rotation est élevée.

Présélection de la vitesse de rotation

La molette de présélection de la vitesse de rotation 2 permet
de sélectionner la vitesse de rotation nécessaire (méme du-
rant l'utilisation de I'appareil).

Instructions d’utilisation

» Posez l'outil électroportatif sur la vis/sur écrou seule-
ment lorsque appareil est arrété. Les outils de travail en
rotation peuvent glisser.

Conseil

Aprés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler I'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant
une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.

Pour percer dans le métal, n’utilisez que des forets HSS aigui-
sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). La gamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.

Avec l'appareil d’affitage de forets (accessoire), il est possi-

ble d’aiguiser sans problémes des forets hélicoidaux d’un dia-
meétre de 2,5-10 mm.
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Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-

le de 'appareil, celui-ci présentait un défaut, la réparation ne

doit étre confiée qu'a une station de Service Aprés-Vente
agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-

ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro

d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plague signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant'achat, l'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientele Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 081136 01 22 (colit d’'une communication locale)
Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.:+41(044) 847 1512
Fax:+41(044) 8471552

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2002/96/CE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa mi-
se en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

ciasde peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.
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» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para taladradoras

» Sujete la herramienta eléctrica por las empuiiaduras
aisladas al realizar trabajos en los que el titil pueda to-
car conductores eléctricos ocultos o el propio cable de
la herramienta eléctrica. El contacto con conductores
bajo tension puede hacer que las partes metadlicas de la he-
rramienta eléctrica le provoquen una descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
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tores eléctricos puede provocar unincendio o una electro-
cucion. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccién. El (til se bloquea:

—sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramientaeléctrica. Alapretaro
aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se hayadetenidola
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica si el cable esta dafia-
do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
delared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafiado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-
ve.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para taladrar en
madera, metal, ceramicay plastico, especialmente en lugares
con espacio restringido. Las herramientas eléctricas de giro
reversible dotadas con un regulador electronico son adecua-
das ademas para atornillar y para hacer roscas.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Selector de sentido de giro

2 Rueda preselectora de revoluciones

3 Llave del portabrocas

4 Interruptor de conexion/desconexion

5 Portabrocas de corona dentada

6 Empufadura aislada

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Bosch Power Tools
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Datos técnicos

Taladradora angular GWB 10 RE
No de articulo 06011327..
Potencia absorbida nominal w 400
Revoluciones en vacio mint 0-1300
Revoluciones nominales mint 0-750
Par nominal Nm 2,2
Capacidad del portabrocas mm 10
@ max. de perforacion

- Acero mm 10
- Aluminio mm 12
- Madera mm 22
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Clase de proteccion O/u

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Ruido determinado segtn EN 60745.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 81 dB(A); ni-
vel de potencia actistica 91 dB(A). Tolerancia K =3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtin EN 60745:
Taladrado en metal: a,=2,2 m/s%, K=1,5m/s?,

Atornillado: a,=2,9 m/s?,K=1,5m/s?.

Elnivel de vibraciones indicado en estasinstrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los ttiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracién de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montaje

Cambio de util

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

Gire el portabrocas de corona dentada 5 lo suficiente para po-
der alojar el dtil. Inserte el ttil.

Introduzca la llave del portabrocas 3 en cada uno de los tala-
dros del portabrocas de corona dentada 5 y apriete uniforme-
mente el util.

Utiles de atornillar

Siutiliza puntas de atornillar éstas deberan montarse siempre
en unsoporte universal para puntas de atornillar. Unicamente
utilice puntas de atornillar que ajusten correctamente en la
cabeza del tornillo.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.
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Operacion

Puesta en marcha

» ;Observe la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna 220V.

Ajuste del sentido de giro

» Solamente accione el selector de sentido de giro 1 con
la herramienta eléctrica detenida.

Con el selector 1 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto no es posible, sin embargo, con
el interruptor de conexion/desconexion 4 accionado.

Giro a derechas: Para taladrary enroscar tornillos coloque el
selector de sentido de giro 1 en la posicion “R”.

Giro a izquierdas: Para aflojar o sacar tornillos y tuercas co-
loque el selector de sentido de giro 1 en la posicion “L”.

Conexion/desconexion
) Para |a puesta en marcha de la herra-
mienta eléctrica empuje primeramente
hacia atras el interruptor de conexion/
desconexion 4y presionelo a continua-
cion.
PY)  Paraenclavarelinterruptor de conexion/
) desconexion 4 empuijelo hacia atras, pre-
siénelo, y empUjelo nuevamente un poco
mas hacia atras.
Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 4. Sielinterruptor de conexion/
desconexion 4 estuviese enclavado, apriételo primeroy suél-
telo a continuacion.

Sino utiliza la herramienta eléctrica desconéctela para aho-
rrar energia.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de conexion/
desconexion 4 puede Ud. regular de forma continua las revo-
luciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 4 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presién van aumentando las revoluciones
en igual medida.

Preseleccion de las revoluciones

La rueda preselectora de revoluciones 2 le permite seleccio-
nar el n°de revolucionesincluso durante la operacion del apa-
rato.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra la tuerca o tornillo. Los Utiles en rotacion
pueden resbalar.
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Consejos practicos

En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones
deberarefrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-
nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.
Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
dasy en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.
Con el dispositivo para afilar brocas (accesorio especial) pue-
denafilarse comodamente brocas helicoidales con diametros
de2,5-10 mm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, laherramienta eléctrica llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511
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México
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Circuito G. Gonzales Camarena 333
Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel.D.F.: +52(01) 52 84 3062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40

Nufoa - Santiago

Buzdn Postal 7750000

Tel.: +56 (02) 520 3100

E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse

por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacoes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrugées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
cOes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o caho afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extenséo apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de proteccdo. A utilizagao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccdo auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem jéias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nio
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacdo, etc. conforme estas instrucoes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a nao ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
agoes perigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede so de-
vera segurar a ferramenta eléctrica pelas superficies
de punho isoladas. O contacto com um cabo sob tensao
também pode colocar sob tenséo as pegas metalicas do
aparelho e levar a um choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reaccao que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar aferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reaccao.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicacao pode em-
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3609929 C43((16.7.12)



22 | Portugués

perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo danifi-
cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um choque eléc-
trico.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacoes de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicées

Aferramenta eléctrica é destinada para furar em madeira,
metal, ceramica e plastico, especialmente em locais de dificil
acesso. Ferramentas eléctricas com regulacao electronica e
rotagdo a direita/a esquerda também sao apropriadas para
aparafusar e para abrir roscas.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Comutador do sentido de rotagdo
2 Roda de ajuste para pré-selecgdo do nimero de rotagao
3 Chave mandril de brocas
4 |Interruptor de ligar-desligar
5 Mandril de brocas de coroa dentada
6 Punhoisolado

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Berbequim angular GWB 10 RE
N°do produto 06011327..
Poténcia nominal consumida W 400
N° de rotagdes em ponto morto mint 0-1300
Ntmero de rotacdes nominal min’t 0-750
Binario nominal Nm 2,2
Faixa de aperto do mandril mm 10
max. @ de perfuragdo

- Aco mm 10
- Aluminio mm 12
- Madeira mm 22

Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003 kg 1,7

Classe de proteccao [o/1
As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicdo para ruidos, averiguados conforme
EN 60745.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho € tipicamente:
Nivel de pressao acustica 81 dB(A); Nivel de poténcia acusti-
ca91dB(A). IncertezaK=3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgoes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Furar em metal: a, = 2,2 m/s?K=1,5m/s2,

Aparafusar: a,=2,9 m/s?,K=1,5m/s?.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicdo normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado paraa com-
paragdo de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo proviséria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicages, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencao insuficiente, € possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibracdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacao exacta da carga de vibragoes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao estd sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢es, como por exemplo: Manutengao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
posicdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montagem

Troca de ferramenta

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.
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Abrir o mandril de brocas de coroa dentada 5 girando, até ser
possivel introduzir a ferramenta. Introduzir a ferramenta.

Introduzir a chave de mandril de brocas 3 nos respectivos ori-

ficios do mandril de coroa dentada 5 e fixar uniformemente a
ferramenta.

Ferramentas de aparafusamento

Se for utilizar pontas de aparafusamento, deveria sempre uti-
lizar um suporte universal para pontas. S6 utilizar bits de apa-

rafusamento apropriados para o cabegote de aparafusamen-
to.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou a inalagdo dos p6s
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto sd deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendavel usar uma mascara de protecgao respi-

ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-

cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

Ajustar o sentido de rotacao
» Séaccionar o comutador de sentido de rotacdo 1 coma
ferramenta eléctrica parada.

Com o comutador de sentido de rotacao 1 é possivel alterar o
sentido de rotagdo da ferramenta eléctrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 4 isto no entanto nao é possivel.
Rotacdo a direita: Para furar e para atarraxar parafusos, de-
vera colocar o comutador de sentido de rotagdo 1 em “R”.
Rotacdo a esquerda: Para soltar e para desatarraxar parafu-

sos e porcas, devera colocar o comutador de sentido de rota-

cdolem*L".
Ligar e desligar
Py Para a coloca¢do em funcionamento da
® ferramenta eléctrica, devera primeira-
mente empurrar o interruptor de ligar-

desligar 4 paratras e em seguida premir o
interruptor de ligar-desligar 4.
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06 Parafixar, devera empurrar o interruptor
) de ligar-desligar 4 para tras, premir o in-
terruptor de ligar-desligar 4 e empurra-lo
ainda mais para tras.
Para desligar a ferramenta eléctrica, deverd soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 4. Com o interruptor de ligar-desligar 4
travado devera pressiona-lo primeiramente e solta-lo em se-
guida.
Se a ferramenta eléctrica nao for utilizada, desligue-a para
poupar energia.

Ajustar o niimero de rotacdes

Onlimero de rotagdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 4.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 4 pro-
porciona um ndmero de rotages baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n° de rotagdes.

Pré-seleccionar o nimero de rotacées

Comaroda de pré-seleccao do nimero de rotagoes 2 é possi-
vel pré-seleccionar o niimero de rotagdes necessario durante
o funcionamento.

Indicacoes de trabalho

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos com a ferra-
menta eléctrica. A perda de controle sobre a ferramenta
eléctrica pode levar a lesoes.

Recomendacdes

Apds prolongado trabalho com baixo n° de rotagées, deveria
permitir que a ferramenta eléctrica funcione emvazio durante
aprox. 3 minutos com maximo n° de rotagdes, para poder ar-
refecer.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-
feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-
pectiva qualidade.

Com o aparelho de afiar brocas (acessorio) é possivel afiar fa-
cilmente brocas helicoidais com um diametro de

2,5-10 mm.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lagdao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se aferramenta eléctrica falhar apesar de cuidadosos proces-

sos de fabricacao e de teste, a reparagdo devera ser executa-
da por uma oficina de servigo autorizada para ferramentas
eléctricas Bosch.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-

menta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacgdes sobre pecgas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecolégica de matérias primas.
Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2002/96/CE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione di lavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
0igas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dellelettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per I'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai Ielettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
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edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I'elet-
troutensile siaspento. Tenendoil dito sopra l'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pit sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare ’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
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stesso. Prima di iniziare Fimpiego, far riparare le parti

danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-

curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza per trapani elettrici

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il proprio cavo direte. Il
contatto con un cavo sotto tensione pud mettere sotto ten-
sione anche parti metalliche dell'apparecchio, causando
una scossa elettrica.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si pud creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- l'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-
rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Mai utilizzare Pelettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
direte in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

VI.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & previsto per la foratura nel legno, nel metal-
lo, nella ceramica e nella plastica, specialmente in luoghi diffi-

cilmente accessibili. Gli elettroutensili con regolazione elet-
tronica e rotazione destrorsa/sinistrorsa sono adatti anche
per avvitare e per tagliare filettature.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Commutatore del senso di rotazione

2 Rotellina di selezione numero giri

3 Chiave di serraggio per mandrini

4 Interruttore di avvio/arresto

5 Mandrino a cremagliera

6 Impugnatura isolata
L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura dard. L’ io pleto é c nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Trapano ad angolo GWB 10 RE
Codice prodotto 06011327..
Potenza nominale assorbita w 400
Numero di giri a vuoto mint 0-1300
Numero giri nominale mint 0-750
Coppia nominale Nm 2,2
Campo di serraggio del mandri-

no mm 10
Diametro max. foratura

- Acciaio mm 10
- Alluminio mm 12
- Legname mm 22
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Classe di sicurezza [o/u

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente alla
norma EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 81 dB(A); livello di poten-
zaacustica 91 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

Foratura nel metallo: a, =2,2 m/s?, K=1,5m/s?,

Awvitatura: a,=2,9 m/s%, K=1,5m/s%.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Questo pud aumentare sensibilmente la solleci-
tazione da vibrazioni per l'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguenti nor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012
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Montaggio

Cambio degli utensili

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Aprire il mandrino a cremagliera 5 ruotandolo fino a quando

diventera possibile applicarvi l'utensile. Inserire 'accessorio.

Inserire la chiave di serraggio per mandrini 3 nelle rispettive
forature del mandrinoa cremagliera 5 e fissare bene l'utensile
ad innesto in modo uniforme.

Accessori per avvitare

In caso di utilizzo di lame cacciavite si deve ricorrere sempre
allimpiego di un portabit universale. Usare esclusivamente
bit cacciavite che siano adatti alla testa della vite.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie

respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-

vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o
di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-
colare insieme ad additivi per il trattamento del legname
(cromato, protezione per legno). Materiale contenente
amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-
le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-

ro.
- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-

ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con 'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Impostazione del senso di rotazione

» Azionare il commutatore del senso di rotazione 1 sol-
tanto quando elettroutensile si trova in posizione di
fermo.

Con il commutatore del senso di rotazione 1 & possibile modi-

ficareil senso dirotazione dell’elettroutensile. Comunque, cid

non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 4 & pre-

muto.

Rotazione destrorsa: Per la foratura e I'avvitamento di viti re-

golare il commutatore del senso di rotazione 1 su «Rb».

Rotazione sinistrorsa: Per lo svitamento di viti e dadi regola-

re il commutatore del senso di rotazione 1 su «L.
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Accendere/spegnere
Per la messain funzione dell'elettrouten-
® sile spostare prima l'interruttore di avvio/

arresto 4 allindietro e poi premere l'inter-
ruttore di avvio/arresto 4.
P Perbloccare linterruttore di avvio/arre-
® sto 4 spostarlo all'indietro, premere I'in-
terruttore di avvio/arresto 4 e spostarlo
ulteriormente all'indietro.
Per spegnere I'elettroutensile rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto 4. In caso diinterruttore di avvio/arresto 4 blocca-
to, premerlo prima e rilasciarlo poi subito.
Se 'elettroutensile non viene utilizzato, togliere I'alimentazio-
ne per risparmiare elettricita.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dellelettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-
vio/arresto 4.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 4 si ha unavelocita bassa. Aumentando la pressione si
aumenta la velocita.

Preselezione del numero di giri

Tramite la rotellina per la selezione del numero giri 2 & possi-
bile preselezionare la velocita richiesta anche durante la fase
di funzionamento.

Indicazioni operative

» Applicare elettroutensile sul dado/vite solo quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

Suggerimenti

In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare I'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.

Con I'apparecchio per laffilatura delle punte (accessorio op-
zionale) & possibile affilare senza fatica punte spirali con un
diametro paria 2,5-10 mm.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti I'elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di

controllo I'elettroutensile dovesse guastarsi, la riparazione va

fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla

targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Bosch Power Tools
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Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative allacquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 9686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-

gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed

essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste

3609929C43[(16.7.12)

Bosch Power Tools



werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
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vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—het in het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
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Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenenal-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het boren in
hout, metaal, keramiek en kunststof, in het bijzonder op moei-
lijk te bereiken plaatsen. Elektrische gereedschappen met
elektronische regeling en rechts-/linksdraaien zijn ook ge-
schikt voor het in- en uitdraaien van schroeven en het snijden
van schroefdraad.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Draairichtingschakelaar
2 Stelwiel vooraf instelbaar toerental
3 Boorhoudersleutel
4 Aan/uit-schakelaar
5 Tandkransboorhouder
6 Geisoleerde handgreep

Niet elk afgebeeld en beschreven t en wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Haakse boormachine GWB 10 RE
Zaaknummer 06011327..
Opgenomen vermogen W 400
Onbelast toerental mint 0-1300
Nominaal toerental mint 0-750
Nominaal draaimoment Nm 2,2
Boorhouderspanbereik mm 10
Max. boor-@

- Staal mm 10
- Aluminium mm 12
- Hout mm 22
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Isolatieklasse [o/1

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt

kenmerkend: geluidsdrukniveau 81 dB(A); geluidsvermogen-

niveau 91 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

boren in metaal: a,=2,2 m/s?,K=1,5 m/s?,

indraaien en losdraaien van schroeven: a, =2,9 m/s?,
K=1,5m/s%

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
~Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

oy N

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montage

Inzetgereedschap wisselen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Open de tandkransboorhouder 5 door deze te draaien, totdat

het gereedschap kan worden ingezet. Zet het gereedschap in.

Steek de boorhoudersleutel 3 in de daarvoor bedoelde boor-

gaten van de tandkransboorhouder 5 en span het inzetge-

reedschap gelijkmatig vast.
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Schroeftoebehoren
Bij het gebruik van bits dient u altijd een universeelbithouder

te gebruiken. Gebruik alleen bits die bij de schroefkop passen.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.
- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

Draairichting instellen
» Bedien de draairichtingomschakelaar 1 alleen als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Met de draairichtingomschakelaar 1 kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/uit-
schakelaar 4 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: Voor het boren en indraaien van schroeven
zet u de draairichtingomschakelaar 1 op ,R”.

Linksdraaien: Voor het losdraaien en uitdraaien van schroe-
ven en moeren zet u de draairichtingomschakelaar 1 op ,L”.

In- en uitschakelen
P Als u het elektrische gereedschap wilt in-
schakelen, duwt u eerst de aan/uit-scha-
kelaar 4 naar achteren en drukt u vervol-
gens de aan/uit-schakelaar 4 in.
PYIE-)  Alsude schakelaar wilt vastzetten duwt
) u de aan/uit-schakelaar 4 naar achteren,
druktude aan/uit-schakelaar 4 inen duwt
u deze verder naar achteren.
Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de

aan/uit-schakelaar 4 los. Als de aan/uit-schakelaar 4 vergren-

deld is, drukt u de schakelaar eerst in en laat u deze vervol-
gens los.

Als u hetelektrische gereedschap niet gebruikt, dient u het uit
te schakelen om energie te sparen.
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Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
4indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 4 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Toerental vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het toerental 2
kunt u het benodigde toerental vooraf instellen, ook terwijl de
machine loopt.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de moer of schroef. Draaiende inzetgereed-
schappen kunnen uitglijden.

Tips

Laat nalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het

elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met

maximumtoerental onbelast te laten lopen.

Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-

digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snels-

taal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het

Bosch-toebehorenprogramma.

Met het borenslijpapparaat (toebehoren) kunt u spiraalboren

met een diameter van 2,5 - 10 mm moeiteloos slijpen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige fa-

bricage- en testmethoden toch defect raken, dient de repara-

tie te worden uitgevoerd door een erkende klantenservice

voor Bosch elektrische gereedschappen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens

het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54
Fax: +31(076) 5795494
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
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Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktoj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej”
refererer til netdrevet el-veerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
> Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.

Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktejeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brendbare vaesker, gasser eller stov.

El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antande stav eller dam-

pe.
» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis

man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed
» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma

under ingen omstandigheder @ndres. Brug ikke adap-

terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis

din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk sted.

» Maskinen ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fi
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, far du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet tandes. Hvis et stykke
veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Sarg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsté uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.
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» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-veerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktej uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktgjer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke sd hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
forer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spaendingsferende ledning kan ogsa sette el-
varktejets metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Sluk for el-varktgjet med det samme, hvis indsats-
varktgjet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fere til til-
bageslag. Indsatsvaerktgjet blokerer, hvis:
—el-vaerktgjet overbelastes eller
—det saetter sig fasti det emne, der er ved at blive bearbej-
det.

» Hold el-vaerktojet godt fast. Nar skruer spaendes og lgs-
nes, kan der opstd korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.
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» El-vaerktejet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktojet kan saette sigi klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktajet.

» El-vaerktejet ma ikke benyttes, hvis ledningen er be-
skadiget. Bergr ikke den beskadigede ledning og traek
netstikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbej-
det. Beskadigede ledninger ager risikoen for elektrisk
sted.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
derrisiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at bore i trae, metal, keramik og
kunststof specielt pa vanskeligt tilgeengelige steder. El-vaerk-
tajer med elektronisk regulering og hgjre-/venstrelgb er ogsa
egnet til skruearbejde og gevindskaring.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

1 Retningsomskifter

2 Indstillingshjul omdrejningstal

3 Borepatronnggle

4 Start-stop-kontakt

5 Tandkransborepatron

6 Isoleret handgreb

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Vinkelboremaskine GWB 10 RE
Typenummer 06011327..
Nominel optagen effekt W 400
Omdrejningstal, ubelastet min 0-1300
Nominelt omdrejningstal mint 0-750
Nominelt omdrejningsmoment Nm 2,2
Borepatronens spandeomrade mm 10
Max. bore-@

- Stal mm 10
- Aluminium mm 12
- Tre mm 22
Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Beskyttelsesklasse [o/1

Angivelserne gaelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Bosch Power Tools
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Stej-/vibrationsinformation
Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Varktejets A-vaegtede stagjniveau er typisk: Lydtryksniveau
81 dB(A); lydeffektniveau 91 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Boring i metal: a,=2,2 m/s%, K=1,5m/s?,

Skruer: a,=2,9m/s?,K=1,5m/s?.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktej eller utilstraek-
kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsveerktaj, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklaering CE
Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
folgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montering

Varktojsskift

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

Aben tandkransborepatronen 5 ved at dreje pa den, indtil

varktejet kan saettes i. Saet vaerktajet i.

Sat borepatronngglen 3 i de pagaeldende boringer pa tand-
kransborepatronen 5 og spend vaerktgjet jeevnt fast.

Skruevarktej

Skruebits skal altid bruges sammen med en universalbithol-
der. Brug kun passende skruebits til skruehovedet.

Stev-/spanudsugning
» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kraeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at bare andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktej til 230 V kan ogs tilsluttes
220V.

Indstil drejeretning

» Tryk pa retningsomskifteren 1 kun nar el-vaerktgjet
star stille.

Med retningsomskifteren 1 kan du @ndre el-varktgjets dreje-

retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 4 er dette ikke mu-

ligt.

Hgjrelgb: Til boring og idrejning af skruer stilles retningsom-

skifteren 1 pa ,R".

Venstrelgb: Til Izsning og uddrejning af skruer og matrikker

stilles retningsomskifteren 1 pa ,L".

Taend/sluk

) Skub til ibrugtagning af el-vaerktgjet

(0] farst start-stop-kontakten 4 bagud og tryk
herefter pa start-stop-kontakten 4, sa
denne lases.

PYIX-Y  Skub til arretering start-stop-kontakten

) 4 bagud, tryk pd start-stop-kontakten 4

og skub den videre bagud.
El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4. Er
start-stop-kontakten 4 fastlast, trykkes pa den, for den slip-
pes.
Hvis du ikke bruger el-vaerktgjet, skal du slukke for det for at
spare pa energien.
Indstil omdrejningstal
Du kan regulere omdrejningstallet til det taendte el-veerktej

trinlgst afhaengigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 4.
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Let tryk pa start-stop-kontakten 4 fgrer til et lavt omdrejnings-

tal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.

Omdrejningstal velges
Stillehjulet til indstilling af omdrejningstallet 2 bruges til at
indstille det n@dvendige omdrejningstal - ogsa under driften.

Arbejdsvejledning

» Sat kun el-varktgjet pa metrikken/skruen i afbrudt til-
stand. Roterende indsatsveerktajer kan skride.

Tips

Efter lengere tids arbejde med lille omdrejningstal skal vaerk-

tojet afkoles ved at lade det kere i ca. 3 minutter i ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehars-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

Med boreslibemaskinen (tilbeher) kan du problemlast slibe
spiralbor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-varktojet.
» El-vaerktej og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.
Skulle el-vaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et auto-
riseret servicevarksted for Bosch-elektrovaerkte;.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjalpe dig med at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Svenska | 35

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende miljefor-
skrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmianna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur végguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget dr frankopplatinnan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande kla-
dereller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nér elverktyg anvands med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

> Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvandas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte karvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Ménga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nér arbeten utfors pa stallen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elstét.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hdga reaktionsmoment upp-
std.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Elverktyget far inte anvandas med defekt sladd. Beror
inte skadad natsladd, dra sladden ur vigguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade natsladdar dkar ris-
ken for elstot.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for borrning i trd, metall, keramik och
plast och speciellt lampligt vid svaratkomliga stallen. Elverk-
tyg med elektronisk reglering och hoger-/vanstergang ar aven
lampliga for skruvdragning och gangskarning.
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lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Riktningsomkopplare

2 Stéllratt varvtalsforval

3 Chucknyckel

4 Stromstallare Till/Fran

5 Kuggkranschuck

6 Isolerat handtag

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vért tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data

Vinkelborrmaskin GWB 10 RE
Produktnummer 06011327..
Upptagen markeffekt W 400
Tomgangsvarvtal mint 0-1300
Mérkvarvtal mint 0-750
Nominellt vridmoment Nm 2,2
Chuckens inspanningsomrade mm 10
max. borr-@

- Stal mm 10
- Aluminium mm 12
- Tra mm 22
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Skyddsklass [O/1

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Matvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljud-
trycksniva 81 dB(A); ljudeffektniva 91 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
borrning i metall: a, =2,2 m/s2, K=1,5m/s?,

skruvning: a, = 2,9 m/s2, K=1,5 m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningenav elverktyget. Om daremot elverktyget anvands
for andra andamal och med andra insatsverktyg eller inte
underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid kan
vibrationsbelastningen under arbetsperioden 6ka betydligt.
For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.
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Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla hdnderna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsikran om overensstimmelse C €
Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivsi”Tekniska data” 6verensstimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melsernai direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montage

Verktygsbyte

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

Vrid upp kuggkranschucken 5 tills verktyget kan skjutas in.

Skjut in verktyget.

Stick in chucknyckeln 3 respektive hal pa kuggkranschucken

5 och spann jamnt fast verktyget.

Skruvdragarverktyg
For skruvbits boralltid en universalhallare anvandas. Anvand
endast for skruvhuvudet lampliga skruvbits.

Damm-/spanutsugning
» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

Bosch Power Tools
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Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning dverensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

Instéllning av rotationsriktning

» Paverka riktningsomkopplaren 1 endast pa frankopp-
lat elverktyg.

Med riktningsomkopplaren 1 kan elverktygets rotationsrikt-

ning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/Fran 4 kan

omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-

ningsomkopplaren 1 till laget "R”.

Vénstergang: For lossning och urdragning av skruvar och

muttrar tryck riktningsomkopplaren 1 till laget "L”.

In- och urkoppling
) Skjut for inkoppling av elverktyget forst
stromstallaren Till/Fran 4 bakat och tryck
sedan stromstallaren Till/Fran 4.
010 For sparrning skjut stromstallaren
) Till/Frén 4 bakat, tryck ned strdmstalla-

ren Till/Fran 4 och skjut den dnnu langre
bakat.
For frankoppling av elverktyget slapp stromstallare Till/Fran
4. Vid last stromstéllare Till/Fran 4 tryck forst in och slapp
sedan upp stromstallaren.

Spar energi och koppla fran elverktyget nar du inte anvander
det.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned strémstéllaren Till/Fran 4.
Ett att tryck pa stromstallaren Till/Fran 4 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Forval av varvtal

Med stallratten varvtalsforval 2 kan 6nskat varvtal véljas dven
under drift.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nar det fors mot mut-
tern/skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Tips

Efter langre drift med lagt varvtal ska elverktyget for avkylning

koras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskarpta HSS-

borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar
Bosch som tillbehor.

Med borrsliparen (tillbehér) kan spiralborrar med en diame-
ter upp till pa 2,5- 10 mm latt skdrpas.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll

storning skulle uppsta, bor reparation utféras av auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar lamnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kép, anvandning ochinstallning av produkter och
tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktay
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstdende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

3609929C43[(16.7.12)
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stapselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverkteyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktgyet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av for du kobler det
til stremmen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.
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» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar pa
elektroverktoyet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tgyet bedre i uventede situasjoner.

» Brukalltid egnede klaer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse degom at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktaey-
et.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver noye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktsyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.

Bosch Power Tools
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Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
elektroverktayets metalldeler under spenning og fere til
elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller spar hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare
brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sla elektroverkteyet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Veer forberedt pa heye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverktayet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverkteyet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett @yeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. Ikke
beror den skadede ledningen og trekk stepselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med skadet led-
ning gker risikoen for elektriske stet.

Produkt- og ytelsesbheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til boring i tre, metall, keramikk
og kunststoff, spesielt pa darlig tilgjengelige steder. Elektro-
verktay med elektronisk regulering og hayre-/venstregang er
ogsa egnet til skruing og gjengeskjzring.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Hayre-/venstrebryter

2 Stillhjul for turtallforvalg

3 Chuckngkkel

4 P&-/av-bryter

5 Nekkelchuck

6 Isolert handtak

lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data
Vinkelboremaskin GWB 10 RE
Produktnummer 06011327..
Opptatt effekt w 400
Tomgangsturtall min’ 0-1300
Nominelt turtall mint 0-750
Dreiemoment Nm 2,2
Chuckspennomrade mm 10
Max. bor-@
- Stal mm 10
- Aluminium mm 12
- Tre mm 22
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Beskyttelsesklasse [O/1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Maleverdier for lyden funnet i henhold til EN 60745.

Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva
81 dB(A); lydeffektniva 91 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

Boring i metall: a,=2,2 m/s%, K=1,5m/s?,

Skruer: a,=2,9m/s?, K=1,5m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverkteyet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig eking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlapene.

Samsvarserklzring c €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

g ot [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montering

Verktayskifte

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Apne nokkelchucken 5 ved & dreie den s langt at verktoyet

kan settes inn. Sett inn verktayet.

Sett chuckngkkelen 3 inn i de tilsvarende boringene pa nek-
kelchucken 5 og spenn verktayet jevnt fast.

Skruverktoy

Ved bruk av skrubits ber du alltid bruke en universalbitshol-
der. Bruk kun skrubits som passer til skruehodet.

Stov-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i nerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Innstilling av rotasjonsretningen

» Bruk hoyre-/venstrebryteren 1 kun nar elektroverk-
toyet star stille.

Med hgyre-/venstrebryteren 1 kan du endre dreieretningen til

elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 4 er dette ikke mu-

lig.

Heyregang: Til boring og innskruing av skruer setter du hay-

re-/venstrebryteren 1 pa «R.

Venstregang: Til boring og utskruing av skruer og mutre set-

ter du hgyre-/venstrebryteren 1 pa «L».
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Inn-/utkobling
) Til igangsetting av elektroverktayet ma
® du farst skyve pa-/av-bryteren 4 bakover
og deretter trykke pa pa-/av-bryteren 4.
PYIC) il lasing skyver du pa-/av-bryteren 4
) bakover, trykker pa pa-/av-bryteren 4 og
skyver den lengre bakover.
Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
4. Ved last pa-/av-bryter 4 trykker du denne farst og slipper
den deretter.

Nar du ikke bruker elektroverkteyet, ma du sl det av for &
spare energi.

Innstilling av turtallet

Dukan innstille turtallet pa innkoplet elektroverktay trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 4 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 4 farer til et lavt turtall. Tur-
tallet skes med gkende trykk.

Forhandsinnstilling av turtallet

Med stillhjul for turtallforvalg 2 kan ngdvendig turtall for-
handsinnstilles ogsa under drift.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktayet bare mot mutteren/skruen nar
det er slatt av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Tips

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elektroverktayet

gd med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkje-

ling.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-
rende stal) til boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Bosch-tilbehar-programmet.

Med bor-slipeapparatet (tiloeher) kan du enkelt slipe spiral-
bor med en diameter pa 2,5-10 mm.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for 3 kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis elektroverktayet il tross for omhyggelige produksjons- og

kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfares

av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi

det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-

verktayets typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbeher.

Bosch Power Tools
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Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2002/96/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kaytta-
essasi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkaoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa vaarin. Ald kiyti sita sdhkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokadyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkotyokalun kaytto kosteassa ympdristossa ei
ole vdltettivissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kdytto vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nouda-
ta tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kay-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkoétyokalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kéyta suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistdamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kdteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormikdynnistyskytkimelld
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyOrivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
loysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
tadan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.
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» Al kiyta sihkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilytd sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kayteta. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekad, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterit terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téll6in huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkétyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sadilyy turvallisena.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

» Tartu sahkotydkaluun ainoastaan eristetyista pinnois-
ta, tehdessasi tyotd, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua
piilossa olevaan sahkojohtoon tai sahkotyokalun
omaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysaytd sahkotyokalu valittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sdhkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pida tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.
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» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuinasetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkétyokalun hallinnan menettami-
seen.

» Al koskaan kiyti sihkotyokalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ali kosketa vaurioitunutta johtoa jairrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puun, metallin, keramiikan ja
muovin poraamiseen, etenkin vaikeapaasyisissa kohteissa.
Sahkotyokalut, joissa on elektroninen saato seka kierto oike-
alle/vasemmalle, soveltuvat myds ruuvinvaantoon ja kiertei-
tykseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkétyokalun kuvaan.

1 Suunnanvaihtokytkin

2 Kierrosluvun asetuksen saatopyora

3 Istukan avain

4 Kaynnistyskytkin

5 Hammaskehdistukka

6 Eristetty kahva

Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 06011327..
Ottoteho W 400
Tyhjakayntikierrosluku mint 0-1300
Nimellinen kierrosluku min’ 0-750
Nimellinen vdantémomentti Nm 2,2
Istukan kiinnitysalue mm 10
maks. poranteran @

- Teras mm 10
- Alumiini mm 12
- Puu mm 22
Paino vastaa EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Suojausluokka [Oo/1

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Bosch Power Tools
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Melu-/térindtiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.
Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 81 dB(A); ddnen tehotaso 91 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéyta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

Poraus metalliin: a,=2,2 m/s?, K=1,5 m/s?,

Ruuvinvaanté: a,=2,9 m/s?, K=1,5m/s.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisestija sita voidaan

kayttaa sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myos varah-

telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadan muissa

t6issd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huol-

lettuna, saattaa vardhtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon my®s se aika, jolloin

laite on sammutettuna tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayte-
ta. Tamad voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-

rasitusta.
Médrittele lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojaksi varahtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-

tyokalujen huolto, kdsien pitdminen lampimina, tydnkulun or-

ganisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY madraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Asennus

Tyokalunvaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Avaa hammaskehaistukka 5 kiertamalld sita, kunnes tyokalu

voidaan asettaa siihen. Aseta tyokalu.

Tyonnd istukan avain 3 hammaskehaistukan 5 vastaaviin rei-

kiin ja kirista tyokalu tasaisesti kiinni.

Ruuvinkiertotyokalut

Ruuvauskarkia kdytettaessa tulisi aina kayttda myos karkien
yleispidinta. Kaytd vain ruuvin kantaan sopivia ruuvauskarkia.

Polyn ja lastun poistoimu
» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. P6lyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkildille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madarattyja polyja, kutentammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saanndkset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

Kiertosuunnan asetus

» Kayta suunnanvaihtokytkinta 1 ainoastaan sahkotyo-
kalun ollessa pysahdyksissa.

Suunnanvaihtokytkimelld 1 voit muuttaa sahkotyokalun kier-

tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 4 ollessa painettuna tama ei

kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvien sisaankiertoa varten ase-

tat suunnanvaihtokytkimen 1 merkkiin "R”.

Kierto vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaamista ja
uloskiertoa varten asetat suunnanvaihtokytkimen 1 merkkiin
L
Kaynnistys ja pysaytys
P Tyonnd sahkotyokalunkdynnistamiseksi
(0} kaynnistyskytkin 4 ensin taakse ja paina
samalla kaynnistyskytkinta 4.
06 Lukitse kaynnistyskytkin 4 tyontamalla
) se taakse, painamalla kdynnistyskytkinta
4 jatyontamalla se vield pidemmalle taak-
se.
Pysayta sahkotyokalu padstamalld kaynnistyskytkin 4 va-
paaksi Jos kaynnistyskytkin 4 on lukittuna painat sitd ensin ja
paastat sitten vapaaksi.
Katkaise energiansaaston takia virta sahkétyokalusta, kun et
kayta sitd.
Kierrosluvun asetus
Voit sadtad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-

taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kintd 4.
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Kaynnistyskytkimen 4 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Kierrosluvun esivalinta

Kierrosluvun esivalinnan saatopyoralla 2 voit asettaa tarvitta-

van kierrosluvun my6s kayton aikana.

Tyoskentelyohjeita

» Aseta sahkoty6kalu mutteriin/ruuviin ainoastaan sen
ollessa pysahdyksissa. Pyorivat vaihtotyokalut voivat
luiskahtaa pois.

Vihjeita

Koneen kdytyd pidemman aikaa pienelld iskuluvulla, tulee se

jadhdyttaa, kayttamalla sitd kuormittamatta taydelld kierros-

luvulla n. 3 minuuttia.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-

poranteria (suurteho pikaleikkausterds). Bosch-lisatervike-

ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Poranteroituslaitteella (lisatarvike) voidaan vaivattomasti te-

roittaa kierreporanterid, joiden halkaisijaon 2,5-10 mm.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaana, jotta voit tydskennella hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos sahkotyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-

menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa

Bosch-keskushuollon tehtévaksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua tuotteiden ja

lisatarvikkeiden ostoa, kdytt6a ja saatoa koskevissa kysymyk-

sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.
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Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2002/96/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kdyttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeitelc aopaleiag

Fevikég umodeiferc aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia
AwBaore 0Aeg Tig umodeiferg
acpaleiag kat Tig 0dnyieg.
Apéhelec kata Ty Thenon Twv unodeifewv acpaleiac Kat Twv
0bnywwv pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid
n/katooBapolc TpaupaTiopouc.
Pulaire 0Aeg Ti¢ mpoetbomonTikéC umodeifelg kat 0dnyieg
yia kd0e peAdovTiki xprion.
0 oplopog «HAekTPIKO epyaAeio» TOU XpnatyoToleiTal oTig
npoelbomnoinTikée unodeifelc avapEpeTal o NAEKTPIKA
epyaleia mou TpopodoTolvTal amd To NAEKTPIKO SiKTUO (LE
NAEKTPIKO KaA@BI0) KaBWE Kat o€ NAEKTPIKG epyaleia TTou
Tpo@o6oTOUVTAL MO PraTapia (xweic NAEKTPIKO KaAWOL0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awrnpeire Tov Topé€a mou epyaleaOe kaBapo kat kaAa
PWTIOPEVO. ATaia I OKOTEWVES MEPLOXES Epyaoiag pmopet
va 0dnynoouv o€ aTuxuaTa.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpiKo epyaleio o€
nepBaAAov omou undapyet Kivbuvog Ekpnéng, oTo omoio
un@pxouv eUPAeKTa Uypad, aépia i) OKOVEC. Ta NAeKTPIKG
epyaAeia dnutoupyolv omvBnplopo o omoiog pmopei va
ava@AE€et Tn okovn 1 Tic avabupldoeLc.

» "Otav xpnotpomnoleire To NAEKTPIKO epyaleio kpardare
Hakpld am’ autoé Ta mawdua ki GAAa Tuxov
TIAPEUPLGKOHEVA GTOHA. Y€ TIEPINTWON amdonaong TG
TIPOCOXNC 0aG UMOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU pnxavi-
parog.

HAekTpiki) aopdleta

» To @i Tou nAekTpIKoU epyaAeiou mpémet va Tatpladet
otV npia. Aev emTpéNETal Je Kavevav TPoTo n
peTartpomt) Tou Pig. Mn XpnoyionoLeite mPooapHooTIKA
PI¢ o€ ouvOUaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia.
ApetamoinTa @I¢ kat kataAnAeg mipiec pelwvouv Tov
Kivuvo nAektpomAnéiag.

> AnopeUyeTe TRV EMAPT) TOU COPATIC 0AG PE YELWHPEVEC
em@aveleg onwg owAiveg, OeppavTika cwpara
(kahopipép), kouliveg fj Wuyeia. ‘Otav To owpa oag eivat
Yelwpeévo autdavetal o kivbuvoc nAektponAngiac.
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» Mnv ex0éTeTe Ta pnxavipara otn Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ €va nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiag.

» Mn xenotponoteire To NAekTPIKO KaAwdio yia va
HeTapépere i va avapTiioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, fy
yta va ByaAere o @ig and Tnv nmpila. Kpardare To nAek-
TPWKO KaAwdio pakpid amd unepPfoAkég Oeppokpacieg,
KOPTEPEC AKPES Kat/f) and Kwnta e€apTipara. Tuxov
XaAaopéva fy mepimAeypéva nAekTpikd kaAwdia augavouv
Tov Kivbuvo nhektpomAnéiac.

» "Otav epyaleode p’ €éva nAekTpiko epyaAeio oto UmaiBpo
va xenowonoteire kaAwdia emprikuvong (pnalavrédec)
mou eivatkardAAnAa kauyia xprion oto UmaBpo. H xprion
KaAwbiwv empnikuvong kataAAnAwv yia umaifplouc xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "Otav n xprion Tou nAekTpikoU epyaAeiou ae uypo
niepiBaAAov eival avamoPeuKTn, TOTE XpNOLIOTION|0TE
€vav mpooTaTeuTIKG SrakomTn Stappong (StakonTn
FI/RCD). H xprion evog mpooTaTeuTikou G1aKoTTn S1appong
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpalera mposnwv

» Na €ioTe TAVTOTE MPOCEKTIKOC/TPOTEKTIKI), va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYaCia TTOU KAVETE Kal va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokewn. Mn xpnoomoujcere éva
nAexTpiKo epyaAeio 6Tav eioTe Koupaopévog/
Koupaopévn f) 0Tav BpickeoTe unod Tnv emipetla
VAPKWTIKQV, OlVOTIVEUPATOG I} pappakwv. Mia otiyptaia
anpooegia katd To Xelplopd Tou NAekTPKOU epyaleiou
pnopel va odnynoet oe cofapouc TpaupaTiopoUs.

» Gopdre évav karaAAnAo yua oag MpoGTATEUTIKO
€£omALop0 Kal MavToTE MPOGTATEUTIKG Yuahd. ‘OTav
(POpATE €vav KaTaMnAo mPooTaTEUTIKO EEOMAIOHO oMW
udoka npootaciag ano okovn, avtioAlednTika unodnpara
aopaAeiac, mpooTaTeEUTIKO KPAVOE ) wTaoTiOeS, avahoya pe
TO €KAOTOTE €PYAAEIO KaL TN Xpron Tou, EAATTWVETAL O
KivbUVOG TPaUaTIOHGV.

» Anogpetyere TV aBéAnTN exkkivnon. BefawOdeire ot T0
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTei mpiv To GUVOEGETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TRV piaTapia kaBaC Katmpy
10 mapalapere i} To perapépere. ‘OTavV PETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio éxovTag To 6AXTUAG oag oTo Siakomm
OTaV OUVOEDETE TO PNXAVNUa HE TNV TNy pEUpaATog OTav
auto eivat akopn otn Béon ON, ToTe dnpioupyeirat kivouvog
TPAULATIOPWY.

> Aparpeite ano Ta nAexTpika epyaleia Tuxov
cuvappoloynpéva epyaAeia piBpiong fj kKAerdia mpwv
Béaere To nAekTPIKO epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epya-
Aeio ) kAelbi cuvappohoynpévo o’ éva MepLoTpePOpEVO
THRAKG eVOG HNXaviHaTog pmopel va odnynoeL o€ TpaupaTio-
poug.

» Mnv unepekTidre Tov eauto oag. PpovTilete yua Tnv
aopali} 6TAON TOU GOHATOC oag Kat Slarnpeire mavrore
TNV W6opponia oag. Etot propeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
UNXAvNLa O€ MEPTTACELC AMPOGSOKNTWV TIEPIOTACEWV.

» dopare karaAAnAa evéupara. Mn popdre papdia
pouxa i koopipara. Kparare ra paAa cag, Ta polxa
0a¢ KaLTa yavTia 6ag HakpLd ano KWoUHeva

efapTipara. Xahapr evbupacia, koopnuara fj pakeld
paAMd pmopei va epmAakoUv ota Kivoupeva e€apthpata.

» "Otav undpxel n SuvardTnTa cuvappoAoynong
Saragewv avappopnong i} culAoyiig okovng,
Befaweire oTauTéC eivat suvdepéveg pe To pnxavnpa
KaB®¢ Kat 6TL Xpnowomolodvral owoTd. H xprion piag
avappdPnong okoOVNG UMopei va eAaTTWoEL ToV Kivouvo rmou
TIpoKaAeiTaL amo T oKovn.

EmyieAi¢ xelpiopoc kat xprion nAeKTpIKAV epyaAeinv

»> Mnv unepPoPTMVETE TO PNXavnpa. Xpnotponoteire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKOG epyaAeio mou
npoopilerat y autiv. Me To kataAAnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote kaAiTepa kal aoparéaTepa oV
avapePOpEVN TIEPLOXT LoXUOC.

» Mn XpnGIHOMOL|OETE TOTE EVa PNXAVN|A TTOU EXEL
XaAaopévo drakémn. ‘Eva nAekTpIko epyaleio mou dev
unopeite mAéov va To B€oeTe o€ Aetroupyia kai/1 ekTOC Ael-
Toupyiag elval eMKiVOUVO Kal TTPETEL VA EMIOKEUATTEL.

» BydATe To @i¢ amé Tnv mpila Kai/f) apalpéoTe TRV
pnarapia npwv Sie€ayere oTo pnxavnpa pla onotadmore
epyacia pUOong, mpwv ahAagere éva efdprnpa ij oTav
npoketrat va StapuAaiere/va amoOnkeboere To
unxavnua. Autd Ta mpoAnTTIKa PETpa aopaleiac pelwvouv
TOV KivOuvo amo Tuxov abéAnTn exkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

» AwpuAdyerte Ta nAekTpika@ epyaAeia mou be
Xenowjoroteire pakpid amd mawdia. Mnv emrpéwere T
XP1ion Tou pnxXaviapaTtog o€ Gropa mou Hev eivat
efowewwpéva p’ autd ) dev éxouv SlaPfdaceLTigmapoiceg
odnyiec. Ta nAexTpka epyaleia eival emkivbuva otav
xenotyonololvTal anod Anelpa npdowna.

» Na nepimoieiore mpocekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva eZaptiipara Aetroupyouv
awoya, Xwpi¢ va pmAoKapouv, i piimwg EXouV oTIdceL f)
PpOapei Tuxov efapripara Ta omoia enmpealouv Tov
Tpomo Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. Awore
auTd Ta XaAaopéva e{apTRHATA yLa EMOKEUT TPV Ta
EavaypnoomoujoeTe. H KK 0UVTAPNON TWV NAEKTPIKOVY
epyaleiwv anoteAel atria moA@v aTuxnpdTwy.

» Awrnpeirte Ta epyaleia komi¢ kopTeP@ Kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOMTIKG EpYaAEia opnvamvouv
6uokoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia, e€aptijpara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe TIC MAPoUGEC
odnyiec. Aappavere emiong umdyn oag Ti¢ EKAGTOTE
ouvOnKeg kat TRV uno ektéAeon epyaoia. H
XPNOLUomoinon Twv NAEKTPIKWY epYAAEiwV Yl epyacieg mou
Sev mpoPAEmovTalyl autd pmopel va dnploupynoet emkivou-
VEC KATAOTACELC.

Service

» AwoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeun and
@pLOTa EKITALOEUPEVO MPOGWTIKO KAl HE YVIioa
avraAAakrika. 'Etot e€aopalilee Tn 6laTHPENON TNC AOPA-
Aetag Tou pnxavrparoc.
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Ynobei€eg epyaoiac yia dpdmava

» Na mavere To pnXavnya ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELE
GUYKpATNONG 0Tav mpoketrat va Siedyere epyacieg
KaTa Ti§ omoieg umapyet kivbuvog To TomoBeTnpévo
€fapTnpa va cuvavTiioel TUXOV pn 0paTé
NAEKTPOPOPEC YpappEC 1} To H1KO TOU NAEKTPIKO
KaA@do. H emagn pe pia und Taon eupLokOpEVN NAEKTPLKN
yoappn unopel va O€oel peTaANIKa TUAPATA TOU
UnXavApaTog emiong und Taon Kat va odnynaoeL €Tol o€
nAextponAnéia.

» Xpnowomoleite KATAAANAEC aVIXVEUTIKEG CUOKEUEC yla
Va EVTOMIGETE TUXOV PN 0paTEC TPOPOOOTIKES ypappég i
oupPouleuteite TNV TOMKI) EMXEipnON MAPOXAS
evépyetag. H enagr pe nAeKTPIKE ypappég pmopei va
obnynoet e nupkayta katnAektponAngia. Tuxov BAGRN evog
aywyou aepiou (ykallol) pmopel va mpokaAéaet kpnén. To
TpUMNHA evog ubpoowArva mpokaAel UAIKES {nptég.

» AwakowTe apéowg T AetToupyia Tou nAEKTPIKOD
epyaleiou oTav pmAokdaper To epyaleio. Na uoAoyilete
TavToTe Pe UPNAEC avTIOPAGTIKEC POTIEC TTOU HTOPEL Va
nipokaAécouv kAGTonpa. To epyaleio pmAokdpet otav:

- 70 NAekTEIKO epyaleio popTwOel umepPoAkd f
- 70 epyaAeio Ao&eloel éoa 0To UM KATEPYATIa TEPAXLO.

» Kpardre kaAd To nAektpiko epyaleio. ‘Otav fidwvete 1y
Aovete Bibec pumopei va eppavioTouv mpookalpa
avTibpaoTIkEC poTEC (KAoTonaTa).

» AogalileTe To U0 Katepyacia Tepdxto. ‘Eva uno
KaTepyaoia TEAXI0 CUYKPATIETAL AOPAAETTEPA HiE {ia
61ataén oUoPIYENG ) Pe pta péyyevn mapd Le To XepL oac.

» Tlpwv anoBéoeTe To NAeKTPIKO pyaleio mepipéveTe
Tp@Ta va gTapatioel evieA®g va Kwveirat. To
TomoBeTnUEVO eEAPTNUA UTOPEL va GPNVWOEL KaLva
obnynoet otnv anwAela Tou eAEyXou Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

» Mn xenotpomnouoeTe To NAEKTPIKO €pyaleio 6Tav To
nAexTpiKo KaAwbid Tou eival xaAaopévo. Mnv ayyiere
10 XaAaopévo kaAwdio kat BydATe To g and Ty mpida
6Tav To kaAwbio unootei BAaPn/xalacet kara Tn
Siapkea Tng epyaciac oag. Tuxov xaAaopéva kaAwdia
au&avouv Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TNG
oxUog Tou

Awpaore 6Aeg i unodeierg acpaleiagkat
1§ 06nyiec. Apéheiec Kara Tnv THENON TV
unobeifewv aopaleiagkatTwv odnylwv propel
va npokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayid
n/xat cofapolc TpaupaTiopolc.

Xpion cUpPWVa Je TOV TPOOPLoHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTal yia TpUmnua oe VA,
péTaMa KaBwg Kat oe KEPaIKA KaLMAQOTIKG UMK, 1blaiTepa o€
Suomnpooairec Béoelc. HAeKTPIKG epyaleia pe nAeKTPOVIK
pUBuIoN KataplotepoaTpopn/de€loaTpogn Kivnon eival emiong
kataAAnAa yia Bidwpa Kat yia Gvolypa onelpwpaTwy.
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Anekovi{opeva oTolxeia
H amapiBunon Twv ameikovi{OHEVWY OTOIXEIWV avapEPETal
0TV aMeLKOVIoN Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou otn oeAiba
YOOUPIK®V.

1 Awkontne aAaync popag mepLaTpoPnc

2 Tpoyiokog MpoemAoyn aplBpol oTpoPwV

3 Khebitook

4 Awakormng ON/OFF

5 pavalwTd ToOK

6 Movwpévn Aapn
EZaptijpara mou anewkovi(ovral i mepypdgovrat Sev mepiéxovran

oTn oTavrap ouckeuacia. MNa Tov mAijen kardAoyo e{apTnparwv
Koira To mpoypappa e€apTnuaTwv.

TeXVIKa XapaKTnPLOTIKA

Twviobpamavo GWB 10 RE

Ap1Bpoc eupetnpiou 06011327..
OvopaoTIk 1oxUg W 400
Ap1Bpd¢ oTPOPMV XWPIC PopTio mint 0-1300
OVopaOTIKOC apIBHOE OTPOPHV mint 0-750
OVOpaOTIKN) POTI OTPEWNC Nm 2,2
Teptoxn ologiyénc Took mm 10
éyiotn SIAPETPOC TPUTMHATOG

- XaAuPag mm 10
- Ahoupivio mm 12
- Zlho mm 22
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Katnyopia povwong o/

Ta orotyeia LoxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkeg
TAOELC Kal o€ eKOOTELC EIBIKEC Yia TIC HIAPOPEC XWPES TA OTOIXED AUTA
unopei va dlagépouv.
TMAnpogopieg yia 00pufo kat dovijoerg
Ot Tipéc pétpnong Tou Bopuou eZakpBwOnkav katd
EN 60745.
H xapaktnpLoTikn oTabun exmopmmc 0opUwv Tou pnxavipaTog
EKTIUNONKeE oUPWVa HE TNV KAPTUAN A Kal avEpyETal o€:
21A6un akouaTknAg mieonc 81 dB(A). ZTGBUN AKOUOTIKNG
1oxUoc 91 dB(A). AvaopaAela pétpnonc K =3 dB.
Popare wraonidec!
O1 0UVOAIKE TIHéG Kpadaapv ay, (GBpolopa avuoPaTwY TPLOV
kaTeubivoewv) katavaopaleta K e€akpiBwbnkav ouppwva pe
To mpoTUTo EN 60745:
Tplnnua oe péralo: a,=2,2 m/s?, K=1,5m/s?,
BiSwya: a,=2,9 m/s?, K=1,5m/s.
H o1a6un kpadaopwv Mou avapEPETal o’ aUTEC TIG 00NYIES ExeL
petpnBei oupwva pe pia Gladikaoia pérpnong Tunonoinpeévn
oto mAaioto Tou mpotUmou EN 60745 kat pnopei va
xenotgononBei atn olykELon TwV SIAPOPWV NAEKTPIKOV
epyaleiwv. Eivat emiong katdAnAn yia évav mpoowptvo umo-
Aoylopd T empBapuvong amod Toug kpadaopouc.
H o1a6un kpadaopwv Mou avaepeTal avTimpoowneUeL TI
Baoikég xproel¢ Tou NAekTpIKoU epyaleiou. Le mepimmworn,
Opwc, mou To NAeKTPIKO epyaleio Ba xpnotpomnoinBel
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SlaQOPETIKA, LE PN MPOTEWVOHEVA EPYTAEIa 1) XWPIC EMTPKN
ouvTAENGN, TOTE N OTABUN KPAOACUWY PMOPEL Va elval KL auTn
S1apopeTIKN. AuTO Pmopel va auénoel onuavTika Ty
empapuvon anod Toug kpadaopoug KaTa Tn oUVoAKn Siapkela
ohokAnpou Tou xpovikoU SlacTipaTog mou epyaleabe.

laTnv akpiBi ekTipnon ¢ empBapuvong anod Toug kpadaopoug
Ba mpénet va AapBavovTat eniong umown Kat oL XpOvoL KaTa Tn
S10pKela Twv omoiwv To Pnxavnua Bpioketal ekTog Aeiroupyiac
N AetToupyel, Xwpic OPWC 0TNV MPayPaTIKOTNTA Va
xenotgonoleirat. AUTd UMopel va HEIWOEL BNUAVTIKG TV
emBapuvaon and Toug kpadaopoUc katd Tn 61dpkela 0AdkAnpou
TOU XPOVIKOU 6100TAPATOC TOU epyaleabe.

I’ auTo, mptv apyioel n 6pdon Twv Kpadbacpwv, va kabopilete
OUPTANPWHATIKG PETPa aopaAeiag yia Thv mpooTacia Tou
XEIPLOTI OMWC: GUVTAPENON TOU NAEKTPIKOU EPYTAEioU Kal Twv
€pyaleiwv mou xpnotponoleire, (E0TapA TWV XEPLWV, 0PYAVWON
NG eKTEAEDNC TWV SIAPOPWY EQYATIMV.

AfAwon oupparorrag C €

AnA®voupe umeuBUvwg 0TI TO TIPOIOV TTOU TIEPLYPAPETAL OTA
«TeXVIKA XaPaKTNPLOTIKAX EKMANp@VELTOUC eENG Kavoviopoucn
KATAOKEUAOTIKEG ouoTacelg: EN 60745 olpgwva pe Tig
Sataelc Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2004/108/EK,
2006/42/EK.

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

ZuvappoAoynon

Avrikardoraon epyaAeiou

» Byalete To pig amd Tnv npia mptv ané omotadimore
€pyaoia oTo nAekTpiko epyaleio.

Avoi€te To ypavalwTd Took 5 yupilovTagTo, HEXPLVA HTOPETETE

va TonoBetnoeTe To epyaeio. TomobeTrioTe To epyaleio.

©¢aTe To KAel6i Tou TooK 3 aTIC avTioTolxee BETELC TOU

ypavalwTol TooK 5 kal oitTe T0 epyaleio kaAd kat

opoLopopea.

EpyaAeia Bidwparog

‘Otav ypnotponoteite puTec Péwparog (bits) Ba mpénetva

XPnotuonoleite mAvToTE €va PopEa YEVIKC Xpnong . Na

XPNOLWOTOIETE MAVTOTE PUTEC KATAMNAEC y1a TNV KEPAAR TNC

ekaoTore Bidac.

Avappopnon okovng/pokavidimv

» H okdvn amo oplopéva UAKA. T.X. amo poAuBdolxeg
urmoyLéc, ano peptkd eidn §uAou, and opukTtd UAKG kat and
pétahha pmopei va eivat avluytewr. H enagpn e m okovn

1i/KaLn €lomvor Tne PUMopel va MPoKaAEoEL AMEPYIKEC
avT6pAoeELC N/Kat aoBEveleg TwV avamveuoTIK@Y 06wy Tou
XPNOTN 1) TUXOV TTAPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.
Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn and EUAo BeAavibiag iy
o1a¢ BewpolvTal oav KapKivoyova, 11aiTepa o€
ouvbuaopd pe 61apopa cUPMANPWHATIKG UANKA TTOU
xpnotyomnolouvTal aTnv Katepyaoia EUAwV (evwaoelg
xpwpiou, EulonpoatateuTikd péoa). H katepyacia
aUaVTOUXWV UAKGV EMITEEMETAL JOVO 0€ EI6IKA
ekmabeupéva aTopa.
- Na gpovTileTe yla ToV KAAG AePLOHO TOU XWPOU
epyaoiac.
- Zag oupouleloupe va GopATE PAOKEC AVAMVEUOTIKAG
npootaciag pe piATpo Katnyopiag P2.
Na mpeite ¢ 61aTaELC Mo LoxUouV 0N XWEa 04 yid Ta
S1dpopa umo katepyacia UAIKA.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Awote mpocoxi oTnv Taon diktuou! H Tdon Tng
NAEKTPIKIC TNYIC MPENEL va TauTi{eTal je TV Tdon mou
eivatavaypappévn oTnV mvakida KATAGKEUAOTH TOU
nAexTpikol epyaleiou. HAekTpikd epyaAeia pe
XapaktnetoTiki) Tdon 230 V ActroupyoUlv Kat He Tdon
220V.

PUOpion Ppopdc meploTpoPiig

» O xelpiopdc Tou Srakomn aAAayric popdc MEPIOTPOPIC
1 emrpénerat povo oTav To NAekTPIKO epyaleio eivat
AKIVITOTIOUHEVO.

Me To Stakomn aMayrc popdc meploTpodnc 1 pnopeite v’

aMagete TN popd MEPLOTPOPNC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

AuTd, Opwc, 6ev eivat duvato oTav o Stakomrng ON/OFF 4 eivat

naTnpévog.

AediooTpon kivnon: a Tpunnua kat fidwpa Bidav Béate To

Siakonn aMayng popdc meptotpo®nic 1 oto «R».

AprotepooTpon Kivnon: 'a AUowpo i EeBibwpa Bidwv kat

naadiwv 6éate To Stakomn aAaync popdg meplotpo@nc 1

010 «L».

O¢on e Aetroupyia Ki ekTog AetToupyiag
l'a va BéceTe o€ AetToupyia 10 NAEKTPIKO
(0} epyaleio wbnaTe mpwra To Slakomm
ON/OFF 4 npoc Ta miow Kat akoAoUBwg
natioTe 1o 6lakomTn ON/OFF 4.

010 l'a va aKivnTomoujgeTe T0 HLaKomTn

ON/OFF 4 wbr\aTe Tov mpog Ta miow,
naTtiioTe 1o HlakomTn 4 Kat akoAoUBwg
0B oTE TOV AKOYN EPLOCATEPO MPOC Ta
Tow.

l'a va Béoete ekToC ActToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio

agnote To diakommn ON/OFF 4 eAelBepo. Av o 61aKOTTNG

ON/OFF 4 eival pavéahwpévog maThaTe Tov MPpWTa Kat

akohoUBw¢ apnate Tov eAelifepo.

Na amevepyoroleire To NAEKTPIKO epyaleio OTav Sev To
xenotonoleire. 'EToL €E0IKOVOLEITE EVEPYELD.
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PUOpion apBpol oTpopv

Mrmopeire va pubpioeTe opaAd Tov apiBpo oTPOPWY TOU
€UPLOKOpEVOU 0€ AetToupyia nAekTpikoU epyaleiou, avaloya
Je TV miieon mou aokeire oto dtakommn ON/OFF 4.

EAagpid mieon Tou Sakommn ON/OFF 4 éxet oav anotéAeopa
XaunA6 apBpo otpoewv. O aptbudg otpopwv auéavet avahoya
pe Tv aténon Tng meong.

MpoemAoyi aptOpol oTpoPpmv

Me Tov Tpoxioko puBpiong MpoemAoyr aptbpol oTpoPwv 2
unopeire va emAEEeTe Tov emBupnTd apBPO OTOPWY, AKOWN
Kal kata Tn 61dpKeta Tne Aetroupyiac.

Ynodeiéerg epyaoiac

» Na Balere To nAekTpiko epyaleio endvw otn Biba/To
nmaipadi povo otav auTo Bpiokerat ekTog AetToupyiac.
TMeptoTpepopeva epyakeia pmopei va yAloTprioouv.

ZupPoulég

'0OTav epyaleaBe ouvexwE Pe HIKPO aplbpo aTpogmv Ba mpénmel

Va a@rvete Kabe 1000 To NAEKTPIKO epyaAeio va epyaoTei yia

3 \enmtd mepimou xwpic popTio Kat e To PéyioTo aplouo

OTPOPWV Y10 VA KPUGOEL.

l'a va TpunnoeTe o€ Pétalha xpnaotponoleirte mavrote dyoya,

Ko@TEPG TPUTAVIA HSS (HSS =TaxuxdAuBac uwnAng

anodoonc). To mpoypappa eEaptnudTwy Tne Bosch

€€aopahilel Tnv anapaitnTn uwnAn mowoTNTa.

Me Tn ouoKeun TpoxiopaTog Tpumaviwy (€161ko e€apTnua)

unopeite va TpoxioeTe aveta eAkoeldr Tpunavia pe diatopn

2,5-10 mm.

TuvTtijpnon kai Service

ZuvTienon Kat kKabapiopoc

» Byalete To pig amd Tnv npia mpwv ané omotadimore
€pyaoia oo nAekTpiko epyaleio.

» Awtnpeite To NAEKTPIKO €pYaA€io Kat TG GXIOPEC
aepiopol kaBapég yia va pnopeire va epyalecOe kala
KaLaoQpaAac.

Avnap’ 0Ae¢ Tic empeAnpéveg peBOSouC KaTaokeunc KL eAéyxou
T0 NAEKTPIKO €pyaA€io OTapATAOEL KATIOTE Va AEITOUPYEL, TOTE N
€Mokeun Tou mpéneLva avatedei o’ éva eouatodoTnpévo
ouvepyeio yla nAekTpika epyaAeia Tne Bosch.

‘Otav {nTaTe 6laoapnTIKEC MANPOPOpiec KaBwg kat oTav
napayyéAvete avTaAaKTIKA TPETEL VA ava@EPETE OnwadnToTE
10 10WNRPI0 apIBud EUPETNPIOU TIOU AVAYPAPETAL TNV
Tvakiba KaTaoKeuaoTry.

Service kat oUppoulog meAarwv

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMMOKEUN
KaL TN OUVTAENON TOU POIOVTOG 0a¢ KABWC Katyla Ta avioTolxa
avTaMaKTIKG. Aemmopepn oxedla kat mAnpo@opieg yia Ta
avTaMakTika 6a Bpeite otnv nAekTpoviki Gletbuvon:
www.bosch-pt.com

H opada oupBoUAwv Tng Bosch aag umoatnpilel euxapiotwg
OTaV EXETE EPWTNTELC OXETIKEC LIE TNV ayopd, Tn XpNon kaitn
oUBuLON TWV TIPOIOVTWY KAl AVTAANAKTIK®V.
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EAAGda

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrAva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaAeia, Ta €€apTNHATA KAl Ol CUOKEUAGIEC
TIPENEL VA aVaKUKAGVOVTAL [IE TPOTO PIAIKO TIPOC TO
nepiBaMov.

Movo yia xapeg Tng EE:

YUpgwva e Tnv Kowvotikr Odnyia
2002/96/EK oxeTka pe TiC maAatée
NAEKTPIKEC KOl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KALTN
YeTapopd Tne 0dnyiac autng o€ eBVIKO
6ikalo 6ev eival MAEoV UTIOXPEWTIKO Ta
axpnoTa nAekTpIKa epyaheia va cuMéyovTat
EexwploTd yia va avakukAwBolv pe Tpomo GIAKO pog To
neparov.

TnpoUpe To Sikaiwpa aAAaywv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglant kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Bosch Power Tools
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Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tagimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan ¢cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. A¢gik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara
neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina

uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-

yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter Gizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten ¢ikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Caligirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Cahisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak

tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
pargalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullanin. Uygun performansli
elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli aligirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

> Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagsamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay:
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazasi elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde
sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin glivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya
aletin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama
olasiligi bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini
izolasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten
kablolarla temas elektrikli el aletinin metal parcalarini da
elektrik akimina maruz birakabilir ve elektrik carpmasina
neden olabilir.
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» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketinden yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir. Su
borularina giris maddi zarara yol agabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el
aletini hemen kapatin. Geri tepme kuvveti
olusturabilecek reaksiyon momentlerine karsi dikkatli
olun. Uclar su durumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti asiri dlciide zorlaninca veya
- islenen is parcasl iginde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip
sokiiliirken kisa stireli yliksek reaksiyon momentleri ortaya
cikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
glivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletinizi hasarli kablo ile kullanmayin.
Calisma sirasinda kablo hasar gorecek olursa,
dokunmayin ve kabloyu hemen prizden cekin. Hasarli
koblolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat
hiikimlerine uyulmadig) takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; 6zellikle erisilmesi zor olan yerlerde
ahsap, metal, seramik ve plastikte delme isleri igin
gelistirilmistir. Elektronik regiilasyonlu ve sag/sol doniislii
aletler vidalama ve dis agma islerine de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Doénme yonii degistirme salteri

2 Devir sayisi on se¢im diigmesi

3 Mandren anahtari

4 Acma/kapama salteri

5 Anahtarli mandren

6 izolasyonlu tutamak

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsamindadegildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.
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Teknik veriler

Kose matkabi GWB 10 RE
Uriin kodu 06011327..
Girig gict w 400
Bostaki devir sayis dev/dak 0-1300
Devir sayisl dev/dak 0-750
Anma torku Nm 2,2
Mandren kapasitesi mm 10
maks. delme ¢ap! @

- Celikte mm 10
- Aliiminyumda mm 12
- Ahsapta mm 22
Agirhig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,7
Koruma sinifi [O/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli iilkelere dzgi tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griltiye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 81 dB(A); giiriiltii emisyonu
seviyesi 91 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (lic yoniin vektdr toplami) ve
tolerans K, EN 60745 uyarinca:

Metalde delme: a; = 2,2 m/s2, K=1,5 m/s?,

Vidalama: a,=2,9 m/s%, K=1,5 m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gecici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim yiikiinii dnemli dlciide artirabilir.

Titresim yiikiinG tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi igindeki
titresim yiikiinii 6nemli dl¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik igin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
iiriniin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Bosch Power Tools
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Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montaj

Uc degistirme

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Ug yerlestirilebilecek 6l¢lide anahtarl mandreni 5 cevirmek

suretiyle agin. Ucu yerine yerlestirin.

Mandren anahtarini 3 anahtarli manderenin 5 ilgili deliklerine

takin ve ucu her taraftan esit 6l¢tide sikin.

Vidalama uglan

Bits uglari kullanirken daima ¢ok amagli bits adaptorii
kullanin. Sadece vida basina uygun bits uglari kullanin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-

mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye
sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan
katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile
birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar
tarafindan islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi

kullanmanizi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yénetmelik
hiikimlerine uyun.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin
gerilimi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki
verilere uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis
elektrikli el aletleri 220 V ile de calistirilabilir.

Donme yoniiniin ayarlanmasi

» Donme yonii degistirme salterini 1 sadece elektrikli el
aleti dururken kullanin.

Donme yoni degistirme salteri 1 ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri
4 basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takma isleri icin donme yonii
degistirme salterini 1 “R” pozisyonuna getirin.

Sola doniis: Vida ve somunlari gevsetip sékmek icin ddnme
yonii degistirme salterini 1 “L” pozisyonuna getirin.

Ac¢ma/kapama
) Elektrikli el aletini calistirmak icin
acma/kapama salterini 4 arkaya itin ve
daha sonra agma/kapama salterine 4
bastirin.
06 Tespit etmek {izere agma/kapama
® salterini 4 arkaya itin, agma/kapama
salterine 4 bastirin ve salteri bu
pozisyonda biraz daha arkaya itin.
Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 4
birakin. Agma/kapama salteri 4 kilitli durumda iken saltere
once basin sonra birakin.

Elektrikli el aletini sadece kullanacaginiz zaman agin. Bu yolla
enerjiden tasarruf edersiniz.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 4 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salteri 4 iizerine hafif bir bastirma kuvveti
uygulanincaalet diisiik devir sayistile galisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Devir sayisi 6n secimi

Devir sayisi on se¢im diigmesi 2 ile gerekli devir sayisini alet
calisirken de dnceden secerek belirleyebilirsiniz.

Cahlisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapal durumda somun ve
vidalarin iizerine yerlestirin. Donmekte olan uglar
kayabilir.

Oneriler

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiginizda, sogutma

yapmak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayisi ile

yaklasik 3 dakika kadar calistirin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap

uclari kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme celigi).

Bu konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Matkap ucu bileme aletiile (aksesuar) 2,5-10 mm ¢apli

helezonik matkap uglarini rahatga bileyebilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.
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Dikkatli bigimde yiiriitilen iiretim ve test yontemlerine
ragmen elektrikli el aleti ariza yapacak olursa, onarim Bosch
elektrikli aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch miisteri servisi timi satin alacaginiz iiriintin 6zellikleri,
bu driiniin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STi.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 032235997 10

Tel.: 03223591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 346 28 85

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 262 06 66

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 04242183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 22309 59
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Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252614 57 01

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 034223164 32

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 03422319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 021287200 66

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232457 1465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 035233642 16

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 036222890 90

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik
aletlere iliskin 2002/96/AT sayili Avrupa
Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek tek
lilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca,
kullanim 6mriinii tamamlamis elektrikli el
aletleri ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim
merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

; Nalezy przeczyta¢ wszystkie
A OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
siedo elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza mogg byé przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w hez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewdd, ani uzywac przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewod. Przewdd nalezy
chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac¢ przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wyltacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznosc¢, kazda czynno$¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazéw ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wigczonego
narzedzia, moze stac sie przyczyna wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub diugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié¢
sig, ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywaé
nalezy elektronarzedzia, ktore sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten srodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub
nie przeczytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia s3
niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory
miatby wptyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy,
elektronarzedzie nalezy trzymac za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewodem sieci
zasilajacej moze spowodowac przekazanie napiecia na
cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewoddw zasilajacych, lub poprosic o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru
i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
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gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie
przewodu wodociaggowego powoduje szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktére
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie
zablokowac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymac mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub mogg wystapic krétkotrwate wysokie
momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego
przewodu; w przypadku uszkodzenia przewodu
podczas pracy, nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.
Uszkodzone przewody podwyzszajg ryzyko porazenia
pradem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych, w szczegdlnosci
w miejscach trudno dostepnych. Elektronarzedzia z
elektroniczna regulacja oraz z mozliwoscia przetaczania na
bieg prawoskretny/lewoskretny przystosowane s rowniez
do wkrecania $rub i gwintowania otwordw.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Przetacznik kierunku obrotéw

2 Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

3 Klucz do uchwytu wiertarskiego

4 Wiacznik/wytacznik

5 Uchwyt wiertarski z wieicem zebatym

6 Gumowany uchwyt

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.
Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Wiertarka katowa GWB 10 RE
Numer katalogowy 06011327..
Moc znamionowa W 400
Predkos¢ obrotowa bez

obciazenia mint 0-1300
Znamionowa predko$¢

obrotowa mint 0-750
Znamionowy moment obrotowy Nm 2,2
Zakres mocowania uchwytu

wiertarskiego mm 10
maks. $rednica wiercenia

- Stal mm 10
- Aluminium mm 12
- Drewno mm 22
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Klasa ochrony [o/u

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy
napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli
specyficznych dla danego kraju dane te moga sig réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z norma
EN60745.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia
akustycznego 81 dB(A); poziom mocy akustycznej 91 dB(A).
Niepewno$¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN60745:

Wiercenie w metalu: a, = 2,2 m/s2, K=1,5m/s2,

Wkrecanie: a, =2,9 m/s, K=1,5m/s?.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowg i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegaé
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montaz

Wymiana narzedzi

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wierncem zebatym 5 obracajac

nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia roboczego.

Wiozyc¢ narzedzie robocze.

Wiozy¢ klucz 3 w odpowiednie otwory uchwytu wiertarskiego

zwiencem zebatym 5 i unieruchomi¢ réwnomiernie narzedzie

robocze.

Narzedzia do wkrecania srub

Przy uzyciu wkfadki bit nalezy zawsze uzywaé uniwersalnego
uchwytu wktadek bit. Nalezy uzywac tylko wktadek bit
pasujacych do tbow $rub.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawartoscia ofowiu, niektdrych gatunkéw
drewna, mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga
stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt
fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze
wywotaé reakcje alergiczne iflub choroby uktadu
oddechowego operatora lub 0s6b znajdujacych sie w
poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegolnie w potaczeniu z
substancjami do obrdbki drewna (chromiany, impregnaty
do drewna). Materiaty, zawierajace azbest mogg by¢
obrabiane jedynie przez odpowiednio przeszkolony
personel.
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- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowe;j z
pochtaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przylaczac rowniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotéw

» Uruchamiaé przetacznik obrotow 1 tylko podczas
bezruchu elektronarzedzia.

Przetacznikiem obrotéw 1 mozna zmienic kierunek obrotow

elektronarzedzia. Przy wcisnietym wigczniku/wytaczniku 4

jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: Do wiercenia i wkrecania $rub i wkretow

nalezy ustawic¢ przetacznik zmiany kierunku obrotéw 1 na

symbolu ,R*.

Obroty w lewo: Do zwalniania lub wykrecania $rub i nakretek

nalezy ustawic przetacznik zmiany kierunku obrotéw 1 na

symbolu L.

Wiaczanie/wytaczanie
P) Aby uruchomi¢ elektronarzedzie, nalezy
najpierw przesungc¢ wtacznik/wytacznik 4
do tytu, a nastepnie wcisnaé wiacznik/
wyfacznik 4.
P Aby zablokowaé wiacznik/wytacznik 4,
) nalezy przesuna¢ wiacznik/wytacznik 4
do tyhu, wcisnaé go, a nastepnie
przesuna¢ go dalej do tytu.
W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolnic wigcznik/
wytacznik 4. Przy zablokowanym wtaczniku/wytaczniku 4
nacisnac go najpierw i nastepnie zwolnic.
Wytaczajac nieuzywane elektronarzedzie mozna oszczedzié
energie elektryczna.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 4.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 4 oznacza niskg predko$¢
obrotowa. Wraz ze zwigkszajgcym sie naciskiem predkosc
obrotowa rosnie.

Wstepny wybor predkosci obrotowej
Przy pomocy pokretta regulatora mozna dokonac regulacji
predkosci 2 obrotowej (takze w czasie biegu).
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Wskazowki dotyczace pracy

» Nie nalezy przyktadac wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/$ruby. Obracajace sie narzedzia robocze mogg
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha sruby.

Wskazowki

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska
predkoscia obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie,
uruchamiajac je bez obciazenia z maksymalng predkoscia
obrotowa na ok. 3 min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS =stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci
skrawania). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci
zamiennych firmy Bosch.

Uzywajac ostrzarki do wiertet (osprzet) mozna bez wysitku
naostrzy¢ wiertto krete o $rednicy 2,5-10 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu
nalezy wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien

przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy

Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamowieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
Znamionowe;j.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czg$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zesp6t doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Bosch Power Tools
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Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac
utylizacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony
$rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elektronicz-
nychi jej stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane, niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z zasa-
dami ochrony Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovn upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluZovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vihkém prostiedi, pouZijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupuijte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Moment
nepozornosti pi pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdicek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mlze vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich |épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.
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» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradije nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje hezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho (razi ma pficinu
ve $patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pritom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Poutziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mtize vést
k nebezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, ze
bezpecnost stroje zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo
vlastni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na
izolovanych plochach rukojeti. Kontakt s vedenim pod
napétim mlze privést napétii na kovové dily elektronaradi
aveést k ideru elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a elektrickému uderu.
Poskozeni plynového vedeni mize vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zptisobuji zpétny raz. Nasazovaci
nastroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzpfici.

» Drite elektronaradi pevné. Pfi utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.
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» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miZe vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej
nedotykejte a vytahnéte sifovou zastréku. Poskozené
kabely zvysuji riziko elektrického tderu.

Popis vyrobku a specifikaci

CGtéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfidodrzovanivarovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
(raz elektrickym proudem, pozar a/nebo
téZzka poranéni.
Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k vrtani do dreva, kovu, keramiky a
umélé hmoty, specialné na tézko pfistupnych mistech.
Elektronaradi's elektronickou regulaciachodemvpravo/vlevo
je vhodné i k Sroubovani a fezani zavitd.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Prepina¢ sméru otaceni
2 Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek
3 Klicka sklicidla
4 Spina¢
5 Ozubené sklicidlo
6 Izolované drzadlo

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi nal vnasem

programu prislusenstvi.

Technicka data

Objednaci ¢islo 06011327..
Jmenovity prikon w 400
Otacky naprazdno mint 0-1300
Jmenovité otacky mint 0-750
Jmenovity kroutici moment Nm 2,2
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 10
max. primér vrtani

- Ocel mm 10
- Hlinik mm 12
- Drevo mm 22
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Trida ochrany O/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odliénych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Bosch Power Tools
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Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 81 dB(A); hladina akustického vykonu
91 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle EN 60745:

Vrtani do kovu: a, =2,2 m/s%, K=1,5m/s?,

Sroubovéni: a,=2,9 m/s%, K=1,5m/s?.

V téchto pokynech uvedena trover vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradinasazeno pro
jind pouziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatecnou Uidrzbou, mize se Uroven vibracilisit. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichZ je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zi'etelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibracijako napf.: Udrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace

pracovnich procesd.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montaz

Vyména nastroje

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Otacenim otevrte ozubené skli¢idlo 5 aZ Ize vloZit nastroj.

Nasad'te nastroj.

Nastrcte kli¢ku sklicidla 3 do prislu$nych otvorl ozubeného
sklicidla 5 a nastroj rovnomérné upnéte.

Sroubovaci nastroje

Pfi pouZiti $roubovacich bitli by jste vzdy méli pouzit
univerzalni drzak bitd. PouZijte pouze takové Sroubovaci bity,
jez licuji k hlavé Sroubu.

Odsavani prachu/tiisek
» Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré
druhy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat
alergické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest
obsluhy nebo v blizkosti se nachazejicich osob.
Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami
pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na
drevo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat
pouze specialisté.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tfidou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi
souhlasit s udaji na typovém stitku elektronaradi.
Elektronaradi oznacené 230 V smi byt provozovano i
na220V.

Nastaveni sméru otaceni

» Piepina¢ sméru otaceni 1 ovladejte jen za stavu klidu
elektronaradi.

Pomoci prepinace sméru otaceni 1 miizete zmeénit smér
otaceni elektronaradi. Pfi stlaceném spinaci 4 to vak neni
mozné.

Béh vpravo: Pro vrtani a zasroubovani Sroubl dejte prepinac
sméru otaceni 1 na ,R".

Béh vlevo: Pro povoleni popf. vy$roubovani $roubi a matic
dejte prepina¢ sméru otaceni 1 na L.

Zapnuti - vypnuti
) Pro uvedeni do provozu nejprve posuiite
(0] spinac 4 dozadu a poté spinac 4 stlacte.

Pro aretaci posunte spinac 4 dozadu,

06 o 9 MR
) spinac 4 stlacte a posurite jej dale vzad.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 4 uvolnéte. Pfi zaaretovaném
spinaci 4 tento nejprve stlacte a potom jej uvolnéte.

Pokud elektronaradi nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfilo
energii.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule
regulovat podle toho, jak dalece stlacite spinac 4.

Lehky tlak na spinac 4 zpGsobi nizky pocet otacek. S
rostoucim tlakem se pocCet otacek zvySuje.
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Piedvolba poctu otacek

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 2
mizZete predvolit potiebny pocet otacek i béhem provozu.

Pracovni pokyny

» Na matici/Sroub nasad'’te jen vypnuté elektronaradi.
Otécejici se nastroje mohou sklouznout.

Tipy

Po del$i praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni
nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pfi maximalnich
otackach.

Pfivrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky
HSS (HSS = vysokovykonna rychlofezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zarucuje program prislusenstvi Bosch.

Pomoci pfipravku na ostreni vrtaki (prislusenstvi) mizete
snadno naostfit spiralové vrtaky o priméru 2,5- 10 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpec¢né.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a narocné kontroly k

poruse stroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému

servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy Bosch.

PfivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
zarizenich a jejim prosazeni v narodnich
zékonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a
dodéno k opétovnému zhodnoceni nepo-
Skozujicimu zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny
Precitajte s:»i vsetky V')"strailjé
upozornenia a bezpe¢nostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ntrou) a na rucné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzajui horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia
zdrziavaliv blizkosti pracoviska. Pri odpitani pozornosti
zo strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym
prudom.
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» Chrante elektrické naradie pred u¢inkami dazd’aa
vihkosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niru. Zabezpedte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa si-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snlry zvysuiju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ked pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predliZovacie kable, ktoré sii
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spina¢
pri poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych pridoch znizuje riziko zdsahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostrazity, siistred'te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomaocok, ako je ochrannd dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho
pouzitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do Cinnosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ru¢-
ného elektrického naradia sa vZdy presvedcte sa, Ci je

rucné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-

nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickl
siet zapnuté, moZze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'i¢e na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kI'i¢, ktory sa nachadza v
rotujlicej Casti ruéného elektrického naradia, moze
sposobif vazne poranenia osdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti

rotujlicich stciastok naradia. Volny odev, dlhé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujtcimi Castami
ruéného elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.

Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického néaradia budete pracovat lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypnt, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefat prisluSenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku siefovej
$niiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
toto naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne
ohoznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny.
Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivajl nesklsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, €i nie sti zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
sti¢iastky vymenit. Vela nehdd bolo spésobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daj viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktori budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny tcel ako na predpisané
pouZitie mdZe viest k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovaf len
kvalifikovanému personalu, ktory pouZiva originalne
nahradné suéiastky. Tym sa zabezpedi, Ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.
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Bezpecnostné pokyny pre vitacky

» Privykonavani takej prace, pri ktorej by mohol nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnu privodnii $niiru naradia, drzte naradie len za
izolované plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, méZze dostat pod napétie aj
kovové sti¢iastky naradia a spdsobit zasah elektrickym
prudom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavftali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napétim moze spo-
sobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pridom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok expléziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
spdsobi vecnd Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ruéné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Pri praci rucné elektrické naradie dobre drzte. Pri
utahovani a uvolfiovani skrutiek mézu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tplné zastavenie rucného elektrického
naradia, aZ potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa méze
zaseknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma
poskodent privodnii $niiru. Nedotykajte sa
poskodenej privodnej Sniiry a v pripade, Ze sa kabel
pocas prace s naradim poskodi, ihned’ vytiahnite
zastréku zo zasuvky. Poskodené privodné Sniry zvySujd
riziko zasahu elektrickym pridom.

Popis produktu a vykonu

Preditajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie
dodrZiavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujlicom texte
mdZe mat za nasledok zasah elektrickym
pradom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto ruéné elektrické naradie je uréené na vrtanie do dreva,
kovu, keramiky a plastov, predovsetkym natazko pristupnych
miestach. Rucné elektrické naradie vybavené elektronickou
regulaciou a prepinanim chodu doprava/dolava je vhodné aj
na skrutkovanie a na rezanie zavitov.
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Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivjch komponentov sa vztahuje na
vyobrazenie elektrického naradia na grafickej strane tohto
Navodu na pouzivanie.

1 Prepinac smeru otacania

2 Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok

3 Dotahovaci k¢

4 Vypina¢

5 Sklucovadlo s ozubenym vencom

6 Izolovana rukovat

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v nasom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Uhlova vitacka GWB 10 RE
Vecné ¢islo 06011327..
Menovity prikon W 400
Pocet volnobeznych obratok min 0-1300
Menovity pocet obratok mint 0-750
Menovity kritiaci moment Nm 2,2
Upinaci rozsah sklucovadla mm 10
max. vrtaci priemer
- Ocel mm 10
- Aluminium mm 12
- Drevo mm 22
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Trieda ochrany [o/1

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektort krajinu, sa moZu tieto tdaje odliSovat.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 81 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
91 dB(A). Nepresnost merania K =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Vitanie do kovu: a, = 2,2 m/s%, K=1,5m/s2,

Skrutkovanie: a,=2,9 m/s%, K=1,5 m/s2.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouZivania tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto rucné elektrické naradie
pouZije na iné druhy pouZitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostato¢nej idrzbe, méze sa
hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnot odlisovat. To
mdze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Bosch Power Tools
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Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas ur¢itého
¢asového Useku prace s naradim treba zohladnit doby, po¢as
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalsie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: tdrzba ru¢ného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizécia jednotlivych pracovnych

tkonov.

Vyhlasenie o konformite c E

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok ,Technické udaje” sa zhoduije s nasledujticimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montaz

Vymena nastroja

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
vytiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Otvorte sklu¢ovadlo s ozubenym vencom 5 otacanim tak, aby

sa dal don vlozZit pracovny nastroj. Vlozte pracovny nastroj.

Dotahovaci k¢ 3 vlozte do prislusnych otvorov sklucovadla
s ozubenym vencom 5 a nastroj rovnomerne upnite.

Skrutkovacie nastroje

Pri pouzivani skrutkovacich hrotov by ste mali vzdy pouzivat
univerzalny drziak skrutkovacich hrotov. Na skrutkovanie
vzdy pouzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia k
hlave skrutky.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov
obsahujdcich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
mineralov a kovov moze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s
takymto prachom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat
alergickeé reakcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich
ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré sa nachadzaji v
blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z
bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to
predovsetkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa
pouzivajl pri spracovavani dreva (chromitan, chemické
prostriedky na ochranu dreva). Material, ktory obsahuje
azbest, sml opracovavat len $pecialne vyskoleni
pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku

s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa
konkrétneho obrabaného materialu.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja prudu musi
mat hodnotu zhodnii s idajmi na typovom $titku
ruéného elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre
napitie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Nastavenie smeru otacania

» S prepinacom smeru otacania 1 manipulujte len vtedy,
ked’ je naradie vypnuté.

Prepinacom smeru otacania 1 mozete menit smer otacania

ruéného elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy,

ked je stlaceny vypinac 4.

Pravobezny chod: Na vitanie a na zaskrutkovavanie skrutiek

nastavte prepina¢ smeru otacania 1 do polohy ,R".

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie a vyskrutkovavanie

skrutiek a matic nastavte prepina¢ smeru otacania 1 do

polohy L.

Zapinanie/vypinanie
P Ak chcete ru¢né elektrické naradie
zapniit, posunite najprv vypina¢ 4
smerom dozadu a vypinac 4 potom
stlaCte.

010 Na zaaretovanie posurite vypinac 4
) smerom dozadu, potom vypinac 4 stlacte

av stlacenom stave ho znova posunite
dalej dozadu.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia uvolnite vypina¢

4. Ak je vypinac zaaretovany 4 vypinac najprv stlacte a potom

ho uvolnite.

Ked rucné elektrické naradie nepouzivate, vzdy ho vypnite,

aby ste usetrili elektrickl energiu.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ruéného elektrického naradia
mdZzete plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate
vypina¢ 4.

Mierny tlak na vypinac 4 vyvola nizky pocet obratok. Pri
zvyseni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Predvol’ba poctu obratok

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby poctu obratok

2 mozete nastavit pozadovany pocet obratok aj poc¢as chodu
ruéného elektrického naradia.
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Pokyny na pouzivanie

» Na skrutku/maticu prikladajte ru¢né elektrické
naradie iba vo vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné
nastroje by sa mohli zoSmyknut.

Tipy

Po dlh3ej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ru¢né
elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s
maximalnym po¢tom obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a ostré vrtaky z
vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodnd kvalitu
zarucuje program prislusenstva Bosch.

Pomocou pripravku na ostrenie vrtakov (prislusenstvo) sa
daju bez problémov ostrit vrtaky s priemerom 2,5-10 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vytiahnite zastréku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole predsalen

prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat

autorizovanej servisnej opravovni elektrického naradia

Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok

uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené

na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stéiastok.
Rozlozené obrazky a informacie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoze aj pri problémoch tykajucich sa kipy a nastavenia
produktov a prislu$enstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.
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Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6irdsok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatian
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kdrnyezethen, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gbzoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozd adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockdzatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitotestek, kalyhak és hiitdgépek megérintését. Az
aramiitési veszély megnovekszik, haa teste le van foldelve.
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktal, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és

mozg6 gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy cso-

mokkal teli kabel megnéveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbhitot hasznaljon. A szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédo alarc, csuszasbiztos véddcipd, védosapka és fiil-
védG hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatés a
kesztyiijét a mozgo részektdl. A bo ruhat, az ékszereket

és ahosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfeleld
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznélata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégit karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendd
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eldirasok furégépekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyiifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam fesziiltség
alatt allo, kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a
késziilék sajat halozati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha
aberendezés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és
aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa rob-
bandst eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg,
anyagi karok keletkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy
reakcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas
esetében felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosan fogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsdgosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, ésa
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, haa
kabel megrongalodott. Ha a halozati csatlakozé kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakoz6 dugot a
dugaszoléaljzathél. Egy megrongalodott kabel megnoveli
az aramiités veszélyét.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi
figyelmeztetést és eldirast.
Akovetkezdkben leirt el6irasok betartasanak

elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faban, fémekben, keramikus
anyagokban és mianyagokban, mindenek el6tt nehezen
hozzaférhetd helyeken végzett firasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozdval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhatd elektromos kéziszerszamok
csavarozasra és menetflrasra is alkalmasak.
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Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az abra-
oldalon taldlhatd képére vonatkozik.

1 Forgasirany-atkapcsolé

2 Fordulatszam elévalaszt6 szabalyozokerék

3 Tokmanykulcs

4 Be-/kikapcsold

5 Fogaskoszorus furotokmany

6 Szigetelt fogantyl

A képeken lathaté vagy a szoveghen leirt tartozékok részhen nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Cikkszam 06011327..
Névleges felvett teljesitmény W 400
Uresjarati fordulatszam perc? 0-1300
Névleges fordulatszam perct 0-750
Névleges forgatonyomaték Nm 2,2
Tokmanyba befoghatd méretek mm 10
Legnagyobb fliré-@

- Acélban mm 10
- Aluminium mm 12
- Faban mm 22

Sdly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 1,7
Erintésvédelmi osztaly O /1
Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei:
hangnyomasszint81 dB(A); hangteljesitményszint 91 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektorésszege) és K
bizonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Furas fémekben: a,=2,2 m/s?,K=1,5m/s?,

Csavarozas: a,=2,9 m/s?, K=1,5m/s.

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok
Osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhato. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépd érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
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munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az iddszakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt &llapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem keriil ténylegesen hasznélatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek
melegen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat c E

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Mliszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadd dokumentumoknak: EN 60745a 2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfelelGen.
Amiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) a kovetkezG helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

f/ﬂ/%% iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Osszeszerelés

Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

Forgatassal nyissa szét az 5 fogaskoszorus furétokmanyt,

amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a

szerszamot a tokmanyba.

Dugja be a 3tokmanykulcsot az 5 fogaskoszorus flrétokmany

megfeleld furataiba és egyenletesen beszoritva rogzitse a

szerszamot.

Csavarozo szerszamok

A csavarozo bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy
univerzalis bittartot. Csak a csavarfejhez megfeleld
csavarhizo biteket hasznaljon.

Por- és forgacselszivas

» Az olomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal
torténé megérintése vagy belégzése allergikus reakciok-
hoz és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga
utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6
hatastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is
vannak benniik (kromat, favédd vegyszerek). A
késziilékkel azbesztet tartalmaz6 anyagokat csak
szakembereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyd

porvédd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa

» Az 1 forgasiranyvalté kapcsolét csak allé elektromos
kéziszerszam mellett szabad atkapcsolni.

Az 1 forgasirany-atkapcsold az elektromos kéziszerszam

forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 4 be-/

kikapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet
atkapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok becsavarasahoz allitsa

az 1 forgasirany-atapcsolot az R helyzetbe.

Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz

allitsa az 1 forgasirany-atapcsolét az ,L* helyzetbe.

Be- és kikapcsolas

) Az elektromos kéziszerszam iizembe
® helyezéséhez elébb tolja hatra, majd
nyomja be az 4 ki-/bekapcsolot.
00 Abe-/kikapcsold reteszeléséhez tolja
) hatra a 4 be-/kikapcsoldt, nyomja be,
majd tolja tovabb hatra a 4 be-/
kikapcsolot.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 4
be-/kikapcsoldt. Ha a 4 be-/kikapcsold reteszelve van, akkor
azt elészor nyomja be, majd engedje el.
Hanem hasznalja az elektromos kéziszerszamot, kapcsoljaki,
hogy megtakaritsa az energiat.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 4
be-/kikapcsolo kiilonboz6 mértéki benyomasaval
fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A 4 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony
fordulatszamot eredményez. A nyomas névelésekor a
fordulatszam is megnovekszik.

A fordulatszam elévalasztasa

A2fordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel a szilkséges
fordulatszam iizem kdzben is elévalaszthato.
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt
késziilék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra.
Aforgd betétszerszamok lecstiszhatnak.

Tippek

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Fémben valo firashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-furot
(HSS = nagyteljesitmény(i gyorsvago acél) hasznaljon. A
Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelel6
mindéséget.

Aflréélezével (kiilon tartozék) a 2,5- 10 mm atméréju
csigaftirokat problémamentesen meg lehet élesiteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és

ellendrzési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,

akkor a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam

tipustablajan talalhato 10-jegy(i cikkszamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kovetkez6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és bedllitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a
csomagolast a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra elkésziteni.
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a
megfeleld orszagok jogharmonizacidjanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektro-
mos kéziszerszamokat kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld Ujra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckui

CepTudHrKaTbl COOTBETCTBUA
0 XPaHATCA IO aApecy:
T 000 «Pobept bow»
yA. Akap. KoponéBa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

Yka3aHus mo 6e3onmacHocTH

061wue yKasaHHA IO TEXHUKe be30TmacHOCTH AN
3NeKTPOHHCTPYMEHTOB

VT =t s Mpourkte Bce ykasauus 1

MHCTPYKLMH TT0 TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobAtoAEHHE YKa3aHHi U MHCTPYKLMIA TTO
TeXHUKe 6e30MacHOCTH MOXET CTaTb PUUMHON TTOPAKEHUS
INEKTPUUECKMM TOKOM, TTOXapa M TAXEABIX TPABM.
CoxpaHsiifTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHuA Ans byayuiero
MCTIOAb30BaHHA.

McroAb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX W YKa3aHUsX

TIOHATUE «3IAEKTPOMHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA Ha

INEKTPOMHCTPYMEHT C TTUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LIHYPOM)

1 Ha aKKYMYAATOPHBIV 3AEKTPOUHCTPYMEHT (63 ceTeBoro

lHypa).

BesonacHoctb pabouero mecra

»> Coaepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO
ocBelLleHHbIM. becropsAOK MAW HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK1
pabouero MecTa MoryT TPUBECTH K HECUACTHBIM CAYYAAIM.

» He paboraiite C 3THM 3A€KTPOHHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TTIOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA
roploune XXMAKOCTH, BOCTIAAMEHAI0WMecs ra3bl HAH
TIbIAb. AEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET IPUBECTH
K BOCTIAGMEHEHMIO TTbIAW MAW TTAPOB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
Aomyckaiite 6Au3Ko K Bawemy pabouemy mecty aAeteit u
TIOCTOPOHHMX AHLL. OTBAEKILKCD, Bbl MOXeTe oTepsTh
KOHTPOAb HaA IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

IneKTpobesomacHoCTb

» LlitericenbHas BUAKA IN@KTPOMHCTPYMEHTA AOAXKHA
TIOAXOAMTD K LUTETICEAbHOH po3eTke. Hu B koem cayuae
He U3MEeHAiTe WTeNCceAbHYI0 BUAKY. He mpuMensiite
TIepeXoAHbI€ LWTEKePbl AAl SIAEKTPOHHCTPYMEHTOB C

Bosch Power Tools
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3aWMUTHBIM 3a3eMAEHHEM. HenaMeHEeHHbIE LITETICeAbHbIE
BWUAKW U TIOAXOAALLIME LITETICEAbHbIE PO3ETKU CHUXAIOT PUCK
TIOPAXEHMA IAEKTPOTOKOM.

» TIpeAoTBpalLaiTe TEAECHbI KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C TPy6amu, snemMeHTaMu
OTOTIAEHHS, KyXOHHBIMM TIAHTAMH M XOAOAUAbHHKAMH.
TMpy 3a3eMAeHMM Balliero Teaa MoBbILLAETCA PUCK
TIOPKEHMA INEKTPOTOKOM.

» 3awMiante INeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAS M CbIPOCTH.

TTPOHMKHOBEHHE BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbILLIAET

PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3speluaerca UCTIOAb30BaTb LIHYP He TT0

Ha3HaueHUI0, HampUMep, AAA TPAHCTIOPTUPOBKH MAH

TOABECKH IAEKTPOMHCTPYMEHTA, MAH AAA BbITATMBAHUA

BUAKH U3 WITETICEAbHO# PO3eTKH. 3almLaiiTe WHyp oT

BO3AENCTBHA BbICOKHX TEMTIepaTyp, MacAa, 0CTPbIX

KPOMOK MAH TIOABHXXHbIX YacTel IAeKTPOMHCTPYMEHTa.

TTOBPEXAEHHbIM WA CTIyTaHHbI LIHYP TIOBbILAET PUCK

TIOPKEHMA INEKTPOTOKOM.

» TIpu pabote ¢ IAEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM

He60M TpUMeHSAIHTE TTPUroAHbIE AAA 3TOTO Kabear-

YAAMHUTEAH. TTPUMEHEHHE TIPUTOAHOTO AAA PAbOTbI TTOA

OTKPbITHIM HE6OM KabeAR-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK

TOPaXeHUA INEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXXHO H36€eXaTb TPUMEHEHHA

3NEKTPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM OMELLEHUH,

TIOAKAIOUAITE IAEKTPOUHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO

3aLUTHOTO OTKAIOUEHHA. TTPUMEHEHHE YCTPOHCTBA

3ALUMTHOTO OTKAOUEHHWA CHUXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO

TIOPAXEHUA.

Be3omacHocTb AloAer

» ByAbTe BHUMATEAbHbIMH, CAEAHTE 32 TeM, uTo Bbl
AeAaeTe, U TPOAYMaHHO HaukHaiTe paboty ¢ aneKTpo-
MHCTPYMEHTOM. He TOAb3YiiTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSHHH AU eCAH Bbl HaxopuTech
B COCTOAHHM HaPKOTUUECKOTO0 MAM AAKOTOABHOTO
OTbAHEHHSA UAH TIOA BO3AEHCTBUEM AeKapCTB. OAuH
MOMEHT HEBHUMATEALHOCTH TTPU paboTe C IAEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET IPUBECTH K CePbe3HbIM TPaBMaM.

» TIpumeHsiiTe CPEACTBA MHAMBHAYAALHON 3aLLUMUTDI M
BCErAa 3alUTHbIe OUKH. MCTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBHAYaAbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aWMTHOM Macku, 0byBH
Ha HECKOAb3ALLIEN TTOAOLIBE, 3aLUMTHOTO WAEMA MAK
CPEACTB 3aLUMTbl OPraHoB CAyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BUAA
paboTbl C SAEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHS
TPaBM.

» TipeaoTBpalLaiiTe HeMpeAHaMepeHHOe BKAIOUeHHe
3AEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea MOAKAIOUEHHEM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K IAEKTPOTIHTAHUIO H/UAM K aKKY-
MYAATOPY y6eAuTeCh B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YAEPXaHHe MaAbLa Ha
BbIKAIOUATEAE TTPH TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKMIOUEHHE K CETU TTUTAHWUA BKAOUYEHHOTO
INEKTPOUHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMM.

» Y6upaiiTe yCTAaHOBOUHDBIA MHCTPYMEHT HAM FaeuHble
KAIOUH AO BKAIOYEHHSA IAEKTPOMHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT HAK KAIOU, HAXOAALLMICA BO BpaLLAIOLEHCA
YaCTH IAEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET TPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTecTBEHHOE MTOAOXKEHHE Kopmyca
TeAa. Bcerpa sanumaiite yctonuuBoe MOAOXKEHHE H
coxpaHaWTe paBHOBecHe. baaroaaps atomy Bbl MoxeTe
Ayullle KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

» Hocute moaxoasuyto pabouyio oaexay. He Hocute
LIKPOKYIO OAEXKAY M YKpaLUeHHUs. AepXuTe BOAOCHI,
OAEXAY W PYKaBHLbI BAAAM OT ABHXYLUMXCA YacTei.
LLIMpoKas OAEXAQ, YKPALIEHHA AU AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYTHI BPALLAIOWMAMUCA YACTAMM.

» TIpH HaAMUMK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH
TMbIA€OTCAChIBAIOWHX H 'I'Ibll\ec60prIX yCTpOiCTB
nponepﬂﬁre WX TPUCOEAUHEHHE U TIPAaBUAbHOE
MCTIOAb30BaHHe. [IpMMEHEHHE TIbIAe0TCOCa MOXeET
CHU3UTb OMACHOCTb, CO3AaBaEMY!IO TbIAbIO.

TpuMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTa H obpaLueHHe ¢ HUM

» He meperpyxaiite 3AeKTPOUHCTPYMeEHT. UcnoAb3yiiTe
AAA Baweit pa6oTbl mpeAHa3HaueHHblil AAA 3TOFO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaete Ayulle U HapeXHee B YKa3aHHOM
AMana3oHe MOLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3AEKTPOHHCTPYMEHTOM TIpH
HEHCTIPaBHOM BbIKAIOUATEAE. INEKTPOUHCTPYMEHT,
KOTOprI;I He TTOAAAETCA BKAIOUEHUIO UAWU BbIKAKOUEHUIO,
OTaceH U AOAXEH bbiTb OTPEMOHTHUPOBAH.

» A0 Hauana HaAaAKH INEKTPOHHCTPYMEHTA, TlepeA
3aMeHOil MPUHAANEXHOCTEN U IPpeKpaLLeHnem paboTbl
OTKAIOUaWTe LITETICeAbHYIO BUAKY OT PO3ETKH CETH
U/MAM BbIHbTE aKKyMYAATOP. JTa Mepa peAoc-
TOPOXHOCTY TTPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHME IAEKTPOUHCTPYMEHTa.

» XpaHHTe IAeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
Aeteii Mecte. He paspelaiite MOAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AHLIAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C HHM HAH
He UHTAAU HACTOALUMX UHCTPYKLMIA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTTACHbI B PYKaX HEOTBITHbIX AWLL.

> TwareAbHO yXaXHBaiTe 32 IAeKTPOMHCTPYMEHTOM.
TpoBepsiite 6e3ympeuHyio hyHKUHIO U X0A
ABXYILMXCA YacTel IAeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK UAH TIOBPEXAEHHIA, OTPHLLATEABHO BAHAIOLNX
Ha (hYHKLMIO 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. TToBpexAeHHbie
YacTH AOAXKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 HCTTOAB30-
BaHUA 3AEKTPOHHCTPYMEHTa. [1A0X0e 0bCAyXMUBaHHE
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA MPUUMHOM HOABLLIOMO
UMCAA HECUACTHBIX CAYYAEB.

» AepXuTe pexyLiuin MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U
UMCTOM COCTOSIHHH. 3a60TAMBO YXOXEHHbIE pEXyLI1e
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYILMMM KDOMKaMH pexe
3aKAUHUBAIOTCA W UX AETUE BECTH.

» TIpuMeHsiiTe 3AeKTPOMHCTPYMEHT, TPUHAANEKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTbI U T.T. B COOTBETCTBUH C
HaCTOALMMH MHCTPYKUMAMH. YUUTbIBaHTE TPH 3TOM pa-
60uKe ycAOBHA H BbITIOAHAEMYIO paboTy.
MCroAb30BaHMe IAEKTDOMHCTPYMEHTOB AAA
HEPeAYCMOTPEHHbIX PAbOT MOXET TPHUBECTH K OMACHBIM
CHTyaLMAM.

3609929C43[(16.7.12)
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CepBuc

» PemoHT Balero aneKTpoMHCTpyMeHTa iopyyaiite
TOAbKO KBaAH(MUMPOBAHHOMY TEPCOHAAY H TOALKO C
TIPUMEHEHHEeM OPUrMHAAbHBIX 3aMaCHbIX YacTer. ITUM
obecrneunBaeTca 6€30MacHOCTb IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHus o TexHuKe 6e30macHoCTH ANA Apeneit

» TIpu BbITTOAHEHUH paboT, MpH KOTOPbIX pabounii
MHCTPYMEHT MOXET 3aAeTb CKPbITYI0 IA€KTPOTIPOBOAKY
MAK cO6CTBEHHbII ceTeBoil Kabenb, Aepxute
INEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30AHPOBaHHbIE PYUKH.
KOHTaKT C HaxOAALLEACA TTOA HATPAXEHNUEM TIPOBOAKOM
MOXET 3apAXarb METAAANYECKHME YaCTH
IAEKTPOUHCTPYMEHTA M TIPUBOAKTD K YAAPY IAEKTPHUECKUM
TOKOM.

» TIpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIME METAAAOUCKATEAH AAS
HAXOXAEHHA CKPbITbIX CUCTEM IAEKTPO-, Fa30- U
BOAOCHabXeHuA MAK obpaluaiTech 3a CIpaBKoW B
MecTHOe TIPEATIPUATHE KOMMYHAAbHOT0 CHabXeHus.
KOHTaKT C 9AEKTPOTIPOBOAKOM MOXET IPUBECTH K TIOXapy 1
TIOPAKEHMIO INEKTPOTOKOM. TTOBPEXAEHHE ra30MPOBOAA
MOXET TPUBECTU K B3pbiBY. TTOBPEXAEHHE BOAOTIPOBOAA
BEAET K HAHECEHMIO MaTePUaAbHOTO yilepba.

» TIpH 3aKAMHMBaHHK pabouero HHCTPyMeHTa
HeMeAAEHHO BbIKAIOUAHTEe IAEKTPOUHCTPYMEHT.
ByAbTe roToBbl K BbICOKHM PeaKLHOHHbIM MOMEHTaM,
KOTopble BeAYT K 0bpaTHomy yaapy. Pabounit
MHCTPYMEHT 3aeAQeT:

— TIPU TIeperpy3Ke INEKTPOMHCTPYMEHTA MAK
- TPV TiepeKaLIMBaHU1 0bpabaTbiBaeMoi AeTaAu.

» AepxuTe KpPermko INeKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. [Tpu
3aBMHUMBAHWM M OTBUHUMBAHWM BUHTOB/LUYPYTIOB MOTYT
KpaTKOBPEMEHHO BO3HUKATb BbICOKME 0bpaTHble
MOMEHTbI.

» 3aKpemnasiiTe 3aroToBKy. 3arotoBka, yCTaHOBAEHHas B
3KUMHOE TIPUCTIOCODAEHHE UAW B TUCKH, YAEPKUBAETCA
6bonee HapexHo, uem B Balweii pyke.

» BbIKAUTE TIOAHOI OCTAaHOBKH IAEKTPOMHCTPYMEHTA H
TOABKO TIOCA€ 3TOr0 BbIyCKaiiTe ero u3 pyk. Paboumii
MHCTPYMEHT MOXET 32€CTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K TIOTEPE
KOHTPOASA HaA INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

> He paboraiite C 3SA€KTPOMHCTPYMEHTOM C
TOBPEXAEHHbIM WHYpPOM muTaHuA. He kacaiTecb
TIOBPEXAEHHOTO LHYPa, 0TCOEAUHUTE BUAKY OT
LWITENCeAbHOI PO3eTKH, eCAH WHYP 6blA TOBPEXAEH BO
Bpems paboTbl. [I0BPEXAEHHDIH LIHYP TOBLILIAET PUCK
TIOPaXeHUA INEKTPOTOKOM.

Onu1caH1e TPOAYKTa H YCAYT

TpouTHTe BCe YKa3aHNA W MHCTPYKLUM TTO
TexHuKe 6e3omacHocTH. YnyLieHus B
OTHOLLIEHWM YKA3aHHWI M UHCTPYKLMI TTO
TeXHUKe 6e30MacHOCTH MOryT CTaTb TPUUMHON
TIOPAXEHWA IAEKTPUUECKUM TOKOM, TIoXapa 1
TAXEAbIX TPABM.
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TipMMeHeHHe T0 Ha3HAUEHHUI0

Hactos U.lVII;I INEKTPOUHCTPYMEHT MPEAHA3HAUEH AAA
CBEpPAEeHHUA omepcmﬁ B APEBECHHE, METAAAE, KepaMHuKe U
CUHTETUUYECKUX MaTeEpPUaAAaX, 0CobeHHO B TPYAHOAOCTYTHbIX
MecTax. INEKTPOMHCTPYMEHTbI C SAEKTPOHHBIM
peryatvpoBaHUeEM U TiPaBbIM — A€BbIM HalmPaBAEHUAMU
BpalleH1A MPUTOAHbBI TaKXe AAA 3aBUHUMBAHUA BUHTOB U
Hape3aHua pe3bbbl.

WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauwusa npeAcTaBAeHHbIX KOMTTOHEHTOB BbITOAHEHA TTO
M306paXeHHI0 Ha CTPAHHULE C MANIOCTPALUAMH.

1 Tlepekniouatenb HaMPaBAEHHSA BpaLLEHHA

2 YcTaHOBOUHOE KOAECHKO UHCAA 060pOTOB

3 KAtou AN CBEPAMABHOIO MaTPOHA

4 Bbikaouateab

5 CBEpAMAbHbIN TTATPOH C 3ybuaTbiM BEHLIOM

6 M3oavpoBaHHasA pyuka

WU306paxeHHble HAH OTIHCAHHbIE TPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIi 06bem nocTaBku. TTOAHBIH aCCOPTHMEHT
TpMHaAAeXHOCTeH Bbl HaliaeTe B Hallel TporpamMme
TIPUHAAAEXHOCTEH.

TexHHUueckue AaHHble

YrnaoBas Apenb GWB 10 RE
ToBapHbii NO 06011327..
Hom. moTpebasemas MOWHOCTb Br 400
UncAo 060pOTOB XOAOCTOTO X0Aa  MHH™ 0-1300
HoMWHaAbHOE UMcA0 060pOTOB MUHL 0-750
HoMMHaAbHbIV BpaLLatoLwui

MOMEHT Hwm 2,2
/A1amnasoH 3ax1ma

CBEPAWALHOTO MaTPOHA MM 10
/AVameTp 0TBEPCTHA, MaKC.

- Cranb MM 10
~ AAOMUHUI MM 12
- ApeBecuHa MM 22
Bec cornacHo EPTA-Procedure

01/2003 Kr 1,7
Kaacc sauurbi [O/1

TMapameTpbl ykasaHbl A\ HOMUHaAbHOTO Hampaxerua [U] 230 B. Mpu
APYIUX 3HAUEHHAX HATPAXEHWA, A TAKXE B CTIELIM(UUECKOM AAA CTPaHbI
MCTIOAHEHWUM UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE TapaMeTpbl.

AaHHble 0 wymy 1 BU6pauuu

YpoBeHb LiyMa OTPEAEAEH B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON
HopmoK EN 60745.

A-B3BelLEHHBIN YPOBEHD LIYMa OT IAEKTPOMHCTPYMEHTa
COCTaBAAET 00bIYHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBAEHHA 81 AB(A);
ypOoBeHb 3Byk0BO# MolHocTH 91 AB(A). HeaocToBepHOCTb
K=3ab.

TipumensiiTe cpeACTBa 3alLUTbI OPraHOB cAyXa!
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CymmapHas B1bpauus a;, (BeKTOpHas CymMMa Tpex Hampas-
AEHUI) W TIOTPeLHOCTb K OlpeAeAeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745:

cBepAeHMe B MeTamne: a, =2,2 m/c?, K=1,5m/c?,
3aBMHUMBaHMe: ay = 2,9 M/c, K=1,5 m/c?.

YKa3aHHbIi B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHD BUOpALIMK
U3MepEH 1o METOAMKE M3MEPEHHS, TPOTIMCAHHOM B CTaHAAPTE
EN 60745, 1 MOXET bbITb UCTIOAb30BaH AAA CPABHEHUA
3NAEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUIOAEH TaKXe AA
TIPEABAPUTEAbHO OLIEHKH BUOPALIMOHHOM Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOPaLIMK YKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C
3AEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM SAEKTPOMHCTPYMEHT
6YAET MCTIOAb30BaH AAA BBITTOAHEHHSA APYTHX paboT ¢ MpUMe-
HeHWeM pabounx MHCTPYMEHTOB, He TIPEAYCMOTPEHHBIX
U3rOTOBUTEAEM, UAM TEXHUUECKOE 0OCAYXHMBaHME He byaeT
0TBeyaTb MPEANMCaHUAM, TO yPOBEHb BUOPALIMM MOXET bbiTb
MHbIM. 3TO MOXET 3HaUUTEABHO TTOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpysky B TeueH1e BCen TPOAOAKMTEABHOCTH paboTbl.

AAS TOUHOW OLIEHKW BUOPALIMOHHOM Harpysku B TeUeHUe
OTIPEAEAEHHOI0 BPEMEHHOTO MHTEPBAAA HYXXHO YUMTbIBATL
TaKXe W BPEMS, KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH WA, XOTA U
BKAIOUEH, HO He HaXOAMTCA B paboTe. IT0 MOXET 3HAUMTEABHO
COKPATHTb Harpy3ky oT BUOpaLMK B pacueTe Ha TOAHOE
pabouee Bpems.

TTpeAyCMOTpHTE AOTIOAHUTEABHbIE MEPbI HE30TIACHOCTH AAA
3allMTbI OTIePATOPa OT BO3AEHCTBMA BUOpALMH, HAPUMep:
TEXHUUECKOE 0BCAYXMBAHWUE INEKTPOMHCTPYMEHTA U pabounx
MHCTPYMEHTOB, MepbI TTO TIOAAEPXAHHIO PYK B TETIAE,
OpraHu3aLua TEXHOAOTMUECKUX TPOLIECCOB.

3anenenue o coorserctenn €

C TTOAHO OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aIBAIEM, UTO OTIMCAHHbIH B
paspene «TeXHUUECK1e AAHHbIE» TIPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXECAEAYIOLLIMM CTAHAAPTaM MAM HOPMATUBHBIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHUAM AUPeKTUB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas AokymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
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C6opka

3ameHa pabouero MHCTpPyMeHTa

» TlepeA Al06bIMH MaHUTTYAALIMAMK C
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BbITaCKMBaWTE WITETICEADb U3
PO3eTKH.

TToBepHMTE MAaTPOH C 3ybuaTbiM BEHLIOM 5 HACTOAbKO, UTObbI

MOXHO HbIAO BCTaBUTb WHCTPYMEHT. BcTaBbTe WHCTPYMEHT.

BcTaBbTe KAIOU OT MaTpoHa 3 B COOTBETCTBYHOLLIME OTBEPCTHA
TlaTPOHa C 3ybuaTbiM BEHLLOM 5 1 PaBHOMEPHO 3aXMHTE
pabounit UHCTPYMEHT.

UHCTPYMEHTbI AAA 3aBUHUNBAHHUA

TpK MCTIOABb30BaHMM BUT-HACAAOK BCeraa mpUMeHAnTe
YHUBEPCAAbHbIN AepXaTeAb. MCTIOAb3YiTe TOAbKO bUT-
HaCaAKH, TTOAXOAAILLME K TOAOBKE BMHTA.

OTCOC TIbIAW U CTPYXKH

» TTbiAb HEKOTOPbIX MATEPHUANOB, KaK Harp., KPacoK C COAEP-
XaHWEM CBHMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB ADEBECHHDI,
MUHEPAAOB U METAAAOB, MOXET ObiTb BPEAHOW AAA
3A0p0BbA. TTPUKOCHOBEHHE K TIbIAM 1 TTOTIAAAHHE TIbIAW B
AbIXaTEAbHbIE TTYTH MOXET Bbl3BaTb aAAEPrUUECKUe
peaKLnH W/WAW 3a60AEBaHUA AbIXaTEAbHBIX TTyTEN
orepaTopa MAM HaX0OAALLErocs BOAU3M epcoHana.
OnpeaeAeHHbIe BUABI TIbIAW, HATIP., AyH6a v byka, cunTaloTcs
KaHLePOreHHbIMU, 0COHEHHO COBMECTHO C TIPUCAAKAMK
AAA 06pabOTKM ADEBECHHBI (XPOMaT, CPEACTBO AAA 3aLLMTBI
ApeBecHHbl). Marepuan ¢ copepxaHnem acbecra
paspeluaetca 0bpabarbiBaTb TOAbKO CELMAAUCTAM.

- XopoLluo MpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.
- PeKoMeHAYeTCA OAb30BaTbCA PECTIMPATOPHOM
MacKoW ¢ (hMAbTPOM Kaacca P2.
Cobntopaiite AeHCTBYIOLLME B Ballielt cTpaHe peArcaHus
AR 06pabaTbiBaEMbIX MaTEPHUANOB.

Pabota c MHCTpyMEHTOM

BKAlOUEHHe IAEKTPOMHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HampaxeHue ceti! HanpaxeHue
MCTOYHHKA TOKa AOAKHO COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha
3aBOACKO#H TabAHUKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTa.
IAeKTPOHHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT paboTaTh TakxKe
M TPH HampaxxeHun 220 B.

YcraHoBKa HaMpaBAeHHsA BPaLUEeHUs

» TlepekAlouaTeAb HampaBAeHHA BpaleHua 1
AOTIyCKaeTcs MePeKAIUaTb TOAbKO B COCTOSIHUM TIOKOS
3NEKTPOUHCTPYMEHTa.

BblkAlouaTeAEM HaMPaBAEHHSA BPalLeHHs 1 MOXHO H3MEHATb

HampaBAeHKe BPaLLEHHWA TTaTpoHa. [TpH BXaTOM BbIKAloUaTeAe

4 370, 0AHAKO, HEBO3MOXHO.

TTpaBoe HampaBAeHHe BpalLeHHa: AN CBEPAEHHS U

BBMHUMBAHWMA BUHTOB YCTAHOBMTE PEBEPCOP HAMPABAEHHA

BpaleHua 1 Ha ,R".

AeBoe HampaBAeHHe BpaLLeHHA: ANA OTTYCKA UAK

BbIBMHUMBAHMA BUHTOB M OTBUHUMBAHHSA FaeK yCTaHOBHUTE

peBepcop HampaBAeHKs BpalleHns 1 Ha L”.

BKAloueHHe/BbIKAIOUEHHE

o A BKAKOUEHHS IAEKTPOUHCTPYMEHTA
® CHauaAa MepeABHHbTE BbIKAOUATeAb 4
Ha3aA 1 3aTeM HaXMHTE BbiKAlOUaTEAb 4.
PYIC) /A dhMKcHpoBanmA epeAsHHbTe
® BbIKAIOUATEAD 4 Ha3aA, HAXMHUTE Ha

BbIKAIOUATEAD 4 Y TIEPEABMHbTE ero
Aanbllie Ha3aA.
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AR BBIKAIOUEHHSA SAEKTPOMHCTPYMEHTA OTIYCTUTE
BbIKAOUATEADb 4. TTpU 33AECTBOBAHHOM (DMKCATOPE CHauana
HaXMMTe Ha BbIKAtouaTeAb 4 1 TIOTOM OTTTYCTUTE €ro.

Ecav Bbl He TOAb3yeTeCh IAEKTPOMHCTPYMEHTOM,
BbIKAIOUAWTE €70 B LEAAX IKOHOMUM INEKTPOIHEPT UK.

YcraHoBKa uucna obopotoB

Bbl MOXeTe MAABHO PEryAHpoBaTb UMCAO 060POTOB
BKAIOUEHHOTO IAEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHSA AAA 3TOTO
YCUAME HXATHA Ha BbIKAlOUATEAD 4.

TTpy1 CAAbOM HaxaTnu Ha BbIKAIOUATEAD 4 IAEKTPOUHCTPYMEHT
paboTaet ¢ HU3KUM YUMCAOM 060POTOB. C YBEAUUEHHEM CHAbI
HaXaTHA UUCAO 060POTOB YBEAUUMBAETCH.

Hacrpoiika uucaa oboporos

C MOMOLLbIO YCTAHOBOUHOTO KOAECHKA 2 Bbl MOXeTe
YCTaHOBUTb HEO6X0AMMOE UMCAO 0DOPOTOB TakXe W BO BpeMs
paboTbl.

YKa3aHuA o MPUMEHEeHHIo

» YcTaHaBAMBaHTE IA€KTPOMHCTPYMEHT Ha BUHT HAH
raiKy TOAbKO B BbIKAIOUEHHOM COCTOSIHHH.
Bpatuarotwmecs paboure MHCTPYMEHTbI MOTYT
COCKOAb3HYTb.

CoBeTbl

TTocAe TPOAOAKHTEABHOH PAbOTbI C HU3KUM UUCAOM 0H0POTOB
INEKTPOMHCTPYMEHT CAEAYET BKAIOUMTb TPUOAMBUTEABHO Ha

3 MUHYTbI Ha MAaKCMMaAbHOE UACAO 06OPOTOB Ha XOAOCTOM
XOAY AAA OXAQKAEHHA.

A\fi BbITTOAHEHWA OTBEPCTU B METAAAE TPUMEHANTE
be3ynpeuHble, 3aToUeHHbIE CBEPAA U3 ObICTPOPEXYLLEN CTAAK
TIOBbILLEHHOM IPOUHOCTU. COOTBETCTBYIOLLEE KAUECTBO
rapaHTMpyeT MporpamMma MpUHaAAexHocTer hpmbl Bosch.
C TOMOLLbHO TIPUCTIOCOBAEHHA AN 3aTOUKW CBEPA
(TPMHANEXHOCTH) Bbl MOXETe He3 TpyAa 3aTOUMTL
CTiMpaAbHble CBEPAA C AMameTpoM 2,5-10 mm.

Texo6CAyXHBaHHE U CePBHC

TeX06CI\y)KVIBaHHe W OUUCTKa

» Tlepea Al06bIMH MaHUTTYAALIMAMU C
3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BbITAaCKMBaHTE LITETICEAD U3
PO3eTKH.

» Anf obecrieueHus KauecTBeHHON U 6e3omacHon
paboTbl cAeAyeT TOCTOAHHO COAePXaTb
INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAAILMOHHDIE LWEAH B
yucrote.

ECAM 3AEKTPOUHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TIWATEAbHbIE METOADI

M3rOTOBAEHMA U UCTIbITAHKA, BbIMAET U3 CTPOSA, TO PEMOHT

CAeAyeT POM3BOAUTL CUAAMM aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOM

MacTepCKOM AN INEKTPOUHCTPYMEHTOB (hMpMbl Bosch.

TMoxaAy#cTa, BO BCeX 3ampocax v 3akasax 3anJacren

06A3aTeAbHO yKasbiBaliTe 10-3HauHbIi TOBAPHBIA HOMEP TI0

3aBOACKOM TabANUKeE SAEKTPOMHCTPYMEHTA.
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CepBHucHoe 06CAY)XHBaHHE U KOHCYAbTaLUA
TIoKymaTeAen

CepBHCHbIM OTAEA OTBETUT Ha BCE Balum BOMIPOCHI IO pEMOHTY
1 06CAYXMBaHHI0 Ballero mpoAYKTa, a TakKe Mo 3amuacTam.
MoHTaxHble uepTexu 1 MHAOPMALMIO TTO 3amyacTaAM Bbl
HalMAETe TaKxXe 1o aApecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTHB KOHCYABTaHTOB Bosch 0xoTHO moMoXeT Bam B
BOMPOCAX MOKYTKK, TPUMEHEHMA U HACTPOMKM IPOAYKTOB U
TIPUHAANEXHOCTEN.

Ann pervona: Poccun, beaapycb, Kazaxcran

apaHTHitHOe 0BCAYXUBAHWE U PEMOHT INEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobaopeHWeM TpeboBaHUi U HOPM U3rOTOBUTEAR
TIPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOAbKO B
(hMPMEHHDBIX MAW aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX
«Pobept bolu.

TTIPEAYTTIPEXXAEHWUE! UcrioAb3oBaHKe KOHTPA(aKTHOM
TIPOAYKLIMM OTIaCHO B 3KCTIAYaTaLUW, MOXET TIPUBECTHU K
yuiepby arq Baluero 3a0poBbs. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeHKe KOHTPathakTHOM IPOAYKLMU TPECAEAYETCA
10 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM U YTOAOBHOM TIOPSAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBMCHBII LEHTP TTO 06CAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TTOAHYI0 MH(HOPMALMIO O PACTIOAOXEHWUHU CEPBUCHBIX LLEEHTPOB
Bbl MOXeTe MOAYUMTb Ha O(hHLIMAABHOM caitTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenedhoHy cipaBoOUHO-CEPBHUCHOM
CAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3B0HOK beCTiAaTHBIN).

Benapycb

U «Pobept Bow» 000

CepBMCHBII LEHTP TTO 06CAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Tummupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Beaapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmunanbHbIn cait: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept botw»

CepBHUCHBII LEHTP MO 0BCAYXMBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
nip. Paiibimbeka/ya. KoMmyHaabHas, 169/1

050050 r. Aamartbl

KasaxctaH

Ten.: +7(727) 2323707

®Gakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdmunanbHbln cait: www.bosch-pt.kz

Bosch Power Tools
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YTuanzauua

OTCAYXMBLIKE CBOM CPOK IAEKTPOUHCTPYMEHTI,
TIPUHAAEXHOCTH U YTIAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTUUECKM UMCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

ToAbKo AAA cTpaH-uAeHoB EC:

CoraacHo EBponefickoi AMpekTuBe
2002/96/EC 0 cTapbiX IAEKTPUUECKUX U
3AEKTPOHHbIX MHCTPYMEHTax M mpubopax 1
aAEKBATHOMY TIPEATIMCAHHIO
HaLMOHAAbHOTO TTPaBa, OTCAYXMBILKE CBOM
CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTbI AOAKHbI
OTAEAbHO COBMPATLCA M CAABATBCA HA IKOAOTMUECKM UNCTYIO
YTHAM3ALMIO.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKu 3 TexHiku 6e3mneku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eAEKTPOTIPHAAAIB

& NOMNEPEMKEHHA TpouurtaiiTe BCi 3acTepe-

KEHHA i BKa3iBKH.
HeAoTpUMaHHA 3acTepexeHb | BKa3iBOK MOXE TPU3BECTH AO
YPaXEHHA EAEKTPUUHIUM CTPYMOM, TTOXeXi Ta/abo cepiosHnx
TPaBM.
DAobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui MOTepeAKeHHS i
BKa3iBKH.
TTiA TTOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha yBasi eAEKTPOTPHARA, LLO TTPALIIOE BiA Mepexi (3
enekTpokabeneM) abo Bia akyMyaATopHoi batapei (6e3
eAEKTPOKabeAIo).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBO€E poboue micue B uuctorTi i 3abesneute
Aob6pe ocBiTAeHHA po6ouoro micusa. beanaa abo moraHe
OCBITAEHHS HA POBOUOMY MiCLLi MOXYTb IPU3BECTH AO
HeLLACHMX BUMaAKIB.

» He npauoiite 3 eAEKTPOTIPUAAAOM Y CEPEAOBHILI, Ae
icHye Hebe3neka BUbYXy BHaCAIAOK TPUCYTHOCTI
ropiouMX PiAuH, rasiB a6o mMAy. EAEKTPOTIPMAGAM MOXYTb
TIOPOAXYBATH iCKPH, BiA AKMX MOXe 3aiMaTucA TiMA abo
napu.

» Tlia uac mpaui 3 eAeKTPOTPHAAAOM He TATTyCKaiTe A0
po6ouoro micus Aiteit Ta iHWMX Aloaed. By MoxeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TIPUAGAOM, AKLLO Balua yBara byae
BiABEPHYTA.

Enektpuuna 6e3neka

» LlitenceAb eAeKTPOTIPUAAAY TOBHHEH TIAXOAUTH AO
po3eTku. He AO3BOAAIETBCA MIHATH LWOCD B WITETICEAI.
AAf po60TH 3 @AEKTPOTIPHAAAAMH, LLI0 MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHs, He BUKOPHCTOBYITE apanTepH.
BHKOPMCTaHHA OPUTiHAABHOTO LITETICEAA Ta HAAEXHOI
PO3ETKW 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHS EAEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaHTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAeHUMH
TIOBEPXHAMM, AIK HaTip., Tpybamu, 6atapeamu
OTaAeHHsA, TAMTAMH Ta XOAOAUAbHHKaMHK. Koau Baue
TiNO 3a3eMAEHE, iCHYE 3biAbliieHa Hebeaneka YpaXeHHs
€AEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuLaiite MPUAAA Bia AoLLy i BOAOTH. [TOTaAQHHA BOAK
B EAEKTPOMPHAAA 3DiAbLLYE PU3HK YPaKEHHS EAEKTPHUUHMM
CTPYMOM.

> He BMKOpHCTOBYiiTe Kabeab AN TIepeHeceHHs
eAEeKTPOTIPUAAAY, TiABiLIYBaHHA 260 BUTATYBaHHA
wTenceAn 3 po3eTku. 3axuuaiite Kabeab Bia TemAa,
OAiil, FOCTPHX KPAiB Ta AeTaneH TIPUAQAAY, IO PYXAIOTbCA.
TowkoakeHHi abo 3aKpyueHHi kabeab 36iAbLLYE PU3HK
YPKEHHS EAEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» AAf 30BHilLHIX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
AWILLE TAKHI TOAOBXYBaY, WO TPUAATHHIA AAA 30BHILUHIX
pobiT. BrkopHCcTaHHs TOAOBXYBaua, WO PO3pax0BaHui Ha
30BHiLUHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> Ko He MOXHa 3amobirTh BAKOPUCTaHHIO
€AEeKTPOTIPUAAAY Y BOAOTOMY CEPEeAOBHLLj,
BUKOPUCTOBYHTE IPUCTPiA 3aXMCHOTO BAMKHEHHS.
BMKOPHCTaHHSA TPUCTPOI0 3aXUCHOMO BUMKHEHHS 3MEHLLYE
PH3UK YPAXKEHHS EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka Aloaen

> ByAbTe yBaXXHUMH, CAiAKY#Te 3a THM, WO By pobuTe, Ta
]PO3CYAAHMBO TOBOALTECA TiA Uac poboTy 3
enekTponpuaaaom. He kopucryiiteca
eAEeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO Bu cromaeni abo
3HaXO0AMTECH A Ai€I0 HAPKOTHKIB, CTUPTHHX HaTIOIB
a60 AikiB. MUTb HeyBaXHOCTI TPU KOPUCTYBaHHI
€NEKTPOTPUAGAOM MOXE TIPU3BECTH AO CEPHO3HUX TPABM.

» Basraiite 0cobucTe 3aXHCHE CTIOPAAXKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAraiTe 3aXHCHi OKYAAPH. BAAraHHsA
0COBUCTOr0 3aXUCHOTO CIOPAAKEHHA, AIK HAmp., — B 3aAEX-
HOCTI BiA BUAY POBIT — 3aXMCHOI MacKM, CIeLIB3YTTA, WO He
KOB3a€ETbCA, KACKM Ta HABYLIHMKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

» YHHKaWTe BUTTAAKOBOro BMHKaHHA. Tlepw Hix
BBIMKHYTH €AeKTPOTIPHAAA B eAeKTPOMepeXxy abo
A’ €AHaTH aKymMyAaTopHy b6aTapeto, 6patu ioro B pyku
a60 mepeHOCHTH, BIEBHITLCA B TOMY, WO
@AEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMAHHA TTaAbLiA HA
BUMMKaUi A Uac epeHeceHHA eAeKTpOTpUAaAY abo
TAKAIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO TPUAAAY MOXe
TIPU3BECTH AO TPABM.

» Tlepea THM, K BMHKaTH eAeKTPOTIPUAAA, TPH6epiTh
HAAAroAXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH Ta railkOBHI KAIOY.
TTepebyBaHHA HAAArOAXYBaAbHOTO IHCTPYMEHTa abo KAtoua
B YACTUHI TIPUAQAY, (110 06EPTAETLCA, MOXE TTPHU3BECTH AO
TPaBM.

» YHHKaiTe HeMPUPOAHOTO TOAOXKEHHSA Tina. 36epiraiite
CTiliKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lie
A03BOAUTb Bam kpalLe 36epiratv KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TIPUAAOM Y HECTIOAIBAHHX CHTYaLLiAX.

» Badraiite mpuaaTHHii opAr. He BasraiiTe mpocTopHi
0AAr Ta MpUKpacH. He miacTaBAsiiTe BoAoccA, 0AAr Ta
PYKaBHLi A0 AeTanel TPHAAAY, WO pyXaloTbea. [Tpo-
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CTOPHI OAAT, AOBre BOAOCCSA Ta TPUKPACH MOXYTb
MOTPAnuT1 B AeTal\i, L0 pyXatTbCA.

» AKIWO iCHYE MOXXAMBICTb MOHTYBATH TH-
AOBIACMOKTYBaAbHi a60 THAOYAOBAIOIOU TIPHCTPOT,
nepeKoHaiiTecs, Wwob BoHu 6yAu A0bpe mip’eAHaHi Ta
TIPaBUAbHO BUKOPUCTOBYBAAHCA. BUKOPUCTaHHS TTHAO-
BIACMOKTYBAAbHOTO TPMCTPOIO MOXE 3MEHLIMTH
Hebesneku, 3yMOBAEHi TIMAOM.

TipaBUAbHE TOBOAXKEHHSA Ta KOPUCTYBaHHA
€AEKTPOTPUAAAAMHU

»> He mepeBanTaxyiTe mpuaaa. BukopucroByiTe Takui

TIPUAAA, LU0 CTTeLliaAbHO TIPH3HAUEHH AAA BIATIOBIAHOT

po60TH. 3 MPUAATHUM TPUAGAOM BU 3 MEHLLIUM PUSHKOM
OTPUMAETe KpaLLi pe3yAbTaT poboTH, AKLLO byaeTe
TpaLtoBaTh B 3a3HAUEHOMY Aiama3oHi MOTYXHOCTi.

» He KopucTy#Tecs eAeKTPOTTPUAAAOM 3 TOLIKOAXKEHHM
BUMHKAueM. EAEKTPOMPUAAA, AKMI HE MOXHA YBIMKHYTH
ab0 BUMKHYTH, € HEbEe3TeUHNM i Horo Tpeba
BIAPEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, AIK PEryAIOBaTH LO0-HE6YAb Ha TIPHAAAI,
MiHATH MPUAAAAA a60 XOBaTH MPUAAA, BUTATHITD
LITETICEAD i3 PO3eTKH Ta/abo BUTATHITD aKyMYAATOPHY
6atapelo. Lii momepeskyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHiKM Heameku
3MEHLUYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOIO 3aMyCKY TIPHUAQAY.

> XoBaiiTe eNeKTPOTIPUAAAH, AKUMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bia AiTeii. He A03BoAANTE
KOPHUCTYBaTHCA eAeKTPOTPHAAAOM 0c0bam, 1o He
3HaWomi 3 iioro po6oToio a6o He uMTaH Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3acToCyBaHHA HEAOCBIAUEHUMHU 0CObaMM TIPUAGAM
HecyTb B C0bi Hebeareky.

» CrapaHHO AOTASIAQNTE 33 €AEKTPOTIPUAQAOM.
Tepegipsiite, w06 pyxoMi AeTani mpuaaay 6esporaHHo
TIPaLlOBaAM Ta He 3aiAaAH, He OYAH TTOLIKOAXXEHHMH abo
HaCTiAbKM TTOLUIKOAXXEHUMH, 1106 Lie MOTAO BITAHHYTH Ha
(byHKLiOHYBaHHA eneKTPOTIPHAAAY. TTOLIKOAXKEHI
AeTani Tpe6a BiApeMOHTYBaTH, mepil HiX
KOPHMCTYBaTHCA HUMH 3HOB. BeAWKa KinbKiCTb HELaCHHX
BMTTAAKIB CTIPUUMHAETHCA TTOraHUM AOTASIAOM 33
€AEKTPOTIPUARAAMM.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umucroTi. CTapaHHO AOTAAHYTI Pi3aAbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPMM Pi3aAbHUM KPAEM MEHLLE 3aCTPATb Ta Aeri B
eKCTAyarauii.

» BuKopHCTOBYIiTE €AEKTPOTIPHAQAA, TPUAAAAA AO HBOTO,
pob6oui iHCTPYMEHTH T.i. BIATIOBIAHO AO LIMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy ymosu po6otu Ta crre-
uuchiky BAKOHYBaHOi poboTH. BrkopucTaHHA
€NEKTPOTIPHAAIB AAA POBIT, AN SIKMX BOHU He
niepeabaueHi, Moxe MPU3BECTU A0 Hebe3MeuHUX cUTyaLil.

Cepgic

> BiaaaBaiite CBill TPUAQA Ha PEMOHT AHlLLe
KBaAithikoBaHHM haxiBLAM Ta AHLIE 3 BHKOPHCTAHHAM
opuriHaAbHUX 3amuacTuH. Lie 3abeaneunTs besneuHictb
TIPUAGAY Ha AOBrMI uac.
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BkasiBKH 3 TeXHiKM 6e3MeKH AN eAEKTPOAPHAIB

» Tipu po6oTax, KoAn pobouuii iHCTPyMeHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eAeKTPOMPOBOAKY abo BAACHHi
LWHYP XWBAGHHA, TPHMaHTE eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i30AbOBaHi PYKOATKH. 3aUENAEHHA TIPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBCA TTA HATPYrok0, MOXe 3aPAAXYBATH TaKOX i
METAAEBI YaCTUHU EAEKTPOIHCTPYMEHTA Ta IPU3BOAUTH AO
YAQPY AEKTPUUHUM CTPYMOM.

> And 3HaxoAXeHHS Tpy6 | MPoBOAKH BUKOPHCTOBYITE
TIPUAATHI TpUAaAK abo 3BepHiTbCA B MicLeBe
MATIPHEMCTBO €AEKTPO-, Fa30- Ta BOAOTIOCTaYaHHA.
3auenAeHHsA eAeKTPOTTPOBOAKM MOXE TPU3BOAMTH AO
TIOXeXi Ta ypaKeHHs eAEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auemAeHHA
ra3oBoi TPYOU MOXe TIPU3BOAMTH A BUOYXY. 3aUeTAeHHA
BOAOTIPOBIAHOI TPYHM MOXE 3aBAATH LIKOAY MaTepiaAbHUAM
LliHHOCTAM.

» HeraitHo BUMKHITb eAeKTPOTIPUAQAA, AKLLO Poboumit
iHCTpYMeHT 3acTpsHe. byAbTe roToBi A0 BUCOKHMX
]PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 TPU3BOAATH AO CiTTaHHS.
Pobounit iHCTpyMeHT 3acTpsie mpu:

— MlepeBaHTXeHHi eAeKTponprAaay abo
- TIepeKoLLeHHi y 06pobAloBaHil 3aroToBLi.

» Aobpe TpUMaiiTe eAeKTPOMPHAAA. TP 3aKpyUyBaHHi i
PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
PeaKLifHi MOMEHTH.

» 3akpinaloite 06pobAloBaHMit MaTepiaA. 3a AOTIOMOr00
3aTUCKHOTO IPUCTPOLO abo AelaT 06pobAIOBaHUI MaTepian
(hiKCYETbCA HAAIMHILLE HiX TIPX TPUMaHHI HOTO B pyLi.

» Tlepea THM, Ik TOKAQCTH @AEKTPOTIPHAAA, 3auekaiiTe,
TIOKH BiH He 3yIHHUTbCA. AAXe POHOUHI IHCTPYMEHT MOXe
3aUENUTMCA 3a LLO-HebYAb, L0 IPU3BEAE AO BTpaTH
KOHTPOAIO HaA eAEKTPOTIPMAAAOM.

» He KopHucTy#TecA eAeKTPOTPHAAAOM 3 TOLIKOAXKEHHM
enekTpokabenem. flkwo mia uac po6otu enekTpokabenn
6yAe MOLIKOAXEHO, He TOPKANTECH TIOLIKOAXKEHOTO
eNeKTPoKabeAd i BATATHITb WITeMCeAb 3 PO3€TKH.
TToLKOAXEHHI eneKTPOLLHYP 3binblLye Hebesmeky
YPKEHHS EAEKTPUUHWUM CTPYMOM.

Onuc MPOAYKTY i TOCAYT

Tpouutaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeAoTpUMaHHA 3acTepexeHb | BKa3iBOK MOXe
TIPU3BECTH A YPKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM, TIOXeXi Ta/abo CepiHo3HNX TPaBM.

TIpM3HaueHHA MPUAAAY

EAekTpONpUAaA IPU3HAUEHHI AN CBEPAAEHHA B ACPEBUHI,
MeTani, Kepamili Ta TAacTMaci, 30Kpema, y BaKKOAOCTYTHUX
MicuAX. EAeKTPOTIPMAAAN 3 AEKTPOHHOIO CUCTEMOIO
PEryAOBaHHA i 06epTaHHAM POHOUOT0 IHCTPYMEHTA IPABOPYY
i AiBOPYU TIPMAATHI TAKOX | AAR 3aKPYUyBaHHA/BUKPYUYBaHHS
TBUHTIB i HApi3yBaHHs Pisbbu.
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306paXkeHi KOMITOHEHTH
Hymepallis 306paxeH1x KOMIOHEHTIB TOCHAAETHCA Ha
300paXEHHS EAEKTPOTIPUAAAY Ha CTOPIHLIi 3 MAAIOHKOM.
1 TlepemuKau HampAMKY obepTaHHs
2 KOAilLaTKo AAA BCTAHOBAEHHS KiAbKOCTi 0bepTiB
3 KAl0u A0 CBEPAAMABHOIO TATPOHA
4 Bumukay
5 3ybuacTuit CBEPAAMABHWIA TTATPOH
6 30AbOBaHa pykoATKa

3o6paxeHe abo omMcaHe TPUAAAAA HE BXOAHTD B CTAHAAPTHHI
o6car mocraBku. TTOBHUI aCOPTUMEHT IPUAAAAA B 3HaiaeTe B
Hawii mporpami mpuAapasa.

TexHiuHi AaHi

KyToBHii eAeKTpoAPHAL GWB 10 RE
ToBapHuit Homep 06011327..
HoM. crioxuBaHa MoTyHiICTb Br 400
KinbkicTb 06epTiB Ha XOAOCTOMY

X0Ay XBUA. L 0-1300
HoMiHaAbHa KiAbKiCTb 06epTiB  XBHA. L 0-750
HoMiHaAbHHWI 0bepTanbHUM

MOMEHT Hm 2,2
Aiana3oH 3aTUCKaHHA MaTpoHa MM 10
Makc. otBopy @

- Cranb MM 10
— AAOMIHIA MM 12
- AepeBuHa MM 22
Bara BiamoBiaHO A0

EPTA-Procedure 01/2003 KF 1,7
Knac saxvcry [O/1

TTapameTpy 3asHaueHi AAA HoMiHaabHoi Hampyru [U] 230 B. TTp iHwmx
3HAUEHHAX HATIPYTH, @ TAKOX Y CTIeUMdiUHOMY AR KpaiH1 BUKOHaHHI
MOXAMBI iHLLi TapameTpu.

Indopmauin woao wymy i Bibpawii

PiBeHb WyMiB BU3HAUEHMI BIATIOBIAHO AO EBPOTIEACHKOI
Hopmu EN 60745.

OuiHeHuI K A piBeHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TIPHUAAAY, AK
TIPaBHAO, CTaHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 81 AB(A);
3BYKOBa MOTYXHicTb 91 AB(A). Toxubka K = 3 Ab.
BaAraiTe HaBYWHUKK!

CymapHa BibpaLis a;, (BeKTOpHa CyMa TpbOX HanpAMKIB) Ta
nioxubka K BU3HaueHi BiamoBiaHo A0 EN 60745:
CBEPMEHHS B MeTani: a,=2,2 m/c?, K=1,5m/c?,
3aKpyuyBaHH#A/pPO3KPYUyBaHHA TBUHTIB/WypyTiB:
a,=2,9m/c2K=1,5m/c%.

3a3HaueHui B LIMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii BUMipioBaBcA 3a
TpoLeAypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHSA PUAAAIB. BiH mpraaTHUi

TaKOX | A TIOTIEPEAHBOI OLIHKM BibPaLIiNHOT0 HaBaHTAXeHHA.

3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FOAOBHHMX POBIT, AAA
AKMX 3aCTOCOBYETbCA eAEKTPOMPHAAA. OAHaK TTPK
3aCTOCYBaHHi EAEKTPOTIPHUAGAY AAA HLLIKX pobiT, poboTi 3
iHWKUMKM POBOUMMM IHCTPYMEHTaMM abo IPK HEAOCTATHBOMY
TeXHiUHOMY 06CAYroBYBaHHI piBeHb BibpaLii Moxe byt

iHWKM. B pe3yabTari BibpauiiHe HaBaHTaXEHHS MPOTATOM
BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA MPMAAAY MOXE 3HAUHO
3pocraru.

AAS TOUHOI OLIHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaxXeHHs Tpeba
BPaX0BYBATH TaKOX i iHTEPBAAW UaCy, KOAU TIPUAAA BUMKHYTHI
abo, xou i yBIMKHYTHI, ane came He B poboTi. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLWNTH BibpalliiHe HaBaHTXEHHS TPOTATOM BCbOTO
iHTEpPBaAY BUKOPUCTAHHA TPUAQAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3aX0AM be3Meku AAA 3aXKCTY Bia Bibpallil
TIPALIoKUOro 3 TPUAAAOM, AIK HATIP.: TEXHIUHE
06CAyroByBaHHA EAEKTPOMIPUAAAY | POHOUNX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHsA pyK, Opraisauis poboumx mpouecis.

3asBa npo sianosianicte € €

Mwu 3aABAAEMO TiA HaLLy BUKAIOUHY BIATIOBIAAABHICT, WO
OTUCaHWM B «T€XHIUHi AaHi» TPOAYKT BiATIOBIAQE TaKUM
Hopmam abo HopMaTMBHUM AOKYMeHTaM: EN 60745 y
BIATIOBIAHOCTI AO TIOAOXeHb AMpekTnB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AokymeHTaLisa (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7//@/%?% iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

MonTax

3amiHa po6ouoro iHcTpymeHTa

» Tlepea 6yAb-AKMMH MaHIMYAALIAMY 3 @AEKTPOTPHAA-
AOM BHTATHITb LUTETICEADb 3 PO3ETKH.

TMoBepTalouu, BiAKpHiiTe 3ybUacTuil CBEPAAMAbHUIA TAaTPOH 5,

W06 B HbOro MoXHa HYAO BCTPOMUTH POBOUMIA IHCTPYMEHT.

BcTpoMmiTb pobounit iHCTPYMEHT.

BcTpomiTh KAIOY AO CBEPAAMABHOTO TTaTPOHA 3 Y BIATIOBIAHI

OTBOPM B 3y6UacTOMy CBEPAAMABHOMY TTaTPOHI 5 | piBHOMIPHO

3aTAHITb POHOUHI IHCTPYMEHT.

IHCTpYMeHTH AAA 3aKpYUYBaHHA rBUHTIB

TTpu BUKOPHCTaHHiI 6iTM Bam He0bXiAHO 3aBXAH
BMKOPUCTOBYBATH YHIBEPCAAbHUIA 3aTHCKaY bIT .
BukopucToBy#iTe AMLLE biTH, L0 TTaCyI0Tb AO FOAOBKH BHHTIB.

BiACMOKTYBaHHA TTHAY/THPCH/CTPYXKH

» TT1A TaKUX MaTepianiB, siK Hamp., AakoghapbOBHX TOKPHTD,
L0 MICTATb CBUHELb, AEAKNX BUAIB AEPEBUHH, MiIHEPAAIB i
METaAy, MOXe byTH Hebe3TeUHUM AAA 3A0POB’A. TOPKaHHA
ab0o BAKXaHHA TIMAY MOXe BUKAMKaTH Y Bac abo y ocib, wwo
3HaXOAATLCA ODAN3Y, aAepriuHi peakuii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXaAbHMX LIAAXIB.

TTeBHi BUAM TTMAY, fIK HATIP., AY6OBHI abo 6YKOBHI THA,
BBaXalOTbCA KaHLEPOreHHUMH, 0COBAMBO B CTOAYUEHHI 3
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AobaBKamMu AN 06P06KM AepPeBMHM (XpomarT, 3acobu A
3aXUCTY AePeBUHK). Matepiaam, 1110 MiCTATb asbecr,
A03BOAAIETHCA 06POOAATH AULLIE CTIELlianicTam.
- Chiaky¥iTe 3a A0BPOI0 BEHTHAALLIEID HA POBOYOMY MiCLi.
- PekomeHAYeTbCA BAATaTH PECTipaTOPHY Macky 3
inbTPOM Knacy P2.
AoAepXyHTECH TIPUTIMCIB LLIOAC 06PODBAIOBaHMX MaTepianiB,
L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

Pobota

Touatok pobotu

» 3BaxaiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hampyra Axepena
CTPYMy MOBMHHA BiATIOBiAATH 3HAU€HHIO, 1110 3a3HaUeHe
Ha TabAMuLLi 3 XapaKTEePHCTUKAMKU eAEKTPOTIPHAAAY.
EnekTpompuAaa, 1o po3paxoBaHuit Ha Hampyry 230 B,
MO)Xe TIpaLioBaTH TakoX i mpu 220 B.

BcTaHOBAGHHA HamPAMKY 06epTaHHA

» TlepeMmuKaiiTe mepeM1Kay WBHAKOCTI 1, AuLIE KOAH
€NEeKTPOTIPHAQAA 3YTTHHEHO.

3a AOTIOMOrolo TepeMmrkaua HanpsaMKy obepTaHHs 1 MoxHa

MIHATM HanpAMOK 0bepTaHHA IHCTPYMeHTa. OAHaK Lie He

MOXAMBO, AIKILIO HATUCHYTHUH BUMMKau 4.

06epTaHHA TPaBOPYY: AR CBEPAAEHHA | 3aKPYUYBaHHS

TBUHTIB BCTAHOBITb TepeMUKay HampAMKY obepTaHHA 1 B

TIOAOXeEHHs ,R".

06epraHHA AiBopyu: An TOCAAbAEHHS ab0 BUKPYUYBaHHS

TBUHTIB | PO3KPYUYBaHHA ranokK MoCTaBTe epeMukay

HampsAMKy obepTaHHs 1 B TOAOXeHHS ,L“.

BMUKaHHA/BUMHKaHHA

P) LLl06 yBiMKHYTH EAEKTPOTPUAGA,
® CTIOYaTKy MOCYHbTe BUMMKay 4 Hasaa i
TIOTIM HAaTUCHITb Ha BUMMKau 4.
010 LLlo6 3adhikcyBath, mocyHbTe BUMMKay 4
® Ha3aA, HaTUCHITb HA BUMMKay 4 i 3HOBY
TTOCYHbTE HOTO Ha3aA.
[Llob BHMKHYTH eAEKTPOTIPHAAA, BIATTYCTiTb BUMMKau 4. AKILO
BUMMKaU 4 3ahikCOBaHWIA, CIOYATKY HATUCHITb Ha HBOTO i
TIOTiM BiATYCTiTb HOrO.
A0 B1 He KopKCTy€eTeCA EAEKTPOIHCTPYMEHTOM, BUMMKaWTe
#oro, 06 3a0LaAUTH EAEKTPOEHEPTI0.

PeryAtoBaHHA KinbkocTi 06epTiB

KiabKicTb 06€pTiB yBIMKHYTOrO EAEKTPONTPUAAAY MOXHA
TIAQBHO PEryAtoBaTH BiAbLIMM UM MEHLUIMM HaTUCKAHHSAM Ha
BUMMKaU 4.

TTpK AETKOMY HaTUCKaHHI Ha BUMMKay 4 TPUAAA TTpaLlioe 3
ManoIo KiAbKICTIO 06epTiB. I3 36iAbLWEHHAM CHAK
HaTUCKYBaHHSA KiAbKiCTb 06epTiB 36iAbLIYETLCS.

BcraHoBAeHHs KinbkocTi 06epTiB

3a AOTIOMOr010 KOAILLATKA AN BCTAHOBAEHHS KIAbKOCTI
06epTiB 2 MOXHA BCTAaHOBAIOBATH KiAbKiCTb 06€PTIB TAaKOX i TTiA
yac pobotu.

YkpaiHcbka | 77

Bkas3iBku woao poboru

» TIpucTaBAfiiTe eAEKTPONPUAAA AO FaiKu/TBUHTA AULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Wo
obepraloTbCs, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

Topaau

TTicas TpUBaAOI pOHOTH 3 HEBEAHKOIO KiAbKICTIO 06epTiB Tpeba
AQTH TIPUAQAY OXOAOHYTH (PODBOTA Ha XOAOCTOMY XOAY
TIPOTArOM MPUBA. 3 XBUAMH 3 MaKCMMAABHOIO KIAbKICTIO
obepris).

BuKopuCTOBY/#TE TPK CBEPAAEHHI B METaAI AULLE HE3A0TaHHi,
3aTOUEHi CBEPAAA 3 BUCOKOAETOBAHOI LIBUAKOPI3aAbHOI CTaAI.
BiATOBiAHY AIKICTb rapaHTye opuriHanbHe mpuaaaas Bosch.

3a AOTIOMOT 010 TIPHUAAAY AAA 3aTOUEHHA CBEPAEA (TTPHUAAAAA)
MOXHa AETKO 3aTOuyBaTH CTipaAbHi CBEPAAA AlaMETPOM
2,5-10 mm.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHs | OUHILIEHHA

> Tlepea byAb-AKUMH MaHITTYASILIIMHU 3 @AEKTPOTIPHA-
AOM BHTATHITb LUTETICEADb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 eneKTpOMPHAAA TTPaLIIOBAB AKICHO i HaAi#HO,
TPUMaiiTe MPUAAA | BEHTHAALIAHI OTBOPU B UKCTOTI.
AKLLO HE3BAXAOUM HA PETEAbHY TEXHOAOTI0 BUTOTOBAEHHS i

TiepeBipKy IPUAAA BCE-TaK1 BUIAE 3 AAAY, HOTO PEMOHT
AAO3BOAAETLCA BUKOHYBATH AMLLE B aBTOPHU30BaHIN CEPBICHIN
MaMCTEePHi AAA eAEKTPOMIPHAAAIB Bosch.

TTpu BCiX 3aMUTaHHsX | TPU 3aMOBAEHHI 3amuacThH, byAb
Aacka, 060B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHWUH TOBAPHHI
HOMep, L0 3HAXOAMTBCA HA 3aBOACBKIH TabAUuL
€AEKTPOTIPUAAAY .

CepgicHa maicTepHs i 06CAYyroByBaHHSA KAIEHTIB

B cepgicHii MaicTepHi By oTpuMaeTe BiAIOBiAb Ha Balui
3arMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOMO 0BCAYTrOBYBaHHS
Bawworo mpoayKTy. MaAtoHKM B A€TaAsX i iH(hopMaLito oA
3aMyacTMH MOXHA 3HaWTH 33 aAPEecolo:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio AomomoxyTb Bam mpu
3arMTaHHAX CTOCOBHO KYTiBAI, 3aCTOCYBAHHSA | HAAArOAKEHHS
TIPOAYKTIB | TIPUAQAAA AO HUX.

lapaHTiHe 06CAYTrOBYBaHHS | PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AINCHIOIOTbCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUTOTOBAIOBaYa Ha
TepHUTOPIi BCiX KpaiH AuLLe y diipMOBHX abo aBTOPHU30BAHMX
CepBiCHHX LieHTpax (hipMu «PobepT bolw».
TTOTMEPEAXXEHHSA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT POAYKLIT
Hebe3meuHe B eKCTIAYyaTallii | MoXe MaTh HeraTMBHI HaCAIAKH
A 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHA
KOHTPachaKTHOI IPOAYKLIT TIePEeCAIAYETbCA 32 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY | KPMMiIHAABHOMY TIOPAAKY.
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Ykpaina

TOB «PobepTt bow»

CepBiCHW LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. Kpaitha, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38(044) 490 24 07 (baraTokaHaAbHWN)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHuit cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiHHWX CePBICHUX MalcTepeHb 3a-

3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiIHHOMY TaAOHi.

YTunisauis

EAeKTpOTpHAGAHM, TPMAGAARA | YTTAKOBKY Tpeba 3AaBaTh Ha
€KOAOTIUHO UMCTY TIOBTOPHY Tiepepobky.

Auwe pnq KpaiH €C:

BiAmoBiAHO AO €BPOTIEMCHKOT AUPEKTHUBH
2002/96/€EC npo BiATPaLboBaHi eAeKTPO- i
€AEKTPOHHI TIPUAAAM i il TepeTBOPEHHS B
HaLliOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€AEKTPOTIPUAAAM, LLIO BUWLIAW 3 BXUBAHHSA,
TIOBUHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i YTUAIyBaTUCA
€KOAOFiYHO YUCTMM CTIOCOBOM.

MoXAuBi 3MiHH.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

2

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fard cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereazd scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentru atrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupétor
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupitor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

»> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a oridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.
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» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
Imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masurd de prevedere impiedicd pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pistrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Service

» incredintati scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
masinii.
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Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi sau propriul cordon de
alimentare. Contactul dintre accesoriu si un conductor
electric aflat sub tensiune poate electrocuta utilizatorul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista
conductori si conducte de alimentare ascunse sau
adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Atingerea conductorilor electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate duce laexplozie. Strapungerea unei conducte de
apa provoaca pagube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheazd daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubrii si
desurubarii de suruburi pentru scurt timp pot aparea
reactii puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sauintr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Nufolositi sculaelectrica daca are cablul deteriorat. Nu
atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de
alimentare afara din priza daca cablul se deterioreaza
in timpul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de
electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Sculaelectrica este destinata gauririiin lemn, metal, ceramica
si material plastic, in mod special in locurile greu accesibile.
Sculele electrice cu reglare electronica si functionare spre
dreapta/stanga sunt adecvate si pentru insurubare si filetare.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Comutator de schimbare a directiei de rotatie

2 Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei

3 Cheie pentru mandrine

4 intrerupator pornit/oprit

Bosch Power Tools
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5 Mandrina cu coroana dintata
6 Manerizolat

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de
livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul
nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina de gaurit unghiulara GWB 10 RE

Numar de identificare 06011327..
Putere nominala W 400

Turatie la mersul in gol rot./min 0-1300
Turatie nominald rot./min 0-750
Moment nominal de rotatie Nm 2,2
Domeniu prindere mandrina mm 10
Diam. max. gaurire

- Otel mm 10
- Aluminiu mm 12
- Lemn mm 22
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Clasa de protectie [o/u

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost determinate conform
EN60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 81 dB(A); nivel putere
sonora 91 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
si incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
Géurire in metal: a, = 2,2 m/s, K=1,5 m/s2,

insurubare: a, =2,9 m/s?, K=1,5m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:

intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice“ este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%,/W iV e —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montare

Schimbarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice

scoateti cablul de alimentare afara din priza.
Deschideti prin rotire mandrina cu coroana dintatd 5 astfel
incat sd poata fi introdus accesoriul. Introduceti accesoriul.
Introduceti cheia de mandrine 3 in gaurile corespunzdtoare
ale mandrinei cu coroana dintata 5 si strangeti uniform
accesoriul.

Dispozitive surubelnita

in cazul utilizarii capetelor de surubelnita ar trebui s folositi
intotdeauna un adaptor universal pentru capete de
surubelnita. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita
potrivite pentru capul de surub care trebuie insurubat.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,
minerale si metal pot fi ddunatoare sdndtdtii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im
combinatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea
lemnului (cromat, substante de protectie a lemnului).
Materialele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de
catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Esterecomandabil sa se utilizeze o mascd de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.
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Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe
placuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele
electrice inscriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la220V.

Reglarea directiei de rotatie

» Actionati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie 1 numai cand scula electrica este oprita.

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 1 puteti

schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand

intrerupatorul pornit/oprit 4 este apasat acest lucru nu mai

este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea

suruburilor pozitionati comutatorul de schimbare a directiei

de rotatie 1 pe ,R".

Functionare spre stanga: Pentru slabirea respectiv

desurubarea suruburilor si piulitelor pozitionati comutatorul

de schimbare a directiei de rotatie 1 pe ,L".

Pornire/oprire
) Pentru punerea in functiune a sculei
electrice impingeti mai intdi spre spate
intrerupdtorul pornit/oprit 4 si apoi
apasati intrerupatorul pornit/oprit 4.
06 Pentru fixare, impingeti spre spate
) intrerupdtorul porni/oprit 4, apasati
intrerupatorul pornit/oprit 4 siimpingeti-|
mai departe spre spate.
Pentru oprirea sculei electrice eliberatiintrerupatorul pornit/
oprit 4. Daca intrerupatorul pornit/oprit 4 este fixat, apasati-|
mai intai si apoi eliberati-I.
Pentru a economisi energia, opriti scula electrica atunci cand
nu o utilizati.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternicd sau mai usoard asupra
intrerupdtorului pornit/oprit 4.

0O apdsare ugoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 4 are
drept efect o turatie scazuta. Pe masura ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Preselectia turatiei

Cu rozeta de preselectie a turatiei 2 puteti preselecta turatia
necesara chiar in timpul functionarii masinii.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Sfaturi utile

Dupd ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,
lasati scula electricd sa mearga in gol la turatie maxima aprox.
3 minute pentru a se raci.
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Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS
impecabile, ascutite (HSS =Ib. germ: otel de inalta
performanta). Gama de accesorii Bosch va garanteaza
calitatea corespunzatoare.

Cu dispozitivul de ascutit burghie (accesoriu) puteti ascuti
fard efort burghie elicoidale cu un diametru de 2,5-10 mm.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi 0 pana, repararea acesteia se va face numai

la un atelier de asistenta service autorizat pentru scule

electrice Bosch.

Incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam sa

indicati neaparat numarul de identificare compus din 10 cifre,

conform placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat siinformatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebdrile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 40575 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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Yka3aHus 3a 6e3omacHa pabota

06wH ykasaHus 3a 6esomacHa pabora
A BHUMAHUE TIpoueteTe BHUMATEAHO BCUUKH

yKa3auua. HecrassaHeTo Ha
TIPUBEAEHHTE TTO-AOAY YKa3aHA MOXe A2 AOBEAE AO TOKOB
YAQp, TIOXaP U/UAM TEXKN TPABMH.

CbXpaHABaiTe Te3H YKa3aHHA Ha CUIYPHO MACTO.

N3MOA3BaHMAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA AO 3aXpaHBaHK OT eAEKTPUUECKaTa MpexXa
@AEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall kabea) 1 A0
3axpaHBaHu OT aKyMyAATOPHa baTepra eAEKTPOUHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBaLl kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» TlopabpaiiTe paboTHOTO CH MACTO UKMCTO U A0Gpe
ocBeTeHo. be3nopAAbKbT M HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHHE
MOrar Ad CTIOMOrHaT 3 Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3AOTIOAYKA.

> He pabotete c eAeKTPOHHCTPYMEHTa B CpeAa C
TIOBHLUEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha eKCTIA03MA, B
6AM30CT AO AECHO3ATAAHMH TEUHOCTH, Fa30B€ HAH
npaxoo6pa3Hn matepuanu. T1o Bpeme Ha pabota B
€AEKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAGAAT UCKPH, KOUTO MOrarT Ad
Bb3MAAMEHAT TPaxo0bpasHit MaTepruanu UAK TTapH.

> ApbXTe Aeua U CTPAHHYHH AHLA Ha 6e3omacHo
pa3cTosHue, AOKaTo paboTUTe C eAEKTPOHHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHHeTO B bbae OTKAOHEHO, MOXE A 3arybute
KOHTPOAA HaA EAEKTPOMHCTPYMEHTa.

Be3omacHocT mpu paboTa ¢ eAeKTPHUECKH TOK

» LllemrceAbT Ha eAeKTPOMHCTPYMeHTa TPpAbBa Aa e
TIOAXOAALL 32 TTOA3BAHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cAyual He
ce AOTYyCKa H3MEeHsAHe Ha KOHCTPYKLHUATA Ha LeTrcena.
Korato pa6otute cbc 3aHyAeHH eAEKTPOYPEeAH, He
M3TOA3BaiiTe apAanTepH 3a wwerceAa. [ToA3BaHEeTOo Ha
OPWIMHAAHM LLETICEAM M KOHTAKTM HaMaAsABa pUcKa OT
Bb3HUKBaAHE Ha TOKOB yAQp.

> U3bareaiite Aomupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TPLOH, OTOMAUTEAHH YPeAH, TIELUH U XAQAUAHHLIM.
Korato TAA0TO B € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yAQp € MO-TOAAIM.

» TIpeana3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
BAara. [TPOHWKBAHETO Ha BOAA B AEKTPOMHCTPYMEHTA
TIOBMILIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAAP.

» He usnon3saiite 3axpaHBaluma Kabea 3a LeAH, 32 KOUTO
TOii He e TPeABHAEH, HaTIp. 3a Aa HOCUTE
eNEeKTPOMHCTPYMeHTa 3a KabeAa HAHM A U3BaAHTE
LiemceAa oT KoHTakTa. lpeanasBaiTe kabeaa ot Ha-
rpABaHe, OMacAABaHe, AOTIMP A0 OCTPH pbboBe HAK A0
TOABH)XHHU 3B€Ha Ha MALUUHH. HOBpeAeHVI WAU YCYKaHHU
KabeAn yBEAWUABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB YAAP.

» Korato paboTuTe C eAeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
U3MOA3BaiiTe Camo YABAXUTEAHU Ka6eAu, TMOAXOAALLUU
3a paboTa Ha OTKPHTO. M3MOA3BAHETO Ha YABAXHTEA,

TpeAHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaMaAABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKO ce Hanara U3MOA3BaHETO Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BAQXHa CpeAa, U3MOA3BaiiTe TIpeAma3eH
NpeKbCBaY 3a YTeUHHU TOKOBe. /13M0A3BaHETO Ha TIpeATa-
3€H MPEKbCBay 3a yTEYUHU TOKOBE HaMaAABa OMTAaCHOCTTa OT
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAap.

be3omaceH HaunH Ha pabota

> BbAeTe KOHLUEHTPHPAHH, CAeAETe BHUMATeAHO
AeHCTBUATA CH M TTOCTbITBANTE TPEATTa3AHBO M Pa3yMHO.
He u3noA3BaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH MAM TIOA BAMAHHETO Ha HAPKOTHYHH BellecTsa,
AAKOXOA MAH YTIOHBaLUM AeKapcTBa. EANH Mur
pasceaHoCT pu paboTa C eACKTPOMHCTPYMEHT MOXE Ad
1IMa 3a TOCAEACTBHME U3KAIOUMTEAHO TEXKU HApaHABaHWA.

» PaborteTe ¢ npeana3Balo paboTHO 06AEKAO U BHHArH C
TIpeANa3Hu 0uMAa. HOCEHETO Ha TOAXOAALLM 32 TOA3BAHMA
€N\EKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATa AEUHOCT AMUHH
TIPEATIa3HH CPEACTBA, KaTo AUXaTeAHa MacKa, 3APaBH
TIABTHO3aTBOPEHM 06YBKM CbC CTabUAEH rpaidep, 3aluuTHa
Kacka WA LLIyMO3arAyLIMTeA (aHTUOHM), HamansBa
pHCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

> U3barBaiiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe Ha
€AeKTPOUHCTPYMEHTA IO HeBHUMaHHe. TTpeau Aa
BKAIOUMTE LLETICEA B 3aXpaHBaLLaTa Mpexa HAK Aa
nocTaBUTe aKyMyAaTopHaTa barepus, ce yBepaBaiiTte,
ye MyCKOBHAT TPEKbCBaY € B TOAOXKEHHE «U3KAIOUEHO).
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHTE TPbCTa
CY BbpXY TYCKOBMA MTPEKbCBAY, MAM aKo TToAaBaTe
3axpaHBaLLo HanpexXeH1e Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTa, Korato
€ BKAIOUEH, CbLLeCTBYBa OMacHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» TIpeau Aa BKAIOUHMTE @AEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepaABaiiTe, ue CTe OTCTPaHHAH OT HEro BCHUKH
TIOMOLLUHH MHCTPYMEHTH H FraeuHH KAlouoBe. [ToMolleH
MHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHN TPaBMK.

> U3barBaiite HeecTeCTBEHUTE TIOAOXKEHHSA Ha TAAOTO.
Pab6oteTe B cTabUAHO TOAOXEHHE HA TANOTO M BbB BCEKH
MOMEHT TTOAABPXKaiTe paBHOBecHe. Taka Lue MOXeTe Ad
KOHTPOAMPATE EAEKTPOMHCTPYMEHTA TT0-A0Dpe U TTo-
6€e301MacHo, aKo Bb3HWUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLus.

» PaborteTe ¢ moaxoaAwwo o6aekno. He pabotete ¢
LUIMPOKH APEXH MAW YKpaLIeHHA. ApbXTe KocaTa CH,
APEeXHTe U PbKaBULH Ha 6e30TTacHO pa3cTosHKe OT Bbp-
TALUM ce 3BEHA Ha eAeKTPOMHCTpYMeHTHTe. LLInpokute
APEXH, YKPaLIEHUATA, AbATWUTE KOCH MOTaT Aa GbaaT
3aXBaHaTh 1 YBAEUEHM OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO U3MOA3BaHETO Ha BbHLHA
acMpauMoHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiTe, ue 1A e
BKAIOUEHa H (hyHKLHOHHPA H3TTPaBHO. M3M0A3BaHETO Ha
acTMpaLMoHHa CHCTEMa HAMAAABA PUCKOBETE, AbAXallIW Ce
Ha OTAeAdALaTa ce pu paboTa mpax.

TPUXAWBO OTHOLIEHHE KbM €AEKTPOHHCTPYMEHTHTE

» He npeToBapBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa.
U3moA3BaiTe eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho
TAXHOTO IPeAHa3HaueHue. LLie pabotute no-p06pe 1
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10-6e30macHo, KOraTo U3moA3BaTe TOAXOAALLMA
EAEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAdAEHHMA OT MPOU3BOAUTEAA
AWarna3oH Ha HaToOBapBaHe.

» He u3moA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHT, YHUTO TTYCKOB
TPeKbCBaY e TOBPeAeH. EACKTPOUHCTPYMEHT, KOHTO He
MOxe A GbAE M3KAIOUBAH W BKAIOUBAH TIO IPEABHAGHHSA OT
TIPOU3BOAMTEAR HAUMH, € OTIaceH W TpABBa Aa bbae
PEMOHTUPaH.

» TIpeau Aa TPOMEHATE HACTPOHKKUTE Ha
@AEKTPOMHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHATe paboTHH
MHCTPYMEHTH H AOTTbAHUTEAHH TIPHCTIOCO6AGHHS, KaKTO
¥ KOraTo TPOAbAKHTEAHO BpeMe HAMa Aa H3MOA3BaTe
@AEKTPOMHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaTE WEeTceAa oT
3axpaHBalLaTa Mpexa n/uAM n3BaxAanTe
aKymyaaTopHata 6atepua. Tasu MApKa ipeMaxsa
OMaCHOCTTa OT 3aAEMCTBAHE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA TTO
HeBHUMaHHe.

» CbXpaHABalTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAETO He MoraT Aa 6bAaT AocTurHaTh ot Aeua. He
AOMYyCKaiiTe Te Aa 6bAAT U3MOA3BaHH OT AMLIA, KOUTO He
Ca 3aMo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca mpoueAu
Te3H MHCTPYKUMK. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOTUTHH
TIOTPEBUTEAM, EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOTaT Ad bbaaT
M3KAKOUUTEAHO OTTACHM.

» TlopabpKaiiTe @AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPKAUBO.
TipoBepnBaiiTe AAAH TOABHXHHUTE 3BEHa
¢hyHKuUMOHMPaT 6e3yYKOPHO, AAAH He 3aKAHHBAT, AANH
MMa CUyTIeH! UAY TIOBPEAEHH AeTaiAH, KOHTO Hapylua-
BaT MAW U3MEHAT (DYHKLMUTE HA eAeKTPOMHCTPYMEHTA.
TIpeay Aa M3MOA3BaTe @AEKTPOHHCTPYMEHTa, ce
TorpuXxeTe MOBPeAEHHTE AeTaiAK Aa 6bAaT PeMOHTH-
paHu. MHOTO OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKM CE AbAXAT Ha
HeA0bpe MOAAbPXAHM eAEKTPOMHCTPYMEHTHU U YPEAU.

» TTopAbpXaiiTe pexeLLuTe HHCTPYMEHTH BUHArH Aobpe
3aTOUeHH M UMCTH. AOBPE TOAABPXAHUTE PEXeLLn
MHCTPYMEHTH C OCTPH pbhOBE OKA3BaT Mo-MaAKO CbIpo-
TUBAEHME U CE BOAAT TO-AEKO.

» U3noA3BaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHUTEAHHTE MpUcTocobAeHns, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbobPa3HO MHCTPYKUMHUTE Ha
npoussoautens. lipu ToBa ce cbobpasaBaiite U ¢
KOHKPEeTHUTE PaboTHH YCAOBHA U OTIEpaLIUK, KOTO
TpA6Ba Aa H3MbAHMTE. M3N0A3BaHETO Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3AUUHM OT IPEABUAEHHTE OT
TIPOM3BOAWTEAA TIPUAOKEHHA TOBMLIABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE Ha TDYAOBM 3AOTIOAYKH.

TMoaabpxaHe

» AomyckaiTe peMOHTbT Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE Bu
Aa ce U3BbPLLIBA CaMO OT KBaAH(HLIMPAHH CTIeLMAANCTH
M CaMo C U3MTOA3BAHETO Ha OPUrHHAAHH Pe3epPBHH
yacTi. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTUpa CbxpaHABaHe Ha
6€e30MacHOCTTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anus 3a 6e3omacHa pabota c 6opmalunHu

» Koraro cbluecTByBa 0acHOCT 10 Bpeme Ha pabota
PabOTHHAT MHCTPYMEHT AQ 3aCErHe CKPHTH oA
TTOBbPXHOCTTa TTPOBOAHHLM TTOA HAMTPEXXEHHE HAHN
3axpaHBawma kaben, AOTIHpaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA
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€aMo A0 M30AMPAHHTE PbKOXBATKH. TTPH KOHTAKT C
TIPOBOAHHK TIOA HaNPEXEHKe TO CE TPEAABA Ha METAAHUTE
AETaiAM Ha AEKTPOMHCTPYMEHTA Y TOBA MOXE AQ
TIPEAN3BHKA TOKOB YAAD.

> U3mon3BaiiTe MOAXOASALLHM YPeAH, 3a Aa TPOBEPHTE 3a
HAAMUHMETO Ha CKPHTH TTOA TOBbPXHOCTTA @AEKTPO-
u/nAn TpL6OMPOBOAH, HAK Ce 06bpHETe 3a
MH(OPMaLKA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabAUTEAHH
CAYX6M. BAM3aHETO Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT B CbITPUKOC-
HOBEHME C eAEKTPONIPOBOAM MOXE Ad TIPEAN3BMKA TIOXAap
MAW TOKOB YAQP. YBPEXAAHETO Ha ra3ompoBOA MOXe Ad
TIPEAM3BHKA EKCTIAO3MA. YBPEXAAHETO Ha BOAOTIPOBOA
TIPEAM3BUKBA 3HAUNUTEAHU MATEPUAAHMU LLIETH.

» AKO pabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 3aKAWHH, He3abaBHO
M3KAIOUETe eAeKTPOHHCTPYMeHTa. bbAeTe TOATOTBEHH
33 Bb3HUKBAHETO Ha rOAeMH PeaKLiHOHHH MOMEHTH,
KOMTO TIPeAU3BHKBAT OTKAT. EAEKTPOUHCTPYMEHTLT
6A0KHMPA, aKo:

- bbAe TPETOBAPEH UAM
- Ce 3aKAMHW B 06paboTBaHKA AETalA.

» ApbXTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa 3ApaBo. [Tpu 3aB1BaHe U
pa3BKBaHE Ha BUHTOBE MOraT PAA3KO AQ Bb3HUKHAT CUAHU
PEeaKLUMOHHW MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHuA AeTalA. AeTaliA, 3aXBaHaT
C TIOAXOAALLM TIPUCTIOCOBAEHHA MAK CKOOM, € 3aCTOTIOpEH
T0-3APABO W CUTYPHO, OTKOAKOTO, aK0 [0 AbPXHTE C pbka.

» TIpeau Aa oCTaBHTE eAeKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaWTe
BbPTEHETO AA CTIPe HaMbAHO. B MPOTUBEH CAyyait
M3MOA3BAHWAT PaboTeH HHCTPYMEHT MOXE A AOTIDE APYT
TIPEAMET W Aa TIPEAN3BHKA HEKOHTPOAWMPAHO TIPEMeCTBaHe
Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He n3noasBaiite eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo
3aXpaHBalMAT KabeA e moBpeAeH. AKO TT0 BpeMe Ha
paborta KabeabT 6bAe MOBpPEAEH, He ro AOTIHpaiTe;
He3abaBHO H3KAIOUETE LeTICeAA OT KOHTAKTa.
TMoBpeaeHH 3axpaHBalLm kabeAr yBeAMUaBaT PUCKa OT
TOKOB yAQp.

Omu1caHune Ha MPOAYKTa U
Bb3MO)XXHOCTHTE MY

TpoueTeTe BHUMaTEAHO BCHUKH YKa3aHHs.
HecnasBaHeTo Ha MPUBEAEHHTE T0-AOAY
YKa3aH1A MOXE A3 AOBEAE AO TOKOB YAAp,
TIOXap M/MAW TEXKN TPABMMU.

TpeAHasHaueHHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa

EAEKTPOHHCTPYMEHTLT € OTpeAeAeH 3a IpobuBaHe B
AbPBECHU MaTepuanu, MeTaAu, KEpaMUUHU MATEPUAAU U
TIAACTMACH, CTIELIMAAHO Ha TPYAHO AOCTBITHM MaTepHany.
EAEKTPOMHCTPYMEHTH C eAEKTPOHHO YIPaBAEHHE U AACHA U
AABa TIOCOKA Ha BbPTEHE Ca TOAXOAALLM CblilO W 3a 3aBMBaHE 1
Haps3BaHe Ha pesbu.

WU306pa3eHn eneMeHTH

HoMepupaHETo Ha eAEMEHTHTE Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA Ce
0THACA A0 M306paXeHUATA Ha CTPAHHLMTE C hUrypHTe.

Bosch Power Tools
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1 TipeBKAlouBaTeA 3a TOCOKATa Ha BbpTeHe

2 TloTeHUMOMETLP 3a IPEABapUTEAEH M36OP Ha CKOpPOCTTa
Ha BbpTEHE

3 Knlou 3a MaTpoHHKKa

4 TlyckoB MpekbcBay

5 TIaTPOHHMK CbC 3bOEH BeHell

6 M3oaMpaHa pbkoxsaTka

WU306paseHute Ha hUrypuTe U OTTMCAHHTE AOTTbAHUTEAHH

npuc 6 He ca BK B CTaHAAPTHaTa OKOMMAEKTOBKA
Ha ypeaa. U3ueprateneH CITHCBK Ha AOTTbAHUTEAHUTE
npuUcTocobAeHUA MOXeTe Aa HAMEPHUTE CbOTBETHO B KAaTaAOra HU 3a
AOTTbAHHTEAHH TIPHCTTOCO6ACHHSA.

TeXHHUYEeCKH AQHHH

KatanoxeH Homep 06011327..
HomuHaAHa KOHCYMUpaHa

MOLLHOCT W 400
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha Mpa3eH

XOA mint 0-1300
HoMHMHaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHe  min’™ 0-750
HoMWHaAeH BbpTALL MOMEHT Nm 2,2
@ Ha 3axBalllaH1Te B TAaTPOHHMKA

PaboTHN MHCTPYMEHTH mm 10
Makc. @ HapobuBaHKTe 0TBOPH

- BCTOMaHa mm 10
— ANYMUHUH mm 12
- BAbPBO mm 22
Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Knac Ha 3awwTa [o/1

/AaHHHTE Ce 0THACAT A0 HOMMHaAHO Hampexerue [U] 230 V. Tpu
Pa3AMUHO HaNPeXeHKe, KaKTo U TTPH CTIeLMAAHIUTE U3TbAHEHHA 33 HAKOU
CTPaH AQHHWTE MOraT AA Ce pasAuyaBar.

Wncdopmauma 3a u3AbUBaH Wym 1 BUOpaLuu
CTOMHOCTHTE 3a LyMa Ca OTPEAEAEHH CbrAacHo EN 60745.

PaBHHLLETO A Ha reHeprpaHKA LyM 0BUKHOBEHO €: paBHHLLe
Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe 81 dB(A); MoWHOCT Ha 3BYyKa

91 dB(A). HeonpeaeneHocT K = 3 dB.

PaborteTte ¢ wymo3araywmurenn!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauuuTe ay, (BeKTOpHaTa cyma mo
TPUTE HaNPaBAEHHA) U HEOIPEAEAEHOCTTa K ca OTpeAeAeHH
cbraacHo EN 60745:

TpobuBsane B MeTan: ay, = 2,2 m/s, K=1,5 m/s?,

3aBuBaHe: a, =2,9 m/s2, K=1,5m/s.

PaBHHILETO Ha reHepupaHm1Te BUOPaLMK, TTOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a €KCTIAOATaLWMA, € OTIPEAEAEHO CbIAACHO
TipoLeAypara, AecrHupaHa B EN 60745, n Moxe Aa bbae
U3MOA3BaHO 33 CPaBHABAHE C APYIY eAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TTOAXOAALLO CbLLIO W 33 TPEABAPHTEAHA OPUEHTUPOBLYHA
TIpeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOPALMH.

TToCcOUeHOTO HUBO Ha FeHepupaHHuTe BUOpaLIMK e
TIPEACTABUTEAHO 32 Hal-UECTO CPELLAHUTE TPUAOKEHHA Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTA. BCe Mak, ako eAeKTPOUHCTPYMEHTLT ce
M3MOA3Ba 33 ADYTM AHOCTH, C APYTH PabOTHU MHCTPYMEHTH

WAV aKo He bbAe TOAAbPXEH, KaKTO € IPEATTMCAHO, PABHULLETO
Ha reHepupaH1Te BUOPALMM MOXE Ad ce TPOMeHH. Tosa b1
MOIAO AQ YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYMapHOTO HAaTOBapBaHe 0T
BWOpaLmMM B IpoLieca Ha paborta.

3a TouHaTa MpeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpauuu Tpsbea
Aa b6bAAT B3MMaHK TIPEABHA W TIEDUOAWTE, B KOUTO
€AEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KAIOUEH MAW PabOTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa 61 MOrAO 3HAUMTEAHO AQ HAMAAK CyMapHOTO
HaToBapBaHe 0T BUOpALMM.

TpeAnUCBaNiTe AOTTbAHUTEAHU MEPKM 32 TTPEATIa3BaHe Ha
paboTeLuys C eAeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA
BUOpaLMKTE, HAMPUMEP: TEXHUUECKO 06CAYXBaHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTA U PaboTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha pbLieTe TOTIAKM, LieAecbobpa3Ha OpraHu3aums

Ha paboTHHTE CTBITKK.

Aeknapaunus 3a ceoteerctene  C €

C ITbAHa OTFOBOPHOCT HUE AEKAAPHMPAME, UE OTIMCAHUAT B
«TexHUUECKM AHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA HA CAEAHHTE
CTaHAAPTW MAM HOPMATMBHU AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
uanckBaHuATa Ha Aupekteu 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka AokymeHTauus (2006/42/EQ) nipu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

MoHTtHpaHe

CM#AHa Ha PabOTHHA HHCTPYMEHT

» Tipeau U3BbpLIBAHE HA KAKBUTO U AQ € AGHHOCTH TI0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa H3KAIOUBaWTE WemceAa ot
3aXpaHBallaTa Mpexa.

Upes 3aBbpTaHe HaAfBO OTBOPETE MAaTPOHHMKA CbC 3bbeH

BeHeLl 5, TOAKOBA, ue PaboTHUAT UHCTPYMEHT Aa MOXe Aa bbae

TIOCTaBEH.

BkapaliTe crieLMaruanpanma kaiou 3 B PEABUAEHHTE 3a LieATa

OTBOPM Ha TTAaTPOHHHMKA 5 1 3aTerHeTe paboTHUA MHCTPYMEHT

paBHOMEPHO, KaTo M3MOA3BATe BCUUKU OTBOPH.

WUHcTpymeHTH 32 3aBMBaHe/pa3BHBaHe

Tpy pabota ¢ buToBe TpAbBa BUHArM AA U3TTOA3BATE
YHUBEPCAAHO rHE3A0. M3moA3BaiiTe camo HUTOBE, TOAXOASALLM
3a rAaBUTE Ha BUHTOBETE.

Cucrema 3a mpaxoyAaBsiHe

» TTpaxoBe, OTAEAALLM CE IPU 06PAbOTBAHETO Ha MaTEPHAAH
KaTo CbAbPXallih 0A0BO H0M, HAKOM BUAOBE AbPBECHHA,
MUHEpPaAu 1 METaAM MoraT Aa HbAAT OTTacHU 3a 3APABETO.
KOHTaKTbT A KOXaTa MAW BAMLLIBAHETO Ha TakMBa TpaxoBe

3609929C43[(16.7.12)
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MOraT Aa MPEAN3BHKAT aAePTUUHM PeaKLUK U/UAK
3a60AABaHMA Ha AUXaTEAHWTE TTBTULLA Ha paboTelwms ¢
€AEKTPOMHCTPYMEHTA UAW HaMMPALLIW Ce HAbAM30 AULIA.
OnpeaeAeHH TTPaxoBe, HaMp. OTAEAALLMTE Ce TP
obpaboTBaHe Ha byK 1 Abb, Ce CUMTaT 3a KaHLIepPOTeHHH,
0c0beHo B KOMBHMHALMA C XMMUKAAK 33 TPETUPAHE Ha
AbPBECHHA (XpOMaT, KOHCEPBAHTH U Ap.). AoTycka ce
06paboTBaHETO Ha CbAbPXaLUM a36eCT MaTePHUaAM camo OT
CbOTBETHO 00YUEHH KBAAMGHLIMPAHH AMLA.
- OcwurypsBaitTe A0bpo MpoBETpABaHE Ha paboTHOTO
MACTO.
- TlpemopbuBa ce M3MOA3BAHETO Ha AMXATEAHA Macka C
(buATbP OT KAac P2.
Cra3BaiTe BaAWAHMTE BbB BaluaTa cTpaHa 3akoHOBH
pa3nopeAby, BaAWAHM TIpK 06paboTBaHe Ha ChOTBETHUTE
Marepuanu.

Pabota c eAeKTPOHHCTPYMeHTa

TTyckaHe B eKcTiAOaTaLUA

> BHHMaBaliTe 3a HampeXXeHUeTo Ha 3axpaHBallaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBallaTa Mpexa
TpA6Ba A3 CbOTBETCTBA Ha AAHHHUTE, TOCOYEHH Ha
Tabenkara Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau,
0603HaueHu ¢ 230 V, morat Aa 6bAAT 3axpaHBaHU U €
HampexeHue 220 V.

WU360p Ha moCcoKaTa Ha BbpTeHe

> 3aaeicTBaiiTe TPeBKAIOUBaTeAA 3a TOCOKATa Ha
BbpTeHe 1 caMo KOraTo eAeKTPOMHCTPYMEHTLT € B
TIOKOW.

C momoLuTa Ha ipeBKAKOUBaTEAA 1 MOXETE A CMEHATE
TI0COKaTa Ha BbPTEHe Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA. ToBa 0baue He
€ Bb3MOXHO TP HaTUCHAT TyCKOB TPeKbeBau 4.

BobpreHe HapAaCHo: 3a TPOOMBAHE W 3aBUBAHE HA BUHTOBE
TIOCTaBeTe MPEBKAIOUBATEAA 3a TTOCOKATA Ha BbpTeHe 1 B
TI03ULMATA, 03HaueHa ¢ ,R".

BbpreHe HanaBo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE U raiiku
TOCTaBeTe MPEBKAIOUBATEAA 3a TTOCOKATA Ha BbpTeHe 1 B
TO3ULMATA, 03HaueHa ¢ L.

BKAlouBaHe M U3KAIOUBaHE
P 3a BKAIOUBAHE Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa
TTbPBO MPEMECTETE MYCKOBUA TIPEKbCBAY
4 Ha3aA M CAeA TOBA HATUCHETE MYCKOBHSA
npekbcaay 4.

PYIET)  3a3acronopsBaHe pemecteTe

TTYCKOBHA TIPeKbCBau 4 Hasaa, CAeA TOBa
HaTMCHeTe TyCKOBMA IPeKbCBay 4 1
HaKpasi ro pemecTeTe OLLe Ha3aA.

3a H3KAIOUBaHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTa OTyCHETe

TycKoBMA pekbeBay 4. AKO TYCKOBMAT MPekbeBay 4 e

3aCTOMOPEH, MbPBO 0 HATUCHETE KPaTKOTPAHHO U CAEA TOBA

ro OTTyCHeTe.

Korato He 13noA3BaTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA, FO U3KAIOUBANTE,

32 Ad TIeCTUTE eHeprua.
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Peryaupane Ha cKopoCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHO A peryaupare ckopocTTa Ha BbpTeHe Ha
€AEKTPOUHCTPYMEHTa 0 Bpeme Ha paboTa B 3aBUCMMOCT OT
CMAaTa Ha HaTMUCKa BbPXY TYCKOBHS TIPEKbCBAY 4.

TTo-AeK HaTUCK BbPXY TTYCKOBUA TTPEKbCBay 4 BOAH AO TTO-
HMCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeAUUaBaHe Ha HaTuUcka
HapacTBa M CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

TpeaBapHTEAHO yCTaHOBABaHE HA CKOPOCTTA Ha BbpTeHe
C noTeHuMoMeTbpa 3 TPEABAPUTEAHO YCTaHOBABAHE Ha
CKOPOCTTa Ha BbpTEHE 2 MOXETE A U3MEHATE CKOPOCTTa Ha
BbpTEHe CbobPa3HO KOHKPETHATa AEHHOCT ChLUO U IO Bpeme
Ha paborta.

Yka3aHus 3a pabota

» TocTaBaiTe eA€KTPOHHCTPYMEHTA Ha rAaBaTa Ha BUHTa/
rafkara camo Koraro e U3KAIKUeH. BbprawuaT ce
paboTeH MHCTPYMEHT MOXE Ad Ce U3METHE.

Tone3Hu cbBeTH

CAeA TPOABAXMTEAHA PaboTa C HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe
TpAbBa AQ OXAQAMTE EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuUTe
Aa paboTH Ha TIPa3eH XOA B TPOAbAKEHHE TIPUOA. Ha 3 MUHYTH
C MaKCHMaAHa CKOPOCT Ha BbpTeHE.

TMpu Mpobu1BaHe Ha MeTaA U3MOA3BANTE CaMO OTAMUHO
3aTOUEHH CBPEAA B HE3YKOPHO CbCTOAHKE 0T Obp3opeaHa
cTomaHa (0bosHaueHu ¢ HSS = High Speed Steel).
TTOAXOAALLM CBPEAAA MOXETE Ad HamepHTe B boratata
TIPOM3BOACTBEHA FaMa Ha bolll 32 AOTTbAHUTEAHH
pucnocobaeHus.

C npucriocobAeHHeTO 3a 3aTouBaHe Ha CBPEAAA
(AOTTBAHMTEAHO TIPUCTIOCOBAEHHE) MOXETE ACHO AQ
3aTOUBATe CTIMPAAOBHAHHM CBPEAAA C AMAMETBP OT

2,5-10 mm.

TToAAbp)XaHe H cepBU3

ToaAbpXaHe U TOUMCTBaHe

» TpeAu H3BbpPLUBaHE HAa KAKBUTO U AQ € A@HHOCTH IO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KAIOUBAIATE WemnceAa oT
3axpaHBallaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute KauecTBeHo U 6e3omacHo,
TOAABbPKANTE @AEKTPOMHCTPYMEHTa U
BEHTHAALMOHHUTE OTBOPH UHCTH.

AKO BbITPEKHM TTPELIMZHOTO POM3BOACTBO M BHUMATEAHO

WU3MUTBaHe Bb3HUKHE TOBPEAQ, EAEKTPOMHCTPYMEHTBT TpAbBa

1A Ce 3aHeCe 3a PEMOHT B OTOPM3MPaH CEPBU3 38 EAEKTPO-

MHCTPYMEHTM Ha bolw.

Korato ce obpbluate ¢ Bbrpock KbM IPEACTaBUTEAUTE, MOASA,

HempeMeHHo ocouBaiTe 10-UMpPeHUs KaTanoxXeH Homep,

03HaueH Ha TabeakaTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBH3 U KOHCYATALUUH

CepBu3bT LLie OTTOBOPH Ha BbIIPOCHTE BU OTHOCHO PEMOHTH 1
TIOAAPBXKA Ha 3aKyNeHMA 0T Bac MPOAYKT, KaKTo M OTHOCHO
pe3epBHU uacTu. MoHTaXHM UepTexu 1 UHOpMaLKs 3a
pe3epBHU YaCTH MOXETE AQ HAMEPHTE ChLLO U Ha
www.bosch-pt.com
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EKWITBT OT KOHCYATaHTH Ha Boll Liie Bu TomMorHe ¢ yAoBOACTBME
TIPY BLITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, PUAOKEHHE U
Bb3MOXHOCTH 3a HAaCTPOMBAHE Ha Pa3AUUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA raMa Ha boLll M AOTTbAHUTEAHH TIPUCTIOCO-
bAeHUsA 3a TAX.

Pobept bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLMOHHHM U U3BbHIaPAHLMOHHU PEMOHTH
byA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpms

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 9601079

®akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

bpakyBaHe

C OrAeA OTla3BaHe Ha OKOAHATA CPEAA EAEKTPOMHCTPYMEHTDT,
AOTTbAHWUTEAHHTE TIPUCTIOCOBAEHMA 1 OTaKOBKaTa TpAbBa Ad
6bAAT TOAAOXEHH Ha TIOAXOAALLA TPEPAbOTKa 3a TOBTOPHOTO
W3TOA3BaHE Ha CbAbPXALLMTE CE B TAX CYPOBUHH.

Camo 3a cTpauu oTEC:

CbraacHo AvpektueataHa EC 2002/96/EQ
OTHOCHO BpaKyBaHK EAEKTPUUECKM U
€AEKTPOHHM YCTPOMCTBA U YTBbPXAABAHETO
1 KaTo HalIMOHAAEH 3aKOH
€AEKTPOUHCTPYMEHTHUTE, KOMTO HE MOrarT Ad
Ce M3TOA3BaT NoBeye, TpAbBa Aa ce chbupar
OTAGAHO 1 A GbAAT TOAAATaHU Ha TIOAXOAALLA IPepaboTKa 3a
OTIOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLWTE Ce B TAX BTOPUUHM
CYPOBHHMU.

TpaBara 3a U3MEHEHHA 3ama3eHH.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu
» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,

gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavaijte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, $poret i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povedavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat uklju¢en prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dasstabilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.
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» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vi$e ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektricnog alata.

» Cuvajte nekoricene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za seCenja sa ostrim ivicama manje
Lwslepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane satuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moze staviti pod

napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektricnim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Osteéenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace ostecenje
predmeta.
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» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i évrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

> Ne koristite elektricni alat sa oSte¢enim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada o$tecen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektricnog udara.

Opis proizvodairada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je predviden za busenje drva, metala, keramike
iplastike, posebno na tesko pristupacnim mestima. Elektri¢ni
alati sa elektroni¢kom regulacijom i rotacijom desno/levo
prikladni su i za uvrtanje zavrtanja kao i za rezanje navoja.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Preklopnik smera okretanja

2 Tocki¢ za podesavanje broja obrtaja

3 Kljuc za steznu glavu

4 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

5 Nazubljena stezna glava

6 lIzolovana drdka

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Ugaona busilica GWB 10 RE

Broj predmeta 06011327..
Nominalna primljena snaga W 400
Broj obrtaja na prazno mint 0-1300
Nominalni broj obrtaja min 0-750
Nominalni obrtni moment Nm 2,2
Podrucje zatezanja stezne glave mm 10

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Bosch Power Tools
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Ugaona busilica GWB 10 RE
max. busenje-@

- Celik mm 10
- Aluminijum mm 12
- Drvo mm 22
TeZina prema EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Klasa zastite [O/1

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvucnog pritiska 81 dB(A); Nivo snage zvuka 91 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

Busenje u metalu: a,=2,2 m/s%, K=1,5m/s?,

Zavrtnji: a,=2,9 m/s%, K=1,5m/s%.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze dodi do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo mozZe u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obziri vreme, u kojem je uredjaj uklju¢en ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opteredenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanija vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci* opisani proizvod usaglasen sa sledeéim standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montaza

Promena alata

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Otvorite nazubljenu steznu glavu 5 okretanjem, sve dok se ne

moze ubaciti alat. Ubacite alat.

Utaknite kljuc stezne glave 3 u odgovarajuce otvore

nazubljene stezne glave 5 i Cvrsto i ravnomerno zategnite alat.

Alati za odvrtku

Kod kori$éenja umetaka za uvrta¢ trebali bi uvek da koristite
univerzalni drza¢ umetaka. Koristite samo umetke uvrtaca
koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja

» Aktivirajte preklopnik za pravac okretanja 1 samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Sa preklopnikom smera okretanja 1 mozete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 ovo nije moguce.

Rotacija u desno: Za budenje i uvrtanje zavrtanja, preklopnik

smerarotacije 1 namestite na ,R“.

Rotacija u levo: Za otpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja i

navrtki, preklopnik smera rotacije 1 namestite na ,L“.

Ukljucivanje-iskljucivanje

) Za pustanje u rad elektri¢cnog alata, prvo
(0] pomaknite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 4 prema nazad i nakon toga

pritisnite prekidac za ukljuivanje/
iskljucivanje 4.
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06 Za zaustavljanje pomaknite prekidac za
) ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 prema nazad,
pritisnite prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje 4 i pomaknite ga dalje prema
nazad.
Za iskljucivanje elektricnog alata pustite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 4. Kod blokiranog prekidaca za
ukljuCivanje-iskljucivanje 4 pritisnite prvo njega i potom ga
pustite.
Kada ne koristite elektri¢ni alat, iskljucite ga da bi Stedeli
energiju.
Podesavanje broja obrtaja
Mozete broj obrtaja uklju¢enog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac¢ za
uklju€ivanje-isklju¢ivanje 4.
Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 4 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Biranje broja obrtaja
Sa tockiéem za podesavanje broja obrtaja 2 mozete unapred
izabrati potreban broj obrtaja i za vreme rada.

Uputstva zarad

» Samo isklju¢en elektriéni alat stavljajte na navrtku/
zavrtanj. Elektri¢ni alati koji se okre¢u mogu proklizati.

Saveti

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektri¢ni alat
radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na
maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Koristite kod busenja u metalu samo besprekorne, naostrene
HSS-burgije (HSS = Brzorezudi ¢elik visokog ucinka).
Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Sa uredjajem za ostrenje burgija (pribor) moZzete bez muke
ostriti spiralne burgije sa pre¢nikom od 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servis

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka izrade i

kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an

servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja

rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojé¢anih mesta prema

tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
VaSeg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2002/96/EG o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
P -y 2o ;M) Preberite vsa opozorilain napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzro€ajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
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rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektri¢nega udara je vedje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganje
elektricnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvle¢i iz vti¢nice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjsuje tveganije elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanj$uje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zas€itnih evljev,
varnostne celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, Ce je elektri¢no orodije izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte
premikajoc¢im se delom naprave. PremikajocCi se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e
so le-te prikljucene in ce se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektriénim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektricno orodje, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektri¢ne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da hodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem
pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrbo z
elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki so pod
napetostjo, lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za eksplozijo,
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vdor v vodovodno omrezje pa ima za posledico materialno
$kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektricno
orodje takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke
reakcijske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec.
Vstavno orodije blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektriéno orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali
odvijanju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki
reakcijski momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko
zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poskodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vti¢nice. Poskodovani kabli povecujejo
tveganje elektri¢énega udara.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino,
keramiko in plastiko, $e posebno na tezko dostopnih mestih.
Elektri¢na orodja z elektronsko regulacijo in vrtenjem v
desno/levo smer so primerna tudi za vijaCenje in rezanje
navojev.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Preklopno stikalo smeri vrtenja

2 Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev

3 Kljuc za vpenjalno glavo

4 Vklopno/izklopno stikalo

5 Vpenjalna glava z zobatim vencem

6 Izoliran ro¢aj

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del naSega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Kotni vrtalnik GWB 10 RE
Stevilka artikla 06011327..
Nazivna odjemna mo¢ W 400
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 0-1300
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 0-750
Nazivno Stevilo vrtljajev Nm 2,2
Obmocje vpenjanja vpenjalne

glave mm 10
Maks. @ vrtine

- jeklo mm 10
- aluminij mm 12
- les mm 22
TeZa po EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Zascitni razred [o/u

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 81 dB(A); nivo jakosti hrupa 91 dB(A).
Nezanesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izra¢unajo v skladu z EN 60745:

vrtanje v kovino: a,=2,2 m/s%, K=1,5m/s?,

vijagenje: a,=2,9 m/s%, K=1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v
druge namene, z odstopajo¢imi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdobjem
uporabe obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih

postopkov.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom oz.

standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Bosch Power Tools
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Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montaza

Zamenjava orodja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Z obracanjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem 5

dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje.

Vstavite orodje.

Klju¢ za vpenjalno glavo 3 vtaknite v predvidene odprtine na

vpenjalni glavi z zobatim vencem 5 in enakomerno trdno

vpnite orodje.

Vijacna orodja

Pri uporabi vijacnega orodja (bita) vedno uporabite

univerzalno drzalo za bite. Uporabljajte samo bite, ki se

ujemajo z glavo vijaka.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci
alergicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnikaali oseb,
ki se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zas¢itno masko za prah s

filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na tipski
ploscici elektricnega orodja. Orodje, ki je oznaceno z
230V, lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Nastavitev smeri vrtenja
» Preklopno stikalo za spreminjanje smeri vrtenja 1
pritiskajte samo pri mirujo¢em elektricnem orodju.

S stikalom za preklop smeri vrtenja 1 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem
vklopno/izklopnem stikalu 4 spreminjanje smeri vrtenja ni
mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov nastavite
preklopno stikalo 1 v polozaj ,R".

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic nastavite preklopno stikalo 1 v polozaj,L“.

Vklop/izklop
P Za vklop elektricnega orodja potisnite
® vklopno/izklopno stikalo 4 najprej nazaj,
nato pa vklopno/izklopno stikalo 4
pritisnite.
010 Za fiksiranje potisnite vklopno/izklopno
) stikalo 4 nazaj, pritisnite na vklopno/
izklopno stikalo 4 in ga potisnite Se bolj
nazaj.
Izklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno stikalo 4
spustite. Ce je vklopno/izklopno stikalo 4 aretirano, najprej
nanj pritisnite, nato pa ga spustite.
Ce elektri¢nega orodja ne uporabljajte, ga izklopite, saj tako
varCujte z energijo.
Nastavitev Stevila vrtljajev
Stevilo vrtljajev vklopljenega elektriénega orodja lahko
brezstopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako
globoko ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 4.
Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 4 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.
Predizbira Stevila vrtljajev
Z nastavitvenim gumbom za prednastavitev $tevila vrtljajev 2
lahko potrebno Stevilo vrtljajev nastavljate tudi med
delovanjem naprave.

Navodila za delo
» Elektriéno orodje lahko postavite namatico/vijak samo

v izklopljenem stanju. Vrtece se elektricno orodje lahko
zdrsne.

Drobni nasveti

Po daljsem delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno
napravo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute
deluje v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.
Spiralne svedre premera 2,5-10 mm lahko brez truda
nabrusite z napravo za bruenje svedrov (pribor).

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.
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» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizkusanja

prislo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo

opravi servisna delavnica, pooblasc¢ena za popravila

Boschevih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih

delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je

navedena na tipski plocici naprave.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski
Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
P ev 26150 Trebaprocitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektriénog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego sto
cGete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljuci na elektricno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

Bosch Power Tools
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» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drZite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZze smanjiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene pribora ili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.

Elektricni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢cnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim oStricama manje ¢e se
zaglaviti i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na naéin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovestido
opasnih situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa busilicama

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.

Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod naponom moze
dovesti pod napon metalne dijelove elektri¢nog alata i
moZe uzrokovati strujni udar.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmabh iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite cvrsto. Kod stezanja i otpustanja
vijaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad
elektricnim alatom.

» Elektricni alat ne koristite sa oSte¢enim kabelom.
Osteceni kabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako
bi se kabel tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za busenje drva, metala, keramike
i plastike, posebno na tesko dostupnim mjestima. Elektri¢ni
alati sa elektroni¢kom regulacijom i rotacijom desno/lijevo
prikladni su i za uvijanje vijka kao i za rezanje navoja.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

1 Preklopka smjera rotacije

2 Kotacic za predbiranje broja okretaja

3 Kilju¢ stezne glave

4 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

5 Stezna glava sa zupCastim vijencem

6 lzoliranarucka

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Kutna busilica GWB 10 RE
Kataloski br. 06011327..
Nazivna primljena snaga W 400
Broj okretaja pri praznom hodu min’! 0-1300
Nazivni broj okretaja mint 0-750
Nazivni zakretni moment Nm 2,2
Stezno podrucje stezne glave mm 10
max. busenja @

- Celik mm 10
- Aluminij mm 12
- Drvo mm 22
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Klasa zastite [O/1

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U sluaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doticnu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 81 dB(A); prag ucinka buke 91 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

Busenje metala: a,=2,2 m/s%, K=1,5m/s?,

Uvijanje vijaka: a,=2,9 m/s?, K=1,5 m/s.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i moze se
primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja od
vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenihili se
nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obziri vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanija vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanije elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
L»Tehnicki podaci® uskladen sa slijedecim normama ili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g ot [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montaza

Zamjena alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Steznu glavu sa zupCastim vijencem 5 otvorite okretanjem,

sve dok se ne moze umetnuti alat. Umetnite alat.

Utaknite klju¢ stezne glave 3 u odgovarajuce otvore stezne

glave sa zupCastim vijencem 5 i podjednako stegnite alat.

Alati za uvijanje vijaka
Kod primjene nastavka odvijaca trebate uvijek koristiti

univerzalni drza¢ nastavka. Koristite samo nastavke odvijaca
koji odgovaraju glavi vijka.

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala,
moze biti Stetna za zdravlje. Dodirivanije ili udisanje
prasine moze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja
disnih putova korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se
nalaze u blizini.
Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od
hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u
kombinaciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,
zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest
smiju obradivati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
PridrZavajte se vaZedih propisa za obradivane materijale.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V
mogu raditiina 220 V.

Namjestanje smjera rotacije

» Preklopku smjera rotacije 1 pritisnite samo u stanju
mirovanja elektricnog alata.

Bosch Power Tools
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S preklopkom smjera rotacije 1 moZete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljuivanje/iskljucivanje 4 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka, preklopku
smijera rotacije 1 namjestite na ,R".

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i
matica, preklopku smjera rotacije 1 namjestite na,L".

Ukljucivanje/iskljucivanje
) Za pustanje u rad elektri¢nog alata
najprije pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 prema natrag
i nakon toga pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 4.
Za zaustavljanje pomaknite prekidac za
) uklju¢ivanije/iskljucivanje 4 premanatrag,
pritisnite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje 4 i pomaknite ga dalje prema
natrag.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 4. Kod aretiranja najprije pritisnite
prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 4, a nakon toga ga
otpustite.
Kada se elektricni alat ne koristi, iskljucite ga u svrhu Stednje
elektri¢ne energije.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
bestupnijevito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4
postize se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska
povecava se broj okretaja.

Predbiranje broja okretaja

Sa kotacicem za predbiranje broja okretaja 2 mozete
prethodno odabrati potreban broj okretaja i tijekom rada
elektri¢nog alata.

Upute zarad

» Elektriéni alat stavljajte na maticu/vijak samo u
isklju¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu
kliznuti.

Savjeti
Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu

hladenja ostaviti da elektricni alat radi oko 3 minute kod
maksimalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena
HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu
jaméi program Bosch pribora.

Sa uredajem za o$trenje svrdala (pribor) moZete bez
problema naostriti spiralna svrdla promjera 2,5-10 mm.

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako bi elektricni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i

ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti

ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,

molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski

broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju va$eg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrtezZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Boschd.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 295 80 51

Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektricni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i
dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu
primjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnéuded
Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised

tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tdoriist” kdib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuntmeta) elektriliste tooriistade kohta.
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Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal i tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, néiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistagavabas ohus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka vilistingimustes. Vlistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektril66gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vdi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tlibist ja kasutusalast — vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
iihendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline todriist on vilja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme liilitil voi Gihendate
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vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi
kahjustatud madral, mis méjutab seadme téokindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke liketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega Ioiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.
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Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusnduded trellkruvikeerajate kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet,
hoidke seadet ainult isoleeritud kdepidemetest.
Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega vdib pingestada
seadme metallosad ja pohjustada elektril6dgi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektriléogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju véi elektriloogioht.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vdlja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis péhjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tilekoormus voi

- kui elektriline tooriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega
hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge kasutage elektrilist todriista, mille toitejuhe on
vigastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake

pistik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-

rendab elektrilo6gi ohtu.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi
lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja
plastmaterjalide puurimiseks eelkdige raskesti
ligipaasetavates kohtades. Elektrooniliselt reguleeritavad ja
parema/vasaku kaiguga varustatud seadmed sobivad ka
kruvide keeramiseks ja keermete l6ikamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Reversliliti

2 Poorete arvu regulaator
3 Padrunvéti

4 Liiliti (sisse/valja)

5 Hammasvoopadrun

6 Isoleeritud kdepide

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 06011327..
Nimivoimsus W 400
Tiihikdigupoorded mint 0-1300
Nimipédrded mint 0-750
Nominaalne péérdemoment Nm 2,2
Padrunisse kinnitatava tarviku

varreosa @ mm 10
max puuri @

- Teras mm 10
- alumiinium mm 12
- Puit mm 22
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 1,7
Kaitseaste [O/1u

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira mdddetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on iildjuhul:
helirohu tase 81 dB(A); miiravoimsuse tase 91 dB(A).
Mddtemadramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mdotemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskélas standardiga EN 60745:
metalli puurimisel: a, = 2,2 m/s%, K=1,5m/s?,
kruvikeeramisel: a,=2,9 m/s?, K=1,5 m/s.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toddeks. Kui aga elektrilist todriista
kasutatakse muudeks t6odeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
kéikuda. See voib vibratsiooni todperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See voib vibratsiooni
téoperioodi jooksul tunduvalt vahendada.
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Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tddriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv

tookorraldus.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed*”
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montaaz

Tarviku vahetus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvddpadrun 5 lahti.
Paigaldage tarvik.

Asetage padrunvoti 3 hammasvodpadruni 5 vastavatesse
avadesse ja pingutage tarvik Gihtlaselt kinni.

Kruvikeeramistarvikud

Kruvimikeeramistarvikute kasutamisel tuleks alati kasutada
universaaladapterit . Kasutage ainult kruvi peaga sobivaid
kruvikeeramistarvikuid.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on
vahkitekitava toimega, isedranis kombinatsioonis
puidutoétlemisel kasutatavate lisaainetega (kromaadid,
puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali
tohivad toddelda iiksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski

filtriga P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

Eesti|99
Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vérgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

Pddrlemissuuna iimberliilitamine

» Reversliilitit 1 kasitsege ainult siis, kui seadme spindel
ei poorle.

Reverslillitiga 1 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui

|iliti (sisse/vdlja) 4 on alla vajutatud, siis ei ole

poorlemissuuna muutmine voimalik.

Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide sissekeeramiseks seadke

reverslliti 1 asendisse ,R".

Vasak kaik: Kruvide ja mutrite lahti- voi véljakeeramiseks

seadke reversliiliti 1 asendisse ,L".

Sisse-/viljaliilitus
) Tooriista sisseliilitamiseks likake |liti
(sisse/valja)- 4 koigepealt taha ja seejarel
suruge liliti (sisse/valja)- 4 sisse.
PY)  Lukustamiseks liikake liliti (sisse/valja)-
) 4 taha, vajutage liiliti (sisse/valja)- 4 sisse
jalikake see veelkord taha.
Tooriista vljaliilitamiseks vabastage lilliti (sisse/vélja) 4.
Kui liiliti (sisse/valja) 4 on lukustatud, vajutage sellele
koigepealt ja seejdrel vabastage see.

Energia sdastmiseks liilitage elektriline tooriist valja, kui te
seda ei kasuta.
Pdodrete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt liilitile (sisse/vélja) 4 rakendatavale survele.

Kerge survega llitile (sisse/vilja) 4 reguleerite poorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka poorete arvu.
Poorete arvu valik

Podrete arvu regulaatoriga 2 saate vajalikku podrete arvu
reguleerida ka to6tamise ajal.

Todjuhised
» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja
liilitatud. Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Soovitused

Parast pikemaajalist tood madalatel pdoretel tuleks seadmel
jahtumiseks lasta koormuseta téotada umbes 3 minutit
maksimaalpdoretel.

Metalli puurimiseks kasutage iiksnes laitmatus korras olevaid,
hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirloiketeras). Vastava
kvaliteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.
Puuriteritusseadmega (lisatarvik) saab spiraalpuure
labimddduga 2,5 - 10 mm kergesti teritada.

Bosch Power Tools
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise todriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitddriistade volitatud remonditdokojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine
Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele likmesriikides
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse votta.

Tootja jatab endale iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli dego3u
puteklu vai tvaiku aizdegS$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jUs varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aizkabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektris-
kajam triecienam.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienoSanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

LatvieSu|101

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. NodroSiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietosanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam
un var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar
Gdensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Jadarbinstruments péeksni iestrégst, nekavéjoties
izslédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas
ievérojams reaktivais griezes moments, kas var
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izsaukt atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst
$ados gadijumos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai

- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skriivésanas vai atskrivésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma
iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats darba
laika, nepieskarieties tam, bet izvelciet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot
arinstrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievérosana var
izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, metala, keramikas un
plastmasas urbsanai un ir ipasi piemeérots darbam griti
pieejamas vietas. Elektroinstrumenti ar elektronisko gaitas
regulésanu un griesanas virziena parslégsanu ir derigi ari
skrivésanai un vitnu grieSanai.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

1 GrieSanas virziena parslédzéjs

2 Pirkstrats grieSanas atruma priekSiestadisanai

3 Urbjpatronas atsléga

4 lesledzéjs

5 Zobaploces urbjpatrona

6 Izoléts rokturis

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Lenka urbjmasina GWB 10 RE
Izstradajuma numurs 06011327..
Nominala patéréjama jauda w 400
GrieSanas atrums brivgaita min. ! 0-1300
Nominalais grie$anas atrums min. ! 0-750
Nominalais griezes moments Nm 2,2
Urbjpatronas aptverspéja mm 10
Maks. urbumu @

- Terauda mm 10
- aluminija mm 12
- Koka mm 22
SvarsatbilstosiEPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7
Elektroaizsardzibas klase O/

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobaro$anas
sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vaiir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standartam
EN60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok$na
spiedienalimenis 81 dB(A); troks$na jaudas limenis 91 dB(A).
Izkliede K=3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

Urbsana metala: a, = 2,2 m/s%, K=1,5m/s2,

Skrivju ieskrivésana: a, =2,9 m/s, K=1,5m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
tosSi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzina$anai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes ieprieks$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.
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Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

O v A

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montaza

Darbinstrumenta nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Griezot zobaploces urbjpatronas 5 aploci, atveriet
urbjpatronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu.
levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot
urbjpatronas atslégu 3 Sim nolikam paredzétajos zobaploces
urbjpatronas 5 atvérumos un ar to griezot urbjpatronas
aploci.

Darbinstrumenti skrivésanai

lestiprinot skrivgrieza uzgalus , vienmér lietojiet universalo
uzgalu turétaju. lzmantojiet tikai tadus skravgriezu uzgalus,
kas atbilst ieskriivéjamo skrivju galvam.

Puteklu un skaidu uzsiiksana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskarsanas $adiem putekliem vai to
ieelposana var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas
celu saslim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba
vietai tuvuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas ceju

aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

LatvieSu| 103
Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas
noradita instrumenta markéjuma plaksnité. Elektro-
instrumenti, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darboties ari no 220 V elektrotikla.

Griesanas virziena izvéle

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 1 tikai
laika, kad elektroinstruments nedarbojas.

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 1, var mainit

elektroinstrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas

nav iespéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 4.

Grie$anas virziens pa labi: Veidojot urbumus un ieskriavéjot

skraves, parvietojiet grieSanas virziena parslédzeju 1 stavokli

GrieSanas virziens pa kreisi: Atskrivéjot vai izskrivéjot
skriives un noskrivéjot uzgrieznus, parvietojiet griesanas
virziena parslédzéju 1 stavokli,L".

leslégsana un izslégSana

P Laiieslégtuelektroinstrumentu, vispirms
(0] pabidiet ieslédzéju 4 atpakal un tad
nospiediet ieslédzéju 4.
06 Lai iesledzéju fiksétu ieslégta stavokli,
® pabidiet ieslédzéju 4 atpakal, tad
nospiediet ieslédzéju 4 un vélreiz
pabidiet to atpakal.
Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 4. Ja
iesledzéjs 4 ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to nospiediet
un tad atlaidiet.
Ja elektroinstruments netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu
energiju.
GrieSanas atruma regulésana
Instrumenta griesanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 4.
Viegli nospiezot ieslédzéju 4, darbvarpsta sak griezties ar
nelielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grieSanas
atrums.
GrieSanas atruma izvéle

Ar regulatoru 2 lietotajs var izvéléties instrumenta grieSanas
atrumu. Tas iespéjams ari instrumenta darbibas laika.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skrivi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

leteikumi

Ja elektroinstruments tiek ilgsto$i darbinats ar nelielu
grieSanas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni

3 minutes |aujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas
atrumu.
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Metala urb$anai izmantojiet tikai nevainojami asus urbjus no
atrgriezéja térauda (HSS = Hochleistungs-Schnell-Schnitt-
Stahl). Vélamo darbinstrumentu kvalitati var nodrosinat,
iegadajoties urbjus no Bosch papildpiederumu klasta.

Lietojot urbju asinasanas iekartu (papildpiederums) var bez
pilém uzasinat spiralurbjus ar diametru 2,5-10 mm.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un riipigo
pécrazosanas parbaudi, elektroinstruments tomeér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo3anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoanu un reguléSanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/EK par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericém
un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietosanai nederi-
gie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos

nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,

gali trenkti elektros smiigis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis”
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jisy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smgio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uZ jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidiis, sutelkite démes;j j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo_
iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, pazeistos prietaiso dalys turi biiti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildoma jranga, darbo jrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros
srove, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smiigis.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smiigio
pavojy. PaZeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti daugybe
nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali
istrigti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UZverziant ir
atlaisvinant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos
momentas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiSkai sustos.
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Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu
maitinimo laidas yra pazZeistas. Jeigu darbo metu bus
pazeistas ar nutriiks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet
tuojau pat istraukite kiStuka i elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smigio rizika.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medienai, metalui, keramikai ir
plastikui sunkiai prieinamose vietose grezti. Elektriniai
jrankiai su elektroniniu stikiy reguliatoriumi ir desininiu bei
kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams sukti ir sriegiams
sriegti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Sukimosi krypties perjungiklis

2 ISankstinio sikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas

3 Griebtuvo raktas

4 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

5 Vainikinis griebtuvas

6 Izoliuotarankena

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Kampinis greztuvas GWB 10 RE
Gaminio numeris 06011327..
Nominali naudojamoji galia W 400
Tusciosios eigos sikiy skaicius mint 0-1300
Nominalus siikiy skaicius mint 0-750
Nominalusis sukimo momentas Nm 2,2
Griebtuvo kumsteliy praskétimo

ribos mm 10
Maks. grezinio @

- Plienas mm 10
- aliuminyje mm 12
- Mediena mm 22
Svoris pagal ,EPTA-Procedure

01/2003* kg 1,7
Apsaugos klasé O/u

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis
tipiniu atveju siekia: garso slégio lygis 81 dB(A); garso galios
lygis 91 dB(A). Paklaida K =3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypcCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:
Grezimas j metala: a,=2,2 m/s%, K=1,5m/s?,
Sukimas: a,=2,9 m/s2,K=1,5m/s2.
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika zymiai
sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

ce

Atitikties deklaracija

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Montavimas

|rankiy keitimas

» Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar priezZiiiros darbus reikia iStraukti
kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

Sukdami atverkite griebtuva 5 tiek, kad galétuméte jstatyti

jrankj. Jstatykite jrankj.
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Griebtuvo rakta 3 statykite j vainikinio griebtuvo 5 atitinkama
anga ir tolygiai verzkite jrankj.

Varzty sukimo jrankiai

Naudodami suktuvo antgalius visuomet naudokite ir
universalyjj antgaliy laikiklj . Pasirinkite varZto galvute
atitinkantj suktuvo antgalj.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biiti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos
apsaugos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidziama apdoroti tik specialistams.

- Pasirlpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine

kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodyta jtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sukimosi krypties keitimas

» Sukimosi krypties perjungiklj 1 stumkite tik tada, kai
prietaiso besisukancios dalys yra visiskai sustojusios.

Sukimosi krypties perjungikliu 1 galite keisti elektrinio jrankio

sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo

jungiklis 4 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: Norédami grezti arba jsukti varztus,

nustatykite sukimosi krypties perjungiklj 1 j padétj ,R".

Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus

aratsukti verzles, nustatykite sukimosi krypties perjungiklj 1

padétj,L".

Jjungimas ir iSjungimas

) Norédami elektrinj jrankj jjungti,
(0] pirmiausia jjungimo-i§jungimo jungiklj 4
pastumkite atgal, o po to jjungimo-
i$jungimo jungiklj 4 paspauskite.

06 Norédami uzfiksuoti, jjungimo-i$jungimo

® jungiklj 4 pastumkite atgal, tada jjungimo-

i$jungimo jungiklj 4 paspauskite ir vél
pastumkite atgal.
Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-
iSjungimo jungiklj 4. Jei jjungimo-iSjungimo jungiklis 4 yra
uzfiksuotas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.
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Nenaudojama elektrinj jrankj i$junkite, kad tausotuméte
energija.

Sikiy reguliavimas

Jiungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-i§jungimo jungiklj 4.
Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj 4, jrankis
veikia mazais sikiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai
atitinkamai padidéja.

Sikiy skaiciaus parinkimas

Su stikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus ratuku 2 reikiama
stikiy skaiciy galite nustatyti ir prietaisui veikiant.

Darbo patarimai

» Ant verZlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

Patarimai

ligesnj laika maZais sukiais veikes elektrinis jrankis turi bati
ausinamas apie 3 min., leidziant jam veikti maksimaliais
stikiais tusciaja eiga.

Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus
HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).
Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos
irangos programoje.

Grazty galandimo jtaisu (Zr. papildoma jrangg) Jis galite
nesunkiai iSgalasti 2,5 - 10 mm skersmens spiralinius
graztus.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti
kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,

jo remontas turi bti atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina

nurodyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numer;j.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.
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Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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D-70745 Leinfelden-Echterdingen
22.06.2012

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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